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Deutsch

Unsere Produkte werden hergestellt, um hochste Anspriiche an Qualitat, Funktionalitat
und Design zu erflllen. Wir winschen Ihnen mit Ihrem Braun Rasierer viel Freude.

Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanweisung vollstindig, da sie Sicherheitsinfor-
mationen enthalt. Bitte bewahren Sie die Gebrauchsanweisung fiir zukiinftige
Fragen auf.

Achtung
% Dieses Gerat ist geeignet fiir die Verwendung in Badewanne
oder Dusche. Bei der Verwendung in der Dusche empfehlen
wir, Rasierschaum oder -gel zu benutzen. Aus Sicherheits-
griinden kann das Gerat nur kabellos verwendet werden.

Dieses Gerat ist mit einem Spezialkabel mit integriertem Netzteil fiir
Sicherheitskleinspannung ausgestattet. Es diirfen weder Teile aus-
getauscht noch Veranderungen vorgenommen werden, da sonst
Stromschlaggefahr besteht.

Verwenden Sie ausschlieBlich das mitgelieferte Spezialkabel.

Hat das Geréat die Markierung =—ll-C 492, kann jedes Braun
Netzteil der Codes 492-XXXX verwendet werden.

Verwenden Sie das Gerat nicht mit beschadigter Scherfolie oder
defektem Spezialkabel.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit
reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder bezuglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht durch Kinder
durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und
beaufsichtigt.

Aus hygienischen Griinden mochten wir Sie bitten, dieses Gerat
nicht mit anderen Personen zu teilen.
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Beschreibung

Schersystem
Langhaarschneider*
Prazisionseinstellung* @
Ein-/Ausschalter
Ladekontroll-Leuchte(n) (griin)
Restkapazitats-Leuchte (rot)
Wechselanzeige fiir Scherteile
Rasierer-Buchse

Spezialkabel (Aussehen kann abweichen)
Ladestation*

Reiseetui*

Schutzkappe*

—_
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*nicht bei allen Modellen

Rasierer aufladen

Die empfohlene Umgebungstemperatur zum Laden betragt 5 °C bis 35 °C. Bei extrem

niedrigen oder hohen Temperaturen kann es sein, dass der Akku nicht richtig oder gar

nicht geladen werden kann. Die empfohlene Umgebungstemperatur zum Rasieren

liegt bei 15 °C bis 35 °C. Setzen Sie den Rasierer nicht Iangere Zeit Temperaturen tber

50 °C aus.

e Uber das Spezialkabel (9) den ausgeschalteten Rasierer am Netz oder in der Lade-
station aufladen.

¢ Bei Erstladung oder wenn der Rasierer einige Monate nicht benutzt wurde, den aus-
geschalteten Rasierer mindestens 4 Stunden am Netz aufladen.

¢ |st der Rasierer voll geladen, kabellos rasieren, bis die Akkus leer sind. Danach wieder
voll aufladen (ca.1 Stunde).

¢ Ein Schnell-Ladevorgang von 5 Minuten reicht fir eine Rasur.

¢ Voll geladen kann der Rasierer je nach Bartstarke ca. 45 Minuten ohne Netzanschluss
betrieben werden. Die maximale Akku-Kapazitat wird jedoch erst nach mehreren
Lade- und Entladevorgangen erreicht.

Ladekontroll-Leuchte(n) (5)

Die gruine Ladekontroll-Leuchte zeigt den Ladezustand an. Beim Laden oder wahrend
der Benutzung blinkt die entsprechende griine Leuchte. Wenn der Rasierer voll geladen
ist, leuchten alle griinen Leuchten konstant, vorausgesetzt, der Rasierer ist am Netz
angeschlossen.

Restkapazitats-Leuchte (6)
Wenn die rote Restkapazitats-Leuchte blinkt, geht die Akku-Ladung zur Neige.
In der Regel konnen Sie die Rasur noch beenden.

Rasieren

Driicken Sie den Ein-/Ausschalter (4), um den Rasierer einzuschalten. Das bewegliche
Schersystem sorgt automatisch fiir eine optimale Anpassung an die Konturen lhres
Gesichts.



Langhaarschneider (2)
Zum Trimmen von Koteletten, Schnurrbart oder Bart schieben Sie den ausfahrbaren
Langhaarschneider nach oben.

Schalter fiir Prazisionsmodus @ (3)
Fir die prazise Rasur an schwierigen Stellen (z. B. unter der Nase) schieben Sie den
Schalter (3) nach rechts. Eine Scherfolie wird abgesenkt.

Tipps fiir eine optimale Trockenrasur

Fir optimale Rasier-Ergebnisse empfehlen wir drei einfache Schritte:
1. Rasieren Sie sich immer, bevor Sie Ihr Gesicht waschen.

2. Rasierer stets im rechten Winkel (90°) zur Haut halten.

3. Haut straffen und gegen die Haarwuchsrichtung rasieren.

Reinigen
Durch regelméaBiges Reinigen verbessern Sie die Rasierleistung Ihres Rasierers.

Reinigen unter flieBendem Wasser:

e Schalten Sie den Rasierer ein (kabellos) und reinigen Sie den Scherkopf und den
Schalter fir den Prazisionsmodus unter heiBem, flieBendem Wasser, bis alle Riick-
stdnde entfernt wurden. Sie kdnnen auch Flissigseife (ohne Scheuermittel)
benutzen. Schaum vollstdndig absptilen und den Rasierer noch einige Sekunden
laufen lassen.

e Dann den Rasierer ausschalten, das Schersystem (1) abnehmen und trocknen
lassen.

¢ BeiregelmaBiger Nassreinigung sollten Sie wochentlich einen Tropfen Leicht-
maschinendl (nicht enthalten) auf der Oberflache des Schersystems (1) und dem
Langhaarschneider (2) verteilen.

Der Rasierer sollte nach jeder Benutzung von Rasierschaum gereinigt werden.

Reinigen mit einer Birste:

e Rasierer ausschalten. Das Schersystem abnehmen und auf einer glatten Oberflache
ausklopfen.

e Mit der Birste die Scherkopf-Innenseite reinigen. Das Schersystem darf nicht mit der
Burste gereinigt werden, da es sonst beschadigt werden kdnnte.

So halten Sie lhren Rasierer in Bestform

Scherteile-Wechsel / Reset der Wechselanzeige

Um 100% der Rasierleistung zu erhalten, wechseln Sie das Schersystem (1), wenn die
Wechselanzeige (7) aufleuchtet (nach ca. 18 Monaten) oder sobald es VerschleiB-
erscheinungen zeigt.

Schersystem: 32S5/32B

Die Wechselanzeige leuchtet noch wahrend der nachsten sieben Rasuren, um Sie an
den Schersystemwechsel zu erinnern. Danach erfolgt ein automatisches Reset der
Anzeige. Wenn Sie das Schersystem (1) gewechselt haben, driicken Sie den Ein-/Aus-
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schalter (4) mindestens 5 Sekunden lang, um die Wechselanzeige manuell zurtick-
zustellen. Dabei blinkt die Wechselanzeige zundchst noch und erlischt, sobald das
Reset abgeschlossen ist. Die Wechselanzeige kann zu jeder Zeit manuell zuriickgesetzt
werden.

Akku-Pflege
Um die maximale Kapazitat der Akkus zu erhalten, sollte der Rasierer ca. alle 6 Monate
vollstédndig durch Rasieren entladen werden. Danach den Rasierer wieder voll aufladen.

Umweltschutz

Das Gerat enthalt Akkus und/oder wiederverwertbare Elektrobauteile. Im Sinne
des Umweltschutzes darf dieses Gerat am Ende seiner Lebensdauer nicht im
Hausmull entsorgt werden, sondern kann bei entsprechenden lokal verfligbaren

o —
Rickgabe- und Sammelstellen abgegeben werden.

Anderungen vorbehalten.

Elektrische Angaben siehe Bedruckung auf dem Spezialkabel.

Garantie

Als Hersteller ibernehmen wir fiir dieses Gerat — nach Wahl des Kaufers zusatzlich zu
den gesetzlichen Gewahrleistungsanspriichen gegen den Verkaufer — eine Garantie
von 2 Jahren ab Kaufdatum. Innerhalb dieser Garantiezeit beseitigen wir nach unserer
Wahl durch Reparatur oder Austausch des Gerates unentgeltlich alle Mangel, die auf
Material- oder Herstellungsfehlern beruhen. Die Garantie kann in allen Landern in
Anspruch genommen werden, in denen dieses Braun Gerat von uns autorisiert verkauft
wird.

Von der Garantie sind ausgenommen: Schaden durch unsachgeméaBen Gebrauch
(Knickstellen an der Scherfolie, Bruch), normaler Verschlei3 (z.B. Scherfolie oder
Klingenblock) sowie Mangel, die den Wert oder die Gebrauchstauglichkeit des Gerates
nur unerheblich beeinflussen. Bei Eingriffen durch nicht von uns autorisierte Braun
Kundendienstpartner sowie bei Verwendung anderer als Original Braun Ersatzteile
erlischt die Garantie.

Im Garantiefall senden Sie das Gerat mit Kaufbeleg bitte an einen autorisierten Braun
Kundendienstpartner. Die Anschrift finden Sie unter www.service.braun.com oder
kdnnen Sie kostenlos unter 00800/27 28 64 63 erfragen.



English

Our products are designed to meet the highest standards of quality, functionality and
design. We hope you enjoy your new Braun Shaver.

Read these instructions completely, they contain safety information. Keep them
for future reference.

Warnings
%  This appliance is suitable for use in a bathtub or shower.
When using it in the shower, we recommend applying shaving
foam or gel. For safety reasons this appliance can only be
operated cordlessly.

This appliance is provided with a special cord set, which has an
integrated Safety Extra Low Voltage power supply. Do not exchange or
tamper with any part of it, otherwise there is risk of an electric shock.

Only use the special cord set provided with your appliance.

If the appliance is marked =—l-C 492, you can use it with any
Braun power supply coded 492-XXXX.

Do not shave with a damaged foil or cord.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they have been given super-
vision or instruction concerning the safe use of the appliance and
understand the hazards involved. Children should not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance should not be made by
children unless they are older than 8 years and supervised.

For hygienic reasons, do not share this appliance with other persons.

Description

Foil & Cutter cassette

Long hair trimmer*

Precision mode switch* @

On/off switch

Green charging light(s)

Red low-charge light

Replacement light for shaving parts
Shaver power socket

Special cord set (design can differ)

OCoOoO~NOUA~WN =
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10 Charging stand*
11 Travel pouch*
12 Protection cap*

* not with all models

Charging

Recommended ambient temperature for charging is 5 °C to 35 °C. The battery may

not charge properly or at all under extreme low or high temperatures. Recommended

ambient temperature for shaving is 15 °C to 35 °C. Do not expose the shaver to

temperatures higher than 50 °C for extended periods of time.

¢ Using the special cord set (9), connect the shaver or the charging stand (10) to an
electrical outlet with the motor switched off.

e \When charging for the first time or when the shaver is not used for a few months,
leave the shaver to charge continuously for 4 hours.

e Once the shaver is completely charged, discharge the shaver through normal use.
Then recharge to full capacity. Subsequent charges will take about 1 hour.

e 5-minute quick charge is sufficient for a shave.

e A full charge provides up to 45 minutes of cordless shaving time depending on your
beard growth. However, the maximum battery capacity will only be reached after
several charging/discharging cycles.

Charging lights (5)

The green charging light shows the charge status of the batteries. The green charging
light blinks when the shaver is being charged or switched on.

When the battery is fully charged, all green charging lights shine permanently, provided
the shaver is connected to an electrical outlet.

Low-charge light (6)
The red low-charge light flashes when the battery is running low. You should be able to
finish your shave.

Shaving

Press the on/off switch (4) to operate the shaver.
The flexible shaving foils automatically adjust to every contour of your face.

Long hair trimmer (2)
To trim sideburns, moustache or beard, slide the long hair trimmer upwards.

Precision mode switch @ (3)
For precise handling in hard to shave areas (e.g. under the nose) slide the switch (3) to
the right to position. One foil will be lowered.

Tips for a perfect dry shave

For best results, Braun recommends you follow 3 simple steps:

1. Always shave before washing your face.

2. Atalltimes, hold the shaver at right angles (90°) to your skin.

3. Stretch your skin and shave against the direction of your beard growth.
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Cleaning
Regular cleaning ensures better shaving performance.

Cleaning under running water:

e Switch the shaver on (cordless). Rinse the shaver head and the precision mode
switch under hot running water until all residues have been removed. You may use
liquid soap without abrasive substances. Rinse off all foam and let the shaver run
for a few more seconds.

e Next, switch off the shaver, remove the Foil & Cutter cassette (1) and let it dry.

¢ |f you regularly clean the shaver under water, then once a week apply a drop of light
machine oil (not included) onto the long hair trimmer (2) and Foil & Cutter cassette (1).

The shaver should be cleaned after each foam usage.

Cleaning with a brush:

e Switch off the shaver. Remove the Foil & Cutter cassette and tap it out on a flat surface.

e Using a brush, clean the inner area of the head. However, do not clean the shaver
Foil & Cutter cassette with a brush as this may damage it.

Keeping your shaver in top shape

Replacement light for shaving parts /Reset

To maintain 100% shaving performance, replace the Foil & Cutter cassette (1), when
the replacement light for shaving parts (7) comes on after about 18 months or when
worn.

Foil & Cutter cassette: 325/32B

The replacement light will remind you during the next 7 shaves to replace the

Foil & Cutter cassette. Then the shaver will automatically reset the display.

After you have replaced the Foil & Cutter cassette (1), press the on/off switch (4) for at
least 5 seconds to reset the counter.

While doing so, the replacement light blinks and goes off when the reset is complete.
The manual reset can be done at any time.

Preserving the batteries

In order to maintain the optimum capacity of the rechargeable batteries, the shaver has
to be fully discharged by shaving every 6 months approximately. Then recharge the
shaver to full capacity.

Environmental notice

Product contains batteries and/or recyclable electric waste. For environment
protection do not dispose of in household waste, but for recycling take to electric
waste collection points provided in your country. —

Subject to change without notice.

For electric specifications, see printing on the special cord set.
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Guarantee

We grant a 2 year guarantee on the product commencing on the date of purchase.
Within the guarantee period we will eliminate any defects in the appliance resulting from
faults in materials or workmanship, free of charge either by repairing or replacing the
complete appliance at our discretion.

This guarantee extends to every country where this appliance is supplied by Braun or its
appointed distributor.

This guarantee does not cover: damage due to improper use, normal wear or use as
well as defects that have a negligible effect on the value or operation of the appliance.
The guarantee becomes void if repairs are undertaken by unauthorised persons and if
original Braun parts are not used.

To obtain service within the guarantee period, hand in or send the complete appliance
with your sales receipt to an authorised Braun Customer Service Centre (address
information available online at www.service.braun.com).

For UK only:
This guarantee in no way affects your rights under statutory law.



Francais

Nos produits sont concus pour satisfaire aux plus hauts standards de qualité, de
fonctionnalité et de design. Nous espérons que vous apprécierez votre nouveau rasoir
Braun.

Lisez attentivement ces instructions, elles contiennent des informations de
sécurité. Conservez-les pour un usage ultérieur.

Avertissements
%  Cetappareil convient a une utilisation dans le bain ou sous la
™™ douche. Lorsque vous I'utilisez sous la douche, nous vous
recommandons d’appliquer une mousse ou un gel de
rasage. Pour des raisons de sécurité, cet appareil ne peut
étre utilisé que sans fil.

Un cordon spécial équipé d’un branchement de sécurité basse
tension est fourni avec cet appareil. Ne pas échanger ni toucher
aux différentes pieces de I'appareil, sans quoi vous courez le risque
d’un choc électrique.

N’utilisez que le cordon spécial fourni avec votre appareil.

Si'appareil porte la référence =—-C 492, vous pouvez I’ utiliser
avec n’importe quel alimentation marquée 492-XXXX.

Ne vous rasez pas avec une grille ou un cordon endommagé.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de plus de 8 ans,
et par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites ou si elles manquent d’expérience et de
connaissances, dans la mesure ou elles sont sous surveillance ou
qu’elles ont été informées des régles de sécurité et ayant compris
les dangers potentiels liés a I'utilisation de I'appareil. Les enfants ne
doivent pas jouer avec I'appareil. Les opérations de nettoyage et
d’entretien ne doivent pas étre réalisées par des enfants de moins
de 8 ans laissés sans surveillance.

Pour des raisons d’hygiéne, ne partagez pas cet appareil avec
d’autres personnes.
14



Description

Grille de rasage et bloc couteaux
Tondeuse pour poils longs*

Position d’allumage en mode précision* @
Position on/off

Voyant(s) de charge vert(s)

Voyant de batterie faible rouge

Eclairage de rechange pour les éléments de rasage
Prise électrique du rasoir

Cordon spécial (le design peut varier)
Socle de chargement*

Pochette de voyage*

Capot de protection*

—_
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* pas sur tous les modeles

Chargement

Il est recommandé d’effectuer le chargement a une température ambiante comprise

entre 5 °C et 35 °C. Il se peut que la batterie ne charge pas correctement ou ne charge

pas du tout a des températures excessivement hautes ou basses. Il est recommandé

d’effectuer le rasage a une température ambiante comprise entre 15 °C et 35 °C.

N’exposez pas le rasoir a une température supérieure a 50 °C pendant une durée

prolongée.

¢ Al’aide du cordon spécial (9), connectez le rasoir ou la base de charge (10), moteur
éteint, a une prise électrique.

e Lors du premier chargement ou lorsque le rasoir n’a pas été utilisé pendant plusieurs
mois, laissez le rasoir en charge continue pendant 4 heures.

¢ Une fois que le rasoir est totalement chargé, déchargez-le dans des conditions
normales d’utilisation. Puis chargez-le complétement. Les chargements suivants
dureront environ 1 heure.

e Un chargement de 5 minutes suffit pour un rasage.

e Un chargement complet vous apporte jusqu’a 45 minutes de rasage sans fil, en
fonction de la repousse de votre barbe. La capacité maximale de la batterie ne sera
toutefois atteinte qu’apres plusieurs cycles de chargement/déchargement.

Voyant(s) de chargement (5)

Le voyant de chargement vert vous informe de I’état de charge des batteries. Le voyant
de chargement vert clignote lorsque le rasoir est en charge ou allumé. Lorsque la
batterie est complétement chargée, tous les voyants verts sont allumés en perma-
nence, dans la mesure ou le rasoir est connecté a une prise électrique.

Voyant de batterie faible (6)
Le voyant de batterie faible rouge s’allume lorsque la batterie est presque déchargée.
Vous devriez cependant pouvoir terminer votre rasage.
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Rasage

Pressez le bouton on/off (4) pour mettre en marche le rasoir. Les grilles de rasage
flexibles s’adaptent automatiquement a tous les contours de votre visage.

Tondeuse pour poils longs (2)
Pour tondre les pattes, les moustaches ou la barbe, faites glisser la tondeuse pour poils
longs vers le haut.

Position d’allumage en mode précision @ (3)
Pour une prise en main précise dans les zones difficiles d’accés (par ex. sous le nez),
faites glisser le bouton (3) vers la position adéquate. Une des grilles s’abaissera.

Conseils pour un rasage parfait a sec

Pour les meilleurs résultats, Braun vous recommande de suivre 3 étapes simples :
1. Rasez-vous toujours avant de vous laver le visage.

2. Tenez toujours le rasoir a angle droit (90°) par rapport a votre peau.

3. Etirez votre peau et rasez-vous en sens inverse de la pousse de votre barbe.

Nettoyage
Un nettoyage régulier vous assure de meilleures performances de rasage.

Nettoyage a I’eau courante :

e Allumez le rasoir (sans fil). Rincez la téte de rasage et la position d’allumage en mode
précision sous I’eau chaude jusqu’a ce que tous les résidus aient disparu. Vous
pouvez utiliser du savon liquide sans substances abrasives. Rincez toute la mousse
et laissez le rasoir en marche pendant encore quelques secondes

e Eteignez ensuite la rasoir, enlevez la recharge de grille et d’élément de coupe (1) et
laissez-le sécher.

e Sivous nettoyez régulierement le rasoir a I’eau, mettez une goutte d’huile de machine
Iégere (non inclue) sur la tondeuse pour poils longs (2) et sur la recharge de grille et
d’élément de coupe (1).

Le rasoir doit étre nettoyé aprés chaque utilisation de mousse.

Nettoyage a la brosse :

e Eteignez le rasoir. Retirez la recharge de grille et d’élément de coupe, et tapotez-la
sur une surface plane.

o Al’aide d’une brosse, nettoyez I'intérieur de la téte de rasage. Toutefois, ne nettoyez
pas la recharge de grille et d’élément de coupe avec une brosse car cela pourrait
I’abimer.

Pour que votre rasoir soit au top de sa forme

Eclairage de rechange pour les éléments de rasage / réinitialisation

Pour des performances toujours a 100 %, remplacez la recharge de grille et d’élément
de coupe (1), lorsque I’éclairage de rechange pour les éléments de rasage (7)
s’allume, en général apres 18 mois de fonctionnement, ou lorsqu’elle est abimée.
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Recharge de la grille de rasage et du bloc couteaux : 32S/32B

L'éclairage de rechange vous alertera pendant les 7 rasages suivants de la nécessité de
remplacer la recharge de grille et d’élément de coupe. Le rasoir réinitialisera ensuite
automatiquement I’'affichage. Aprés avoir remplaceé la recharge de grille et d’élément
de coupe (1), pressez le bouton on/off (4) pendant au moins 5 secondes pour
réinitialiser le compteur. Pendant cette opération, I’éclairage de rechange clignote et
s’éteint dés que la réinitialisation est terminée. La réinitialisation manuelle est possible
a tout moment.

Préserver la batterie
Afin de préserver la capacité optimale de la batterie rechargeable, le rasoir doit étre
completement déchargé tous les 6 mois. Rechargez ensuite le rasoir a pleine capacité.

Remarque environnementale

Le produit comprend des batteries et/ou des déchets électriques recyclables.
Pour la protection de I’environnement, ne pas jeter dans votre poubelle a
déchets ménagers. Pour la protection de I’environnement, ne pas jeter dans
votre poubelle a dechets menagers. Vous pouvez le déposer dans un Centre
Service agrée Braun ou dans I’'un des points de collecte adapté.

Sujet a modification sans préavis.
Pour les spécifications électriques, voir les mentions imprimées sur le cordon spécial.

Garantie

Nous accordons une garantie de 2 ans sur ce produit, a partir de la date d’achat.
Pendant la durée de la garantie, Braun prendra gratuitement a sa charge la réparation
des vices de fabrication ou de matiére en se réservant le droit de décider si certaines
pieces doivent étre réparées ou si I’appareil lui-méme doit étre échangé.

Cette garantie s’étend a tous les pays ou cet appareil est commercialisé par Braun ou
son distributeur exclusif.

Cette garantie ne couvre pas : les dommages occasionnés par une utilisation inadéquate,
I'usure normale (par exemple, grille et bloc-couteaux) ainsi que les défauts d’usures qui
ont un effet négligeable sur la valeur ou I'utilisation de I'appareil. Cette garantie devient
caduque si des réparations ont été effectuées par des personnes non agréées par Braun
et si des pieces de rechange ne provenant pas de Braun ont été utilisées.

Pour toute réclamation intervenant pendant la période de garantie, retournez ou
rapportez I'appareil ainsi que I'attestation de garantie a votre revendeur ou a un Centre
Service Agréé Braun.

Veuillez vous référer a www.service.braun.com ou appeler le 0 800 944 802 (service
consommateurs - appel gratuit depuis un poste fixe) pour connaitre le Centre Service
Agrée Braun le plus proche de chez vous.

Clause spéciale pour la France
Outre la garantie contractuelle exposée ci-dessus, nos clients bénéficient de la garantie
légale des vices caches prévue aux articles 1641 et suivants du Code civil.
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Espaiiol

Nuestros productos han sido disefiados con los mas altos estandares de calidad,
funcionalidad y diseno. Esperamos que disfrute de su nueva afeitadora Braun.

Lea estas instrucciones completas, contienen informacion de seguridad.
Guardelas para consulta futura.

Advertencias
%  Estamaquina puede ser usada en la banera o en la ducha.
™™ Sise utiliza en la ducha, recomendamos el uso de espuma
0 gel de afeitar. Por motivos de seguridad, sélo puede
utilizarse sin cable.

Este aparato viene con un cable especial de fuente de alimentacion
SELV (muy bajo voltaje por seguridad). No reemplace ni modifique
ninguna de sus partes, ya que implicaria un riesgo de descarga
eléctrica.

Use el aparato Unicamente con el cable especial que se suministra.

Si el aparato incluye la inscripcion “=—l-C 492, puede utilizarlo
con cualquier cable de alimentacion de Braun con cédigo tipo
492-XXXX.

No se afeite si tiene una lamina o el cable de alimentacién danados.

Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de los 8 anos'y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas
o0 con falta de experiencia y conocimiento, si lo hacen bajo super-
vision o si se les ha dado instrucciones adecuadas para el uso
seguro del aparato y entienden los riesgos que implica. Los nifios no
deben jugar con el aparato. Los nifios deben ser mayores de 8 afios
para realizar la limpieza y el mantenimiento del aparato, y siempre
bajo supervision.

Por motivos de higiene, no comparta este aparato con otras personas.

Carga

1 Cabezal con laminas y cuchillas

2 Accesorio de recorte de pelo largo* @
3 Interruptor de modo de precision*

4 Interruptor de encendido/apagado

5 Luzverde indicadora de carga
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6 Luzrojaindicadora de carga baja

7 Indicador de recambio de piezas

8 Enchufe de la afeitadora

9 Cable especial (el disefio puede variar)
10 Soporte de carga*
11 Funda de viaje*
12 Protector de cabezal*

* no incluido en todos los modelos

Carga

La temperatura ambiente recomendada durante la cargaes de 5°Ca 35°C. Sila

temperatura es demasiado alta o baja, puede que la bateria no se cargue correcta-

mente. La temperatura ambiente recomendada para el afeitado es de 15°C a 35 °C.

No exponga la afeitadora a temperaturas superiores a 50 °C durante largos periodos

de tiempo.

e Conecte el aparato apagado o el soporte de carga (10) a una toma de corriente
mediante el cable de alimentacién especial (9).

¢ Sies la primera vez que carga su afeitadora o no la ha utilizado durante varios meses,
poéngala a cargar de forma continua durante 4 horas.

¢ Una vez que la afeitadora esté totalmente cargada, deje que se descargue con el uso
normal. Luego recarguela hasta su capacidad maxima. Los siguientes ciclos de carga
llevaran 1 hora aproximadamente.

e Para realizar un afeitado basta con una carga rapida de 5 minutos.

* Una carga completa permite utilizar la afeitadora de forma inalambrica durante un
maximo de 45 minutos, dependiendo del tipo de barba. La capacidad maxima de la
bateria s6lo se alcanzara al cabo de varios ciclos de carga y descarga.

Luz indicadora de carga (5)

La luz verde muestra el estado de carga de las baterias. El indicador verde parpadeara
durante la carga o al encender la afeitadora. Con la bateria completamente cargada,
las luces verdes se iluminaran de forma fija cuando la afeitadora esté conectada a una
toma de corriente.

Indicador de carga baja (6)
La luz roja de carga baja parpadeara cuando se esté quedando sin bateria.
Deberia poder completar su afeitado

Afeitado

Para utilizar la afeitadora, pulse el interruptor de encendido/apagado (4). Las laminas
flexibles se adaptaran automaticamente a los contornos del rostro.

Accesorio de recorte de pelo largo (2)
Para recortar las patillas, el bigote o la barba, deslice el accesorio de recorte de pelo
hacia arriba.
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Interruptor de modo de precisiond (3)
Para un uso preciso en zonas dificiles (p. €j., bajo la nariz), deslice el interruptor (3)
hacia la derecha. Una de las laminas descendera.

Consejos para un perfecto afeitado en seco

Para obtener los mejores resultados, Braun le recomienda que siga 3 sencillos

pasos:

1. Aféitese siempre antes de lavarse la cara.

2. Entodo momento mantenga la afeitadora en angulo recto (90°) respecto a
la piel.

3. Estire la piel y aféitese en direccion contraria al crecimiento de la barba.

Limpieza
Una limpieza regular asegura un mejor afeitado.

Limpieza bajo el chorro de agua:

e Encienda la afeitadora (de forma inalambrica). Enjuague el cabezal de afeitado y el
interruptor de modo de precision bajo el chorro de agua caliente hasta eliminar todos
los residuos. Puede utilizar un jabén liquido sin substancias abrasivas. Aclare la
espuma y deje la afeitadora bajo el chorro de agua durante unos segundos mas.

e A continuacion, apague la afeitadora, retire el cabezal de laminas y cuchillas (1) y
déjelo secar.

¢ Silava la afeitadora bajo el agua habitualmente, aplique una vez a la semana una gota
de aceite ligero para maquinas (no incluido) sobre el accesorio de recorte de pelo
largo (2) y el cabezal de laminas y cuchillas (1).

Se debe limpiar la afeitadora cada vez que se use con espuma de afeitar.

Limpieza con la escobilla:

e Apague la afeitadora. Retire el cabezal de laminas y cuchillas y sacudalo sobre una
superficie plana.

e Con ayuda de la escobilla, limpie el interior del cabezal de afeitado. No limpie el
cabezal de laminas y cuchillas con la escobilla, ya que podria danarlo.

Para mantener la afeitadora a punto

Indicador de recambio de piezas/ reinicio

Para mantener la eficacia de afeitado al 100 %, reemplace el cabezal de laminas 'y
cuchillas (1) cuando se ilumine el indicador de recambio de piezas (7), que sera al cabo
de 18 meses o cuando se desgaste.

Cabezal con laminas y cuchillas: 325/32B

El indicador de recambio le recordara durante los 7 siguientes afeitados que debe
reemplazar el cabezal de laminas y cuchillas. A continuacion, la afeitadora reiniciara
automaticamente el contador. Una vez que haya sustituido el cabezal de laminas

y cuchillas (1), pulse el interruptor de encendido/apagado (4) durante al menos

5 segundos para reiniciar el contador.
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Se encendera la luz de recambio, que se apagara cuando se haya reiniciado el
contador. También puede realizar un reinicio manual en cualquier momento.

Conservacion de las baterias

Para mantener en 6ptima capacidad las baterias recargables, debe descargarse la
afeitadora por completo mediante el afeitado normal aproximadamente cada 6 meses.
Cuando esto suceda, recargue la afeitadora hasta su capacidad maxima.

Normas de proteccion del medio ambiente

Este producto contiene baterias y/o residuos electrénicos reciclables.

Para proteger el medio ambiente, no tire este aparato junto con los residuos
caseros. En su lugar, llévelo a reciclar a algun punto de recogida de residuos
eléctricos de su ciudad.

Sujeto a modificaciones sin previo aviso.

Para ver las especificaciones eléctricas, lea la impresion en el cable de alimentacion
especial.

Garantia

Braun concede a este producto 2 afios de garantia a partir de la fecha de compra.
Dentro del periodo de garantia, subsanaremos, sin cargo alguno, cualquier defecto
del aparato imputable tanto a los materiales como a la fabricacion, ya sea reparando,
sustituyendo piezas, o facilitando un aparato nuevo segun nuestro criterio.

La garantia no ampara averias por uso indebido, funcionamiento a distinto voltaje del
indicado, conexion a un enchufe inadecuado, rotura, desgaste normal (p.ej. la lamina
o bloque de cuchillas) por el uso que causen defectos o una disminucioén en el valor o
funcionamiento del producto.

La garantia perdera su efecto en caso de ser efectuadas reparaciones por personas no
autorizadas, o si no son utilizados recambios originales de Braun.

La garantia solamente tendra validez si la fecha de compra es confirmada mediante la
factura o el albaran de compra correspondiente.

Esta garantia tiene validez en todos los paises donde este producto sea distribuido por
Braun o por un distribuidor asignado por Braun: www.service.braun.com.

En caso de reclamacion bajo esta garantia, dirijase al Servicio de Asistencia Técnica de
Braun mas cercano: www.service.braun.com.

Solo para Espaia

Servicio al consumidor: Para localizar a su Servicio Braun mas cercano o en el caso de
que tenga Vd. alguna duda referente al funcionamiento de este producto, le rogamos
contacte con el teléfono de este servicio 901 1161 84.
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Portugués

Os nossos produtos sao concebidos para ir ao encontro aos mais altos padroes de
qualidade, funcionalidade e design. Esperamos que desfrute da sua nova maquina de
barbear Braun.

Leia estas instrucdes na integra, pois contém informacées de seguranca.
Guarde-as para referéncia futura.

Avisos
% Este aparelho pode ser utilizado na banheira ou no duche.
Caso seja utilizado no duche, recomendamos a aplicacdo
de gel ou espuma de barbear. Por motivos de seguranca,
guando usado molhado, o aparelho s6 podera ser utilizado
sem fios.

Este aparelho vem equipado com um cabo de alimentacado especial,
que tem um transformador de voltagem extra-baixa de seguranca
integrado. Para evitar risco de choque elétrico, ndo troque ou mani-
pule nenhuma das pecas que o compdem.

Utilize apenas o cabo de alimentacao especial fornecido com o seu
aparelho.

Caso o aparelho esteja marcado com “=—l-C 492, pode utilizar
qualquer fonte de alimentac&o Braun com o codigo 492-XXXX.

Nao use a maquina de barbear se a grelha ou 0 cabo estiverem
danificados.

Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual ou
superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento,
desde que sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instru-
cOes quanto a utilizacdo segura do aparelho e se tiverem com-
preendido 0s perigos envolvidos. As criancas ndo devem brincar
com o aparelho. SO é permitido a criangas com idade superior a

8 anos fazer a limpeza e a manutencao do aparelho quando super-
visionadas.

Por motivos de higiene, ndo partilhe este aparelho com outras
pessoas.
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Descricao

Lamina e bloco de corte integrados
Acessorio aparador de pelos compridos*
Interruptor de modo de precisdo* @
Interruptor ligar/desligar

Luz(es) verde(s) de carregamento

Luz vermelha de bateria fraca

Luz de substituigdo das pecas de corte

Ficha de alimentacédo da maquina de barbear
Cabo de alimentagao especial (o design pode variar)
Suporte de recarga*

Necessaire de viagem*

Tampa protetora*

—_
N—OQowo~NouhwN =

* nao incluido em todos os modelos

Carregamento

A temperatura ambiente ideal para carregar a sua maquina de barbear ¢ de 5°C a

35 °C. A bateria pode ndo carregar ou nao carregar devidamente em temperaturas

extremamente altas ou baixas. A temperatura ambiente recomendada para utilizar a

maquina de barbear é de 15 °C a 35 °C. Nao expor o aparelho a temperaturas superio-

res a 50 °C por periodos prolongados.

¢ Usando o cabo de alimentacao especial (9), ligue a maquina de barbear ou o suporte
de recarga (10) a uma ficha elétrica com o motor desligado.

e Quando carregar a maquina de barbear pela primeira vez ou quando o aparelho ndo
for utilizado durante alguns meses, deixe 0 aparelho a carregar continuamente
durante 4 horas.

e Quando a maquina de barbear estiver totalmente carregada, descarregue-a através
do uso normal. Depois, recarregue-a até a sua capacidade maxima. Os carrega-
mentos posteriores demorarao cerca de 1 hora.

e Um carregamento rapido de 5 minutos ¢é suficiente para um barbear.

* Uma carga completa proporciona até 45 minutos de autonomia sem fios consoante
o comprimento da sua barba. No entanto, a capacidade maxima da bateria s6 sera
alcancada apos varios ciclos de carregamento/descarregamento.

Luz(es) de carregamento (5)

A luz verde de carregamento indica o nivel de carga das baterias. A luz verde de
carregamento pisca quando a maquina de barbear esta a ser carregada ou quando
esta ligada.

Quando a bateria estiver totalmente carregada, todas as luzes verdes de carrega-
mento estdo acesas, desde que a maquina de barbear esteja ligada a uma ficha
elétrica.

Luz de bateria fraca (6)
A luz vermelha de bateria fraca acende-se quando a bateria esta com carga reduzida.
No entanto, ainda devera conseguir terminar o seu barbear.
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Barbear

Prima o botéo ligar/desligar (4) para pér a maquina de barbear a funcionar. As grelhas
de barbear flexiveis adaptam-se automaticamente a todos os contornos do seu rosto.

Acessorio aparador de pelos compridos (2)
Para aparar patilhas, bigode ou barba, deslize 0 acessorio aparador de pelos compri-
dos para cima.

Interruptor de modo de precisiod (3)
Para um manuseamento preciso nas areas dificeis de barbear (por exemplo, sob o
nariz), deslize o interruptor (3) para a direita. Uma das grelhas baixara de posicao.

Conselhos para um barbear a seco perfeito

Para otimizar os resultados, a Braun recomenda-lhe que siga 3 simples passos:

1. Barbeie-se sempre antes de lavar o rosto.

2. Segure sempre a maquina de barbear em angulos retos (90°) em relacao a sua

pele.
3. Mantenha a pele esticada e barbeie-se no sentido contrario ao do crescimento
do pelo.
Limpeza

Alimpeza regular garante um melhor desempenho no barbear.

Limpeza sob agua corrente:

¢ Ligue a maquina de barbear (sem fios). Enxague a cabeca de corte e o interruptor do
modo de precisao em agua corrente quente até sairem todos os residuos. Podera
utilizar sabonete liquido que ndo contenha substancias abrasivas. Enxague para
remover toda a espuma e ponha a maquina de barbear a funcionar por mais alguns
segundos.

* De seguida, desligue a maquina de barbear, retire a lamina e bloco de corte integra-
dos (1) e deixe secar.

e Se tem por habito limpar a maquina de barbear com agua, aplique uma vez por
semana uma gota de 6leo de maquina (nao incluido) no acessorio aparador de pelos
compridos (2) e na lamina e bloco de corte integrados (1).

A maquina de barbear deve ser limpa ap6s cada utilizacdo com espuma.

Limpeza com um pincel:

¢ Desligue a maquina de barbear. Retire a lamina e bloco de corte integrados e bata
ligeiramente numa superficie plana.

e Com um pincel, limpe a area interna da cabeca de corte. No entanto, ndo utilize um
pincel para limpar a lamina e bloco de corte integrados para evitar danifica-los.

Mantenha a sua maquina de barbear em 6timo estado

Luz de substituicao das pecas de corte / Reinicio
Para que a maquina de barbear mantenha um desempenho perfeito, substitua a lamina
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e bloco de corte integrados (1), quando a luz de substituicao das pecas de corte (7) se
acender (ap0s cerca de 18 meses) ou quando estas estiverem desgastas.

Lamina e bloco de corte integrados: 32S5/32B

Aluz de substituicao lembra-lo-a durante as 7 utilizacdes seguintes de que deve
substituir a 1amina e bloco de corte integrados. Posteriormente, a maquina de barbear
reiniciar-se-a automaticamente. Apds substituicao da lamina e bloco de corte integra-
dos (1), carregue no interruptor ligar/desligar (4) durante, pelo menos, 5 segundos para
reiniciar o contador.

Durante este procedimento, a luz de substituicao piscara e desligar-se-a quando a
reinicializacao estiver concluida. A reinicializagdo manual pode ser efetuada a qualquer
momento.

Preservacao das baterias

A fim de preservar a capacidade maxima das baterias recarregaveis, a maquina de
barbear deve ser descarregada por completo aproximadamente de 6 em 6 meses,
através do seu uso normal. Em seguida, a maquina de barbear deve ser recarregada
até a sua capacidade total.

Aviso ambiental

Este produto contém baterias recarregaveis e/ou residuos elétricos reciclaveis.
Com o intuito de proteger o ambiente, ndo elimine o produto juntamente com o
lixo doméstico. Entregue-o num dos pontos de recolha de residuos elétricos a

. .~ 3 |
disposicao no seu pais.

Sujeito a alteracbes sem aviso prévio

Para obter as especificacdes elétricas, consulte as instrucoes impressas no cabo de
ligacéo especial.

Garantia

Braun concede a este produto 2 anos de garantia a partir da data de compra.

Dentro do periodo de garantia qualquer defeito do aparelho, devido aos materiais ou
ao seu fabrico, sera reparado, substituindo pegas ou trocando por um aparelho novo
segundo 0 nosso critério, sem qualquer custo.

A garantia nao cobre avarias por utilizagao indevida, funcionamento a voltagem diferen-
te da indicada, ligagdao a uma tomada de corrente eléctrica incorrecta, ruptura, normal
utilizacao e desgaste (ex: rede e bloco de laminas) por utilizacdo que causem defeitos
ou diminuicao da qualidade de funcionamento do produto.

A garantia perdera o seu efeito no caso de serem efectuadas reparacoes por pessoas
nao autorizadas ou se nao forem utilizados acessorios originais Braun.
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A garantia so é vélida se a data de compra for confirmada pela apresentacao da factura
ou documento de compra correspondente.

Esta garantia é valida para todos os paises onde este produto seja distribuido por
Braun ou por um distribuidor Braun autorizado.

No caso de reclamacéao ao abrigo de garantia, dirija-se ao Servico de Assisténcia
Técnica Oficial Braun mais proximo: www.service.braun.com.

S6 para Portugal

Apoio ao consumidor: Para localizar o seu Servico Braun mais préximo o no caso de
surgir alguma duvida relativamente ao funcionamiento deste produto, contacte por
favor este servico pelo telefone 8082000 33.
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Italiano

| nostri prodotti sono progettati per soddisfare gli standard piu elevati in termini di
qualita, funzionalita e design. Ci auguriamo che il vostro nuovo rasoio Braun soddisfi
appieno le vostre esigenze.

Leggere queste istruzioni interamente, contengono informazioni sulla sicurezza.
Conservarle per futura consultazione.

Avvertenza
Questo apparecchio & adatto all’'uso durante il bagno o
la doccia. Quando lo si usa nella doccia, si consiglia di
applicare schiuma o gel da barba. Per ragioni di sicurezza
funziona solo in modalita cordless.

L'apparecchio e dotato di uno speciale cavo di alimentazione con un
sistema integrato di sicurezza a basso voltaggio. Per evitare il rischio
di scosse elettriche, non cercare di sostituirlo o di manipolarlo.

Utilizzare solo lo speciale cavo di alimentazione fornito con I’appa-
recchio.

Se I'apparecchio é contrassegnato con =—Ell-C 492, € possibile
usare qualsiasi alimentatore Braun con codice 492-XXXX.

Non radere utilizzando una lamina o un cavo danneggiato.

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta
superiore agli 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali

o mentali ridotte o da persone inesperte o non informate, purché
abbiano ricevuto supervisione o istruzioni riguardante I’ utilizzo
sicuro dell’apparecchio e comprendano i rischi inerenti. | bambini
non devono giocare con I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione
non devono essere eseguite da bambini, a meno che non abbiano
un’eta superiore agli 8 anni e siano sorvegliati.

Per ragioni igieniche non condividere questo apparecchio con altre
persone.

Descrizione

1 Sistema dirasatura

2 Rifinitore per peli lunghi*

3 Interruttore modalita di precisione* @
4 Interruttore accensione/spegnimento
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5 Spia/e verde/i di carica
6 Spiarossa di carica bassa
7 Spia di sostituzione parti radenti
8 Presa per il cavo di rete del rasoio
9 Speciale cavo direte

10 Base diricarica*

11 Custodia da viaggio*

12 Cappuccio di protezione*

* non con tutti i modelli

Ricarica

La temperatura ambientale consigliata per la carica € dai 5 °C ai 35 °C. La batteria pud

non caricarsi adeguatamente o completamente in caso di temperature troppo basse

o troppo elevate. La temperatura ambientale per la conservazione € la rasatura €

compresatrai 15°C e i 35 °C. Non esporre I'apparecchio a temperature superiori ai

50 °C per lunghi periodi di tempo.

e Usando lo speciale cavo di rete (9), collegare il rasoio o la base di ricarica (10) a una
presa elettrica con il motore spento.

e Quando lo si carica per la prima volta, o quando non é stato usato per alcuni mesi,
lasciare I’apparecchio in carica per 4 ore continue.

e Quando il rasoio & caricato completamente, lasciar scaricare il rasoio attraverso un
normale uso. Poi ricaricare nuovamente. Le cariche successive dureranno circa 1 ora.

® Per una rasatura € sufficiente una carica veloce di 5 minuti

e Con carica piena il rasoio funziona circa 45 minuti senza essere collegato alla
corrente. |l tempo pud variare a seconda della lunghezza della barba. Comunque la
massima capacita della batteria puo solo essere raggiunta dopo diversi cicli di
ricarica/scarica.

Spia/e diricarica (5)

La spia di ricarica verde mostra lo stato di carica delle batterie. La spia di ricarica verde
lampeggiando quando il rasoio € sotto carica o acceso. Quando la batteria € completa-
mente carica, tutte le spie diricarica verdi diventano fisse, purché il rasoio sia collegato
a una presa elettrica.

Spia di carica bassa (6)
La spia di carica bassa rossa lampeggia quando la batteria si sta scaricando. Dovrebbe
essere possibile terminare la rasatura.

Rasatura

Per utilizzare il rasoio (immagine) premere I'interruttore di accensione spegnimento (3).
Le lamine oscillanti del rasoio seguono automaticamente ogni curva del viso.

Rifinitore per peli lunghi (2)
Per regolare basette, baffi e barba far scorrere verso I’alto il rifinitore per peli lunghi.
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Interruttore modalita di precisione @ (3)
Per radere zone difficili (es. sotto al naso) far scorrere a destra I'interruttore di blocco (3).
Si abbassera una lamina.

Suggerimenti per una rasatura perfetta a secco

Per i migliori risultati, Braun consiglia di seguire 3 semplici passaggi:

1. Radersi sempre prima di lavarsi il viso.

2. Tenere sempre il rasoio nell‘angolazione corretta (90°) rispetto alla pelle.
3. Tendere la pelle e raderla in direzione contraria alla crescita della barba.

Pulizia
La pulizia regolare garantisce prestazioni di rasatura migliori.

Pulizia sotto ’acqua corrente: .

e Accendere il rasoio (cordless) e sciacquare la testina sotto I'acqua corrente. E possibile
utilizzare un sapone liquido privo di sostanze abrasive. Sciacquare eliminando la
schiuma e far funzionare il rasoio per alcuni secondi.

e Successivamente, spegnere il rasoio, rimuovere il sistema di rasatura (1) e lasciarlo
asciugare.

e Se si sciacqua regolarmente il rasoio una volta alla settimana sotto acqua corrente &
necessario applicare una goccia di olio lubrificante sul sistema di rasatura (1).

Dopo I’uso, rimuovere la schiuma dal rasoio.

Pulizia con spazzolino:

e Spegnere il rasoio. Rimuovere il sistema di rasatura (1) e batterlo leggermente su di
una superficie piana.

e Utilizzando lo spazzolino, pulire I'area interna della testina oscillante. Non pulire il
sistema di rasatura con lo spazzolino perché potrebbe danneggiarlo.

Per mantenere il rasoio in perfette condizioni

Spia di sostituzione parti radenti / Reset
Per mantenere le prestazioni al 100%, sostituire il sistema di rasatura (1) dopo circa
18 mesi oppure quando il sistema & usurato.

Sistema di rasatura: 32S5/32B

Nel corso delle 7 rasature successive I'indicatore di sostituzione ricordera di sostituire
il sistema di rasatura. Successivamente il rasoio effettuera il reset automatico.

Una volta sostituito il sistema di rasatura (1), tenere premuto il tasto accensione/
spegnimento (4) per almeno 5 secondi e azzerare il contatore. La spia di sostituzione
lampeggia nel corso di questa operazione e si spegne una volta completato il reset.

Il reset manuale pud essere effettuato in qualsiasi momento.

Preservare le batterie

Per mantenere la capacita ottimale delle batterie ricaricabili, il rasoio deve essere
scaricato completamente (attraverso la rasatura) ogni 6 mesi circa. Poi procedere
nuovamente con una completa carica.
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INFORMAZIONE AGLI UTILIZZATORI

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura o sulla sua
confezione indica che il prodotto alla fine della propria vita utile deve essere E
raccolto separatamente dagli altri rifiuti. L'utente dovra, pertanto, conferire —
I’apparecchiatura giunta a fine vita agli idonei centri comunali di raccolta

differenziata dei rifiuti elettrotecnici ed elettronici. In alternativa alla gestione

autonoma € possibile consegnare I’apparecchiatura che si desidera smaltire al
rivenditore, al momento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente.
Presso i rivenditori di prodotti elettronici con superficie di vendita di almeno 400 m? &
inoltre possibile consegnare gratuitamente, senza obbligo di acquisto, i prodotti
elettronici da smaltire con dimensioni inferiori a 25 cm.

L’adeguata raccolta differenziata per I’avwio successivo dell’apparecchiatura dismessa al
riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce
ad evitare possibili effetti negativi sul’ambiente e sulla salute e favorisce il reimpiego
e/o riciclo dei materiali di cui € composta I’apparecchiatura.

Salvo cambiamenti senza preavviso.

Specifiche elettriche: vedere indicazioni sullo speciale cavo di ricarica.

Garanzia
Braun fornisce una garanzia valevole per la durata di 2 anni dalla data di acquisto.

Nel periodo di garanzia verranno eliminati, gratuitamente, i guasti dell’apparecchio
conseguenti a difetti di fabbrica o di materiali, sia riparando il prodotto sia sostituendo,
se necessario, I'intero apparecchio.

Tale garanzia non copre: i danni derivanti dall’uso improprio del prodotto, la normale
usura (ad esempio di lamina o blocco coltelli) conseguente al funzionamento dello
stesso, i difetti che hanno un effetto trascurabile sul valore o sul funzionamento
dell’apparecchio.

La garanzia decade se vengono effettuate riparazioni da soggetti non autorizzati o con
parti non originali Braun.

Per accedere al servizio durante il periodo di garanzia, & necessario consegnare o

far pervenire il prodotto integro, insieme allo scontrino di acquisto, ad un centro di
assistenza autorizzato Braun.

Contattare www.service.braun.com o il numero 800 440 017 per avere informazioni sul
Centro di assistenza autorizzato Braun piu vicino.
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Nederlands

Onze producten zijn ontworpen om te voldoen aan de hoogste eisen van kwaliteit,
functionaliteit en design. Wij wensen u veel plezier met uw nieuwe Braun scheer-
apparaat.

Lees deze gebruiksaanwijzing volledig, het bevat veiligheidsinformatie.
Bewaar het voor toekomstig gebruik.

Waarschuwing
2 Ditapparaat is geschikt voor gebruik in bad of onder de
douche. Bij gebruik onder de douche, raden wij u aan
scheerschuim of scheergel te gebruiken. Uit veiligheidsover-
wegingen kan het apparaat in dat geval alleen snoerloos
gebruikt worden.

Dit apparaat is voorzien van een speciaal snoer met een geinte-
greerd veiligheids laag-voltage aanpassingssysteem. Om deze
reden mag u geen enkel onderdeel vervangen of bewerken, om het
risico van een elektrische schok te voorkomen.

Gebruik alleen de speciale snoerenset die geleverd is met uw appa-
raat.

Indien het apparaat is voorzien van het teken “s—ll-C 492, wil dit
zeggen dat u het kan gebruiken met elke Braun snoerenset van het
type 492-xxxx.

Gebruik het apparaat niet wanneer het scheerblad of het snoer
beschadigd is.

Dit apparaat is geschikt voor gebruik voor kinderen ouder dan 8 jaar
en personen met een fysieke, sensorische of mentale beperking
indien zij het product gebruiken onder begeleiding of instructies
hebben gekregen over het veilig gebruik van het apparaat en de
gevaren inzien. Laat kinderen het apparaat niet schoonmaken of
onderhouden, behalve onder toezicht en als ze 8 jaar of ouder zijn.

Om hygiénische redenen dient u dit apparaat niet te delen met
andere personen.
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Beschrijving

Scheerblad & messenblok cassette
Trimmer voor lange haren*

Precisie knop* @

Aan/uit schakelaar

Groene oplaadlampje(s)

Rode «low» lage capaciteit indicatielampje
Knop voor verwisselen cartridge
Scheerapparaat snoeringang

Speciaal snoerenset (design kan verschillend zijn)
Oplaadstand*

Reisetui*

Beschermkap*

*niet bij alle types

—_
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Oplaad informatie

De aangeraden omgevingstemperatuur om bij op te laden is 5 °C tot 35 °C. De batterij
kan niet goed opladen onder extreem hoge of lage temperaturen. De aangeraden
omgevingstemperatuur voor een scheerbeurt is 15 °C tot 35 °C. Stel het apparaat niet
bloot aan temperaturen boven de 50 °C voor een langere tijd.

e Gebruik het speciale snoer (9), en sluit de station snoeringang (10) van het scheer-
apparaat aan op het lichtnet.

e Wanneer u voor het eerst oplaadt, of wanneer het scheerapparaat gedurende enkele
maanden niet is gebruikt, laat het scheerapparaat dan gedurende 4 uur onafgebroken
opladen.

e \Wanneer het scheerapparaat volledig is opgeladen, gebruik tot de accu volledig leeg
is. Dan laadt u hem volledig op. Oplaadbeurten duren ongeveer 1 uur.

e Een oplaadbeurt van 5 minuten is voldoende voor één scheerbeurt.

* Een volledig opgeladen accu is voldoende voor ca. 45 minuten snoerloos scheren. Dit
is afhankelijk van uw baardgroei. De maximale accu capaciteit wordt bereikt nadat het
apparaat enkele keren leeg en opgeladen is geweest.

Oplaadlampje(s) (5)

Het groene indicatielampje geeft de capaciteit van de accu aan. Tijdens het opladen
en bij gebruik van het scheerapparaat zal de groene oplaadstatus knipperen. Wanneer
het scheerapparaat aangesloten is op het lichtnet en de groene oplaadstatus continu
brandt, geeft dit aan dat de accu volledig is opgeladen.

Lage capaciteit indicatielampje (6)
Het lage capaciteit indicatielampje zal knipperen wanneer de capaciteit van de accu
laag is. U zou uw scheerbeurt nog moeten kunnen afmaken.

Scheren

Druk op de aan/uit schakelaar (4) om het scheerapparaat aan te zetten. Het flexibele
scheerhoofd en scheerblad passen zich automatisch aan de contouren van uw gezicht
aan.
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Trimmer voor lange haren (2)
Om uw bakkebaarden, snor of baard te scheren, schuift u de uitklapbare tondeuse naar
boven.

Precisie knop d (3)
Om lastige plekken te scheren (bijv. onder de neus) schuift u de precisie knop (3) naar
rechts. Eén scheerblad komt dan naar beneden.

Tips voor de perfecte gladde scheerbeurt

Voor de beste resultaten, adviseert Braun de volgende 3 eenvoudige stappen:
1. Scheer u altijd voordat u uw gezicht wast.

2. Houd het scheerapparaat altijd in een rechte hoek van 90° op uw huid.

3. Trek uw huid strak en scheer tegen de haargroeirichting in.

Reinigen
Een regelmatige reiniging zorgt voor een beter scheerresultaat.

Reinigen onder stromend water:

e Zet het scheerapparaat aan (draadloos) en spoel het scheerhoofd onder warm,
stromend water af tot alle restjes verdwenen zijn. U mag hierbij vloeibare zeep zonder
schurende deeltjes gebruiken. Spoel al het schuim af en laat het scheerapparaat nog
een paar seconden aan staan.

e Schakel vervolgens het scheerapparaat uit, verwijder het scheerblad en de messen-
blok cassette (1) en laat deze drogen.

¢ Indien u het scheerapparaat regelmatig schoonmaakt met water, dient u eenmaal per
week een druppel naaimachine olie (niet inbegrepen) op trimmer voor lang haar (2),
het scheerblad en de messenblok cassette (1) te druppelen.

Het apparaat dient gereinigd te worden na elke scheerbeurt met scheerschuim.

Reinigen met een borsteltje:

® Zet het apparaat uit. Verwijder het scheerblad en de messenblok cassette en klop
deze uit op een vlakke ondergrond.

e Gebruik het borsteltje om de binnenkant van het scheerhoofd schoon te maken.
Gebruik het borsteltje nooit op het scheerblad en de messenblok cassette aangezien
dit het scheerblad kan beschadigen.

Uw scheerapparaat in topconditie houden

Het scheerblad en de messenblok cassette vervangen / reset

Om een 100% scheerprestatie te houden, dient u het scheerblad en de messenblok
cassette (1) te vervangen wanneer het vervangingssymbool (7) oplicht op het scheer-
apparaat display na ongeveer 18 maanden of wanneer de cassette versleten is.

Scheerblad en m blok ¢ tte: 32S/32B

Het vervangingssymbool zal u gedurende de volgende 7 scheerbeurten herinneren
uw scheerblad en messenblok cassette te vervangen. Hierna zal het scheerapparaat
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de display automatisch resetten. Druk, nadat u het scheerblad en de messenblok
cassette (1) heeft vervangen, gedurende tenminste 3 seconden met een balpen op
de reset knop om de teller te resetten. Terwijl u dit doet, zal het vervangingslampje
knipperen en doven wanneer de reset is voltooid. Een handmatige reset kunt u op elk
moment uitvoeren.

Behoud van accu
Het scheerapparaat dient elke 6 maanden volledig leeg te zijn opdat de accu zijn
optimale capaciteit behoudt. Dan laadt u de accu weer volledig op.

Mededeling ter bescherming van het milieu

Dit product bevat oplaadbare batterijen en/of recyclebaar materiaal. Ter
bescherming van het milieu mag dit product niet met het gewone huisvuil E
worden weggegooid. Verwijdering kan plaatsvinden bij de bekende verzamel- —
plaatsen in uw regio/land.

Wijzigingen voorbehouden.

Voor elektrische specificaties, zie de print op het speciale snoer.

Garantie

Op dit produkt verlenen wij een garantie van 2 jaar geldend vanaf datum van aankoop.
Binnen de garantieperiode zullen eventuele fabricagefouten en/of materiaalfouten
gratis door ons worden verholpen, hetzij door reparatie, vervanging van onderdelen of
omruilen van het apparaat.

Deze garantie is van toepassing in elk land waar dit apparaat wordt geleverd door Braun
of een officieel aangestelde vertegenwoordiger van Braun.

Beschadiging ten gevolge van onoordeelkundig gebruik, normale slijtage (bijv. aan
scheerblad of messenblok) en gebreken die de werking of waarde van het apparaat
niet noemenswaardig beinvioeden, vallen niet onder de garantie. De garantie vervalt
bij reparatie door niet door ons erkende service-afdelingen en/of gebruik van niet
originele Braun onderdelen.

Om gebruik te maken van onze service binnen de garantieperiode, dient u het complete
apparaat met uw aankoopbewijs af te geven of op te sturen naar een geautoriseerd
Braun Customer Service Centre: www.service.braun.com.

Bel 0 800 44 55 388 voor een Braun Customer Service Centre bij u in de buurt.
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Dansk

Vores produkter er skabt til at opfylde de hgjeste krav med hensyn til kvalitet, funktio-
nalitet og design. Vi haber, du vil nyde din nye barbermaskine fra Braun.

Lzes denne brugervejledning fuldstaendigt, da den indeholder sikkerhedsinfor-
mation. Behold den til fremtidig reference.

Advarsler
¥  Dette apparat er anvendeligt i badet eller brusebadet. Nar
det anvendes i badet eller bruseren, anbefaler vi at bruge
barberskum eller gel. Af sikkerhedsmaessige grunde kan
dette apparat kun anvendes ledningsfrit.

Dit apparat er udstyret med et specielt ledningssaet med et integre-
ret SELV-spaending (Safety Extra Low Voltage). Du ma ikke udskifte
eller pille ved nogen af delene, da du kan risikere at fa elektrisk stad.

Anvend kun specialkablet, der falger med apparatet.

Hvis apparatet er meerket med =—-C 492, kan det bruges med
et hver anden Braun strgmkabel med koden 492-XXXX.

Brug ikke barbermaskinen, hvis skaereblad eller ledning er beskadi-
gede.

Dette apparat kan anvendes af barn fra 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sansemaessige eller mentale evner eller mang-
lende erfaring eller viden, hvis de er under opsyn og far instruktioner
om sikker brug af apparatet og forstar den involverede fare. Barn ma
ikke lege med apparatet. Rengering og brugervedligeholdelse ma
ikke udfgres af bgrn, med mindre de er over 8 ar og er under opsyn.

Af hygiejniske arsager bar du ikke dele dette apparat med andre
personer.

Beskrivelse

Kassette med skaereblade og lamelknive
Trimmer til langt har*
Praecisionsindstillingskontakt* @
Teend/sluk-knap

Opladningslys (grent)

Lys til indikation af lavt batteri (ragdt)
Udskiftningslys for barberdele

Stik til barbermaskine

O~NO U~ WN =
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9 Specialledning (design kan variere)
10 Opladningsholder*

11 Rejseetui*

12 Beskyttelseshaette*

* leveres ikke med alle modeller

Opladning

Anbefalet temperatur ved opladning er 5 °C til 35 °C. Batteriet oplades maske ikke
ordentligt eller slet ikke ved en ekstremt lav eller hgj temperatur. Anbefalet temperatur
ved barbering er 15 °C til 35 °C. Apparatet ma ikke udsaettes for temperaturer over 50 °C
i leengere perioder.

Barbermaskinen tilsluttes en stikkontakt eller opladningsholderen (10) med special-
ledningen (9). Barbermaskinen skal veere slukket.

Nar du oplader barbermaskinen farste gang, eller den ikke har veeret brugt et par
maneder, lad den oplade kontinuerligt i 4 timer.

Nar barbermaskinen er fuldt opladet, aflades den ved normal brug. Derefter
genoplades den til fuld kapacitet. Senere opladninger tager ca. 1 time.

En hurtig-opladning pa 5 minutter er nok til en barbering.

En fuld opladning giver op til 45 minutters ledningsfri brug. Det kan variere efter din
skaegveekst og temperaturen i omgivelserne. Maksimal batterikapacitet opnas kun
efter flere opladninger/afladninger.

Opladningslys (5)

Det granne lys viser batteriets opladningsstatus. Det grgnne lys blinker, nar barber-
maskinen er under opladning eller teendt. Nar batteriet er fuldt opladet, lyser alle de
grgnne lys konstant, forudsat at barbermaskinen er tilsluttet lysnettet.

Lys til indikation af lavt batteri (6)
Nar den rgde advarselslampe blinker, betyder det at batteriniveauet er lavt. Som regel
vil der vaere strem nok til, at du kan gare barberingen feerdig.

Barbering

Tryk pa start/stop-knappen (4) for at teende for barbermaskinen. De fleksible skeere-
blade tilpasser sig automatisk alle ansigtets konturer.

Trimmer til langt har (2)
For at trimme bakkenbarter, overskeeg eller skeeg skal trimmeren til langt har skydes opad.

Praecisionsindstillingskontaktd (3)
Til preecis barbering de steder, hvor det er mere vanskeligt (f.eks. under neesen),
skubbes kontakten (3) mod hgijre til . Et skaereblad vil blive seenket.

Tips til en perfekt tor barbering

For at opna de bedste resultater fglg de 3 simple skridt:

1. Barber dig altid, inden du vasker ansigtet.

2. Hold altid barbermaskinen vinkelret (90°) mod huden.

3. Streek huden ud og barber mod skeeggets vokseretning.
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Rengaring
Regelmaessig rengaring sikrer en bedre barbering.

Renggring under rindende vand:

e Teend for barbermaskinen (tradlgs), og skyl barberhovedet under varmt, rindende
vand, indtil alle rester er blevet fjernet. Du kan bruge flydende saebe uden slibe-
middel. Vask al skum af, og lad barbermaskinen kgre et par sekunder mere.

¢ Sluk sa for barbermaskinen, fijern kassetten med skaereblade og lamelknive (1), og
lad den tarre.

¢ Dryp en drabe let maskinolie (ikke inkluderet) pa kassetten med skaereblade og
lamelknive (1) samt trimmeren til langt har (2), hvis du regelmeessigt renger din
barbermaskine under rindende vand.

Hver gang der anvendes skum eller gel, bor barbermaskinen renses.

Rengaring med bgrsten:

¢ Sluk for barbermaskinen. Tag kassetten med skeereblade og lamelknive af og bank
den mod en flad overflade.

* Rens derefter indersiden af det beveegelige hoved med bgrsten. Kassetten med
skeereblade og lamelknive ma ikke renses med barsten, da det kan gdeleegge den.

Hold din barbermaskine i topform

Udskiftningslys for barberdele / Nulstil

For at bibeholde 100 % barberingsydelse bgr kassetten med skeereblade og lamelknive
(1) udskiftes, nar udskiftningslyset for barberdele (7) lyser (efter ca. 18 maneder), eller
nar barberdelene er slidt.

Kassette med skaereblade og lamelknive: 32S5/32B

Udskiftningslyset minder dig under de naeste syv barberinger om at udskifte kassetten
med skaereblade og lamelknive. Derefter nulstiller barbermaskinen automatisk.

Efter at kassetten med skaereblade og lamelknive er sat tilbage (1), trykkes pa start/
stop-knappen (4) i mindst 5 sekunder for at nulstille taelleren. Imens blinker udskift-
ningslyset, som slukker, nar nulstillingen er afsluttet. Manuel nulstilling kan foretages til
enhver tid.

Sadan bevares batterierne

For at bevare optimal kapacitet pa de genopladelige batterier skal barbermaskinen
aflades fuldsteendigt (ved barbering) ca. hver 6. maned. Derefter genoplades barber-
maskinen til fuld kapacitet.

Miljomaessige oplysninger

Dette produkt indeholder genopladelige batterier. For at beskytte miljget bar
apparatet efter endt levetid ikke kasseres sammen med husholdningsaffaldet.
Bortskaffelse kan ske pa et Braun Servicecenter eller passende, lokale opsam-
lingssteder.

Kan aendres uden varsel.
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Elektriske specifikationer findes pa specialkablet.

Garanti

Braun yder 2 ars garanti pa dette produkt geeldende fra kgbsdatoen. Inden for garanti-
perioden vil Braun for egen regning afhjeelpe fabrikations- og materialefejl efter vort
skan gennem reparation eller ombytning af apparatet. Denne garanti geelder i alle
lande, hvor Braun er repreesenteret.

Denne garanti deekker ikke skader opstaet ved fejlbetjening, normalt slid (f.eks.
skeereblad og lamelkniv) samt fejl, som har ringe effekt pa apparatets veerdi eller
funktionsdygtighed. Garantien bortfalder ved reparationer udfert af andre end de af
Braun anviste reparatgrer og hvor originale Braun reservedele ikke er anvendt.

Ved service inden for garantiperioden afleveres eller indsendes hele apparatet sammen
med kabsbeuvis til et autoriseret Braun Service Center: www.service.braun.com.

Ring 7015 0013 for oplysning om naermeste Braun Service Center.
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Norsk

Vare produkter er utviklet for & oppfylle de hgyeste standardene for kvalitet, funksjona-
litet og design. Vi haper at du vil fa stor glede av din nye Braun barbermaskin.

Les denne instruksjonen grundig, den inneholder sikkerhetsinformasjon.
Spar den for fremtidig bruk.

Advarsler
7 Dette apparatet kan brukes i bad og dusj. Ved bruk i dusjen,
anbefales det at man benytter barberskum eller barbergel.
Av sikkerhetsgrunner kan det bare brukes uten ledning.

Din barbermaskin har en spesialledning med integrert lavspennings-
adapter. Ikke skift ut eller foreta endringer pa noen del av den, ellers
kan du bli utsatt for elektrisk stgt.

Bruk kun ledningssettet som falger med barbermaskinen.

Hvis apparatet er merket =—-C 492, kan du bruke det med alle
strgmledninger fra Braun merket 492-XXXX.

Ikke barber med skadet skjeereblad eller ledning.

Dette apparatet kan brukes av barn fra og med 8 ar og personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller manglende
erfaring og kunnskap, hvis de er under tilsyn eller har fatt instruksjon
om sikker bruk av apparatet og forstar farene ved bruk av apparatet.
Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjgring og vedlikehold av
apparatet skal ikke foretas av barn med mindre de er eldre enn 8 ar
0g har tilsyn av en voksen.

Av hygieniske arsaker bar ikke flere personer bruke samme apparat.

Beskrivelse

Kassett med skjeereblad og lamellkniv
Langhartrimmer*

Bryter for presisjonsinnstilling* g
Pa/av-bryter

Ladelys (grenn)

Varsellys for lavt batteriniva (red)
Indikatorlys for bytte av skjeeredeler
Barbermaskinens stramtilkobling
Spesialledning (design kan variere)
Ladeholder*

QOoo~NoOUTA~WN =
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11 Etui*
12 Beskyttelseshette*

* ikke med alle modeller

Opplading

Den beste temperaturen for opplading er mellom 5 °C og 35 °C. Ved ekstremt lave eller
hgye temperaturer vil batteriet kanskje ikke lades opp ordentlig, eller ikke lades i det
hele tatt. Anbefalt omgivelsestemperatur for barbering er mellom 15 og 35 °C. Utsett
ikke barbermaskinen for temperaturer som er hgyere enn 50 °C over lengre perioder.
Koble den avslatte barbermaskinen/ladeholderen (10) til et stramuttak ved hjelp av
spesialledningen (9).

Nar det lades opp for farste gang eller nar apparatet ikke har veert i bruk pa et par
maneder, skal apparatet lades opp uavbrutt i 4 timer.

Nar barbermaskinen er helt oppladet, bar den lades ut ved normal bruk. Deretter skal
apparatet lades helt opp pa nytt. Etterfalgende oppladninger vil ta omtrent 1 time.
5-minutters hurtiglading er tilstrekkelig for en barbering.

En full oppladning gir opptil 45 minutter med ledningsfri barbering, avhengig av din
skjeggvekst. Men full batterikapasitet oppnas farst etter gjentatte oppladninger og
utladinger.

Ladelys (5)

De grgnne ladelysene angir ladestatusen til batteriene. Den grgnne ladelampen blinker
mens barbermaskinen lades opp eller nar den slas pa. Nar batteriet er fullt oppladet,
vil alle de granne ladelysene lyse konstant sa lenge barbermaskinen er koblet til et
stremuttak.

Varsellys for lavt batteriniva (6)
Den ragde varsellampen for lavt batteriniva blinker nar batteriet snart er tomt. Vanligvis
er det nok stream igjen til at du kan avslutte barberingen.

Barbering

Trykk pa pa/av-knappen (4) for & sla pa barbermaskinen. De fleksible skjeerebladene
tilpasser seg automatisk til ansiktets konturer

Langhartrimmer (2)
For & trimme kinnskjegg, bart eller skjegg skyver du langhartrimmeren oppover.

Bryter for presisjonsinnstilling d (3)

For en mer ngyaktig handtering av barbermaskinen pa steder som er vanskelige a
barbere (f.eks. under nesen), skyv bryteren (3) mot hgyre til posisjonen. Midttrimmeren
og ett skjeereblad vil da senkes.

Tips for en perfekt barbering

For et best mulig resultat anbefaler Braun at du fglger 3 enkle trinn:
1. Du ber alltid barbere deg far du vasker ansiktet.

2. Hold barbermaskinen vinkelrett (90°) mot huden.

3. Strekk huden og barber mot skjeggets vekstretning.
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Rengjoring
Jevnlig rengjegring sikrer en bedre barberingsytelse.

Rengjgring under rennende vann:

¢ Sla pa barbermaskinen (ledningsfri drift), og rengjer barberhodet under rennende,
varmt vann. Du kan bruke flytende sape uten skuremidler. Skyll bort alt skummet, og
la barbermaskinen ga i noen sekunder.

¢ Deretter slar du av barbermaskinen, tar av kassetten med skjeereblad og lamellkniv
(1) og lar den tarke.

¢ Hvis du rengjgr barbermaskinen regelmessig under rennende vann, bgr du pafare en
drape lett maskinolje pa langhartrimmeren (2) og kassetten med skjeereblad og
lamellkniv (1).

Barbermaskinen bor rengjoeres etter hver gang den er brukt med skum.

Rengjgring med barste:

¢ Sla av barbermaskinen. Ta av kassetten med skjaereblad og lamellkniv og bank den
lett mot en plan overflate.

¢ Bruk bgrsten og rengjer den indre delen av barberhodet. Du ma imidlertid ikke bruke
barsten til & rengjare kassetten med skjeereblad og lamellkniv da det kan skade den.

Vedlikehold av barbermaskinen

Indikatorlys for bytte av skjaeredeler/tilbakestilling

For & opprettholde 100 % barberingsytelse ma du skifte ut kassetten med skjaereblad
og lamellkniv (1) nar indikatorlyset for bytte av skjeeredeler (7) tennes (etter omtrent
18 maneder), eller nar delene er slitt.

Kassett med skjeereblad og lamellkniv: 32S/32B

Indikatorlyset for bytte av skjeeredeler vil i Igpet av de neste sju barberingene paminne
deg om a bytte ut kassetten med skjaereblad og lamellkniv. Deretter tilbakestilles
automatisk. Etter at du har satt inn kassetten med skjeereblad og lamellkniv (1), holder
du inne pa/av-knappen (4) i minst 5 sekunder for a tilbakestille telleren.

Indikatorlyset blinker mens du gjer dette, og det slukker nar tilbakestillingen er fullfert.
Manuell tilbakestilling kan foretas nar som helst.

Vedlikehold av batteriene
For & opprettholde full batterikapasitet, ma barbermaskinen lades ut (ved barbering)
omtrent hver 6. maned. Lad den deretter opp til full kapasitet.

Miljomessige hensyn

Dette produktet inneholder oppladbare batterier. Av miljighensyn bar ikke dette
produktet kastes sammen med husholdningsavfall nar det skal kasseres.
Det kan leveres til et Braun servicesenter eller pa en kommunal miljgstasjon.

Med forbehold om endringer.

Elektriske spesifikasjoner er angitt pa spesialledningssettet.
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Garanti

Vi gir 2 ars garanti pa produktet gjeldende fra kjgpsdato.

| garantitiden vil vi gratis rette eventuelle fabrikasjons- eller materialfeil, enten ved
reparasjon eller om vi finner det hensiktsmessig a bytte hele produktet.

Denne garanti er gyldig i alle land der Braun eller Brauns distributer selger produktet.

Denne garantien dekker ikke: skader pa grunn av feil bruk, normal slitasje (f.eks. pa
skjeereblad eller lamellkniven) eller skader som har ubetydelig effekt pa produktets
verdi og virkemate sitat slutt. Garantien bortfaller dersom reparasjoner utfgres av ikke
autorisert person eller hvis andre enn originale Braun reservedeler benyttes.

For service i garantitiden skal hele produktet leveres eller sendes sammen med
kopi av kjgpskvittering til neermeste autoriserte Braun Serviceverksted:
www.service.braun.com.

Ring 88025503 for & bli henvist til naermeste autoriserte Braun Serviceverksted.

NB
For varer kjopt i Norge har kunden garanti i henhold til NEL's Leveringsbetingelser.

42



Svenska

Vara produkter har utformats for att uppfylla de hogsta standarder for kvalitet, funktio-
nalitet och design. Vi hoppas att du far mycket gladje av din rakapparat fran Braun.

Las denna instruktion i sin helhet. Den innehaller sdkerhetsinformation.
Spara den for framtida referens.

Varning
%  Den har apparaten ar lamplig for anvandning i samband med
™™ bad eller dusch. Vid anvéndning i duschen rekommenderar vi
att du anvander raklodder eller gel. Av sdkerhetsskal kan den
endast anvandas utan sladd.

Den har apparaten har en specialsladd med en inbyggd och saker
natenhet med extra lag spanning. Byt eller andra inte pa nagon del,
da det kan innebdra risk for elektriska stotar.

Anvand endast den medfdljande specialsladden.

Om apparaten ar markt med ==—#l-C 492 kan den anvandas med
alla Braun stromkablar markta med 492-XXXX.

Raka aldrig med skadat skarblad eller en skadad sladd.

Apparaten kan anvandas av barn 6ver 8 ar och personer med
nedsatt fysisk eller mental formaga eller bristande erfarenhet och
kunskap om anvandningen évervakas eller om de har fatt instruk-
tioner om hur produkten ska anvandas pa ett sikert satt och forstar
riskerna med den. Barn far inte anvanda produkten som leksak.
Rengoring och underhall bor inte utféras av barn, om de inte ar éver
8 ar och under uppsikt.

Av hygieniska skal bor apparaten inte delas med andra.

Beskrivning

Kassett med skarblad och lamellknivar
Trimmer for langt har*

Knapp for precisionsinstalining”* 8
Pa-/av-knapp

Laddningslampa (grén)

Indikatorljus for lag batteriniva (rott)
Utbyteslampa for rakdelar
Rakapparatens eluttag

Specialsladd (design kan variera)

OCoOoO~NOOA~WN =
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10 Laddningsstall*
11 Resefodral*
12 Skyddskapa*

*inte med alla modeller

Laddning

Rekommenderad omgivningstemperatur vid laddning ar 5 °C till 35 °C. Vid extremt laga

eller hdga temperaturer kan det handa att batteriet inte laddas ordentligt eller inte

laddas alls. Rekommenderad omgivningstemperatur for rakning ar 15 °C till 35 °C.

Utsatt inte apparaten fér temperaturer som 6verstiger 50 °C under langre tidsperioder.

e Anslut rakapparaten eller laddningsstéllet (10) till ett vagguttag med hjalp av specials-
ladden (9) med motorn avstangd.

e Nar du laddar apparaten forsta gangen eller om apparaten inte varit i bruk pa ett par
manader, bor apparaten laddas oavbrutet i 4 timmar.

e Nar rakapparaten ar fulladdad ska den anvandas tills den &r helt urladdad. Ladda
sedan till full kapacitet igen. Efterfoljande laddningar tar ca 1 timme.

¢ 5 minuters snabbladdning racker for en rakning.

e Nar apparaten ar fulladdad ger den upp till 45 minuters sladdlds rakning, beroende
pa din skaggvaxt. Maximal batterikapacitet uppnas dock forst efter flera upp- och
urladdningar.

Laddningslampa (5)

Den grona laddningslampan visar batteriernas laddningsstatus. Den gréna uppladd-
ningslampan blinkar nar rakapparaten laddas och slas pa. Nar batteriet ar fulladdat
lyser alla laddningslampor kontinuerligt under forutsattning att rakapparaten ar
ansluten till ett eluttag.

Indikatorljus for lag batteriniva (6)
Den roda lampan blinkar nar batterinivan ar lag. Du borde kunna avsluta din rakning.

Rakning

Tryck in pa-/av-knappen (4) for att satta igang rakapparaten.
De flexibla skarbladen anpassas automatiskt till ansiktets konturer.

Trimmer for langt har (2)
For den utfallbara trimmern for langt har uppat for att klippa polisonger,
mustascher eller skdgg.

Knapp for precisionsinstillining a (3)
For noggrann rakning pa svartillgangliga omraden (t.ex. under nasan), for knappen (3)
till hoger. Ett skarblad kommer da att sdnkas.

Tips for en perfekt torrakning

For basta resultat rekommenderar Braun féljande tre enkla steg:
1. Raka dig alltid innan du tvattar ansiktet.

2. Hall alltid rakapparaten i rat vinkel (90°) mot huden.

3. Strack ut huden och raka mot skaggets vaxtriktning.
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Rengoring
Regelbunden rengoring ger battre rakning.

Rengoéring under rinnande vatten:

¢ Sla pa rakapparaten (utan sladd) och rengor rakhuvudet under varmt, rinnande
vatten. Flytande tval utan slipmedel kan anvandas. Skolj av allt I6dder och lat
rakapparaten vara igang i ytterligare nagra sekunder.

e Stang sedan av rakapparaten, ta loss kassetten med skarblad och lamellknivar (1)
och lat torka.

e Om du rengdr rakapparaten regelbundet under rinnande vatten bor du droppa lite
symaskinsolja (ej inkluderad) pa trimmern for langt har (2) och kassetten med
skarblad och lamellknivar (1).

Rakapparaten bor rengoras efter varje anvandning med rakskum.

Rengdring med borste:

e Stang av rakapparaten. Ta bort kassetten med skarblad och lamellknivar och knacka
den forsiktigt mot en plan yta.

* Rengodr rakhuvudets inre delar med borsten. Anvand dock inte borsten for att rengora
kassetten med skarblad och lamellknivar eftersom den kan skadas.

Hall rakapparaten i topptrim

Utbyteslampa for rakdelar / Aterstéllning

For att bibehalla fullgod funktion bor du byta ut kassetten med skarblad och lamellkni-
var (1) nar utbyteslampan for rakapparatens delar (7) borjar lysa (efter ca 18 manaders
anvandning) eller nar kassetten ar utsliten.

Kassett med skiarblad och lamellknivar: 32S/32B

Utbyteslampan paminner dig om att du under de kommande 7 rakningarna bor byta ut
kassetten med skarblad och lamellknivar. Rakapparaten aterstaller darpa automatiskt
visningsskarmen. Efter att du har satt in kassetten med skarblad och lamellknivar (1),
tryck in pa-/av-knappen (4) under minst 5 sekunder for att aterstalla raknaren.
Utbytesslampan blinkar under tiden och sléacks nar aterstallningsproceduren ar klar.
Du kan nar som helst aterstilla rakapparaten manuellt.

Varda batterierna

For att de laddningsbara batterierna ska behalla maximal kapacitet maste rakapparaten
laddas ur helt (genom rakning) ungefar var 6:e manad. Ladda sedan rakapparaten till
full kapacitet.

Miljéskyddsmeddelande

Produkten innehaller batterier och/eller atervinningsbart elavfall. Av hansyn till
miljon ska denna apparat inte slangas med hushallsavfallet. Atervinning bor ske

enligt gallande lokala foreskrifter. —

Kan andras utan foregdende meddelande.
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For elektriska specifikationer, se texten pa specialsladden.

Garanti

Vi garanterar denna produkt fér tva ar fran och med inkdpsdatum. Under garantitiden
kommer vi utan kostnad, att avhjalpa alla brister i apparaten som ar hanfoérbara till fel i
material eller utférande, genom att antingen reparera eller byta ut hela apparaten efter
eget gottfinnande.

Denna garanti géller i alla lander dar denna apparat levereras av Braun eller deras
auktoriserade aterforsaljare.

Denna garanti géller inte: skada pa grund av felaktig anvandning, normalt slitage
(t.ex. skarblad och saxhuvud) eller skador som har en forsumbar effekt pa vardet eller
apparatens funktion. Garantin upphor att gélla om reparationer utférs av icke behorig
person eller om Brauns originaldelar inte anvands.

For att erhalla service under garantitiden skall den kompletta apparaten lamnas
in tillsammans med inkdpskvittot, till en auktoriserad Braun-verkstad:
www.service.braun.com.

Ring 020-213321 for information om narmaste Braun-verkstad.
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Suomi

Tuotteemme on suunniteltu tdyttdmaan korkeimmat laatu-, toimivuus- ja muotoiluvaati-
mukset. Toivomme sinun saavan iloa ja hyotya uudesta Braun-parranajokoneestasi.

Lue nama turvallisuutta koskevat ohjeet huolellisesti ja sdilyta ne tulevaa
kayttoa varten.

Varoitukset
%  Laitetta voi kdyttaa kylvyssa ja suihkussa. Mikali laitetta
kaytetaan suihkussa, vaahdon tai geelin levittdminen iholle
on suositeltavaa. Turvallisuussyista sita voidaan kayttaa vain
ilman verkkojohtoa.

Parranajokoneen verkkojohto on varustettu matalajannitesovitti-
mella. Sahkoiskun vaaran valttamiseksi ala vaihda siihen mitaan osia
tai tee siihen mitddn muutoksia.

Kéayta ainoastaan laitteen mukana toimitettua verkkojohtoa/johtoja.

Jos laitteessa on merkinta “=—E-C 492, voit kayttaa sitd minka
hyvansa Braun-virtaldhteen kanssa, jossa on merkinta 492-XXXX.

Al kayta laitetta, jos teraverkko tai verkkojohto on vahingoittunut.

8-vuotta tayttaneet lapset tai sellaiset henkildt, joiden fyysinen, sen-
sorinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole tarvit-
tavaa kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta, voivat kayttaa laitetta,
jos heita valvotaan ja ohjeistetaan laitteen turvallisen kayton osalta ja
he ymmartavat kayttoon liittyvat vaaratekijat. Lasten ei saa antaa
leikkia laitteella. 8-vuotta tayttaneet lapset voivat puhdistaa tai huol-
taa laitetta, jos he ovat valvonnan alaisina.

Ald anna hygieniasyiden vuoksi muiden kéytt4a laitetta.

Laitteen osat

1 Teraverkon ja leikkurin kasetti

2 Pitkien ihokarvojen viimeistelija*

3 Tarkkuusasetuksen kytkin* g

4 Virtakytkin

5 Latauksen merkkivalo(t) (vihred)

6 Alhaisen latauksen merkkivalo (punainen)
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7 Parranajo-osien vaihdon merkkivalo

8 Parranajokoneen verkkolaitteen liitin

9 Verkkojohto (vaihtelee mallista riippuen)
10 Latausteline*

11 Sailytyskotelo*

12 Suojus*

* ei sisally kaikkiin malleihin

Lataaminen

Latauksen kannalta suositeltu Iampdtila on 5-35 °C. Akku ei ehka lataudu kunnolla tai
ollenkaan erittain kylmissa tai kuumissa olosuhteissa. Parranajon kannalta suositeltu
lampétila on 15-35 °C. Al3 sailyta laitetta pitkaan yli 50 °C:een lampétilassa.

e Kytke parranajokone/latausteline (10) verkkojohdolla (9) verkkovirtaan moottori
sammutettuna.

e Ensimmaiselld latauskerralla, tai jos laitetta ei ole kaytetty muutamaan kuukauteen,
anna laitteen latautua yhtéjaksoisesti 4 tunnin ajan.

e Kun parranajokone on taysin latautunut, anna akun tyhjentya kokonaan normaalissa
kaytossa. Lataa taman jalkeen akku tdyteen. Seuraavat lataukset kestéavat noin
tunnin.

¢ Viiden minuutin pikalataus riittda parranajoon.

e Kun parranajokone on ladattu tayteen, akussa riittda virtaa jopa 45 minuutin
parranajoon parrankasvusta riippuen. Taysi akkukapasiteetti saavutetaan kuitenkin
vasta useiden latausten ja purkausten jalkeen.

Latauksen merkkivalot (5)

Latauksen vihred merkkivalo osoittaa latauksen tilan. Vihre& latauksen merkkivalo
vilkkuu parranajokonetta ladattaessa tai kun laite kdynnistetdan. Kun akku ovat taysin
latautunut, vihreat merkkivalot palavat jatkuvasti parranajokoneen ollessa kytkettyna
verkkovirtaan.

Alhaisen latauksen merkkivalo (6)
Punainen merkkivalo vilkkuu, kun akku on tyhjenemassa. Laitteessa tulisi olla viela
tarpeeksivirtaa, jotta voit ajaa parran.

Ajaminen

Kaynnista laite painamalla virtakytkinta (4). Joustavat terdverkot myotéilevat automaat-
tisesti kasvojen muotoja.

Pitkien ihokarvojen viimeistelija (2)
Trimmaa pulisongit, viikset ja parta tydntamalla pitkien partakarvojen viimeistelija
ylospain.

Tarkkuusasetuksen kytkin @ (3)
Hankalien kohtien (esimerkiksi nenan aluksen) tarkkaa ajoa varten tyonna kytkin (3)
oikealle lukitusasentoon, jolloin yksi teraverkoista tyontyy alaspain.
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Vinkkeja taydelliseen kuiva-ajoon

Parhaan lopputuloksen saavuttamiseksi Braun suosittelee seuraavien kolmen
vaiheen noudattamista:

1. Aja parta ennen kasvojen pesua.

2. Pida parranajokonetta aina suorassa kulmassa (90°) ihoon nahden.

3. Venytd ihoa ja aja parta karvojen kasvusuuntaa vasten.

Puhdistaminen
Saanndllinen puhdistaminen varmistaa paremman ajotuloksen.

Juoksevan veden alla puhdistaminen

e |rrota virtajohto parranajokoneesta ja kaynnista laite. Huuhtele ajopaa ja tarkkuusase-
tuksen kytkin puhtaaksi jadmista kuumalla vedelld. Voit kayttaa nestemaista saippuaa,
joka ei sisalla hankaavia aineosia. Huuhtele kaikki vaahto pois ja anna parranajoko-
neen olla kdynnissd muutaman sekunnin ajan.

o Kytke seuraavaksi parranajokoneesta virta pois, irrota terdverkon ja leikkurin kasetti
(1) jaanna sen kuivua.

¢ Jos puhdistat parranajokoneen saanndllisesti vedelld, voitele pitkien partakarvojen
viimeistelija (2) ja terdverkon ja leikkurin kasetti (1) kerran viikossa pisaralla ohutta
konedljya (ei sisally).

Parranajokone tulisi puhdistaa joka kerta kun sita on kdytetty vaahdon kanssa.

Harjalla puhdistaminen:

e Sammuta parranajokoneesta virta. Poista teraverkon ja leikkurin kasetti ja kopauta
sitd kevyesti tasaista pintaa vasten.

e Puhdista ajopaan sisdosat harjalla. Al kuitenkaan puhdista teraverkon ja leikkurin
kasettia harjalla, koska se voi vaurioitua.

Parranajokoneen pitaminen huippukunnossa

Parranajo-osien vaihdon merkkivalo

Parhaan mahdollisen ajotuloksen saavuttamiseksi teraverkon ja leikkurin kasetti (1)
kannattaa vaihtaa parranajo-osien vaihdon merkkivalon (7) syttyessa (noin 18 kuukau-
den kuluttua) tai kun ne ovat kuluneet.

Teraverkon ja leikkurin kasetti: 32S5/32B

Parranajo-osien vaihdon merkkivalo muistuttaa teraverkon ja leikkurin kasetin vaihdosta
seuraavien 7 parranajon aikana. Taman jalkeen parranajokone nollaa asetuksen
automaattisesti. Kun olet vaihtanut teraverkon ja leikkurin kasetin (1), paina virtakytkinta
(4) vahintaan 5 sekunnin ajan nollataksesi laskimen.

Parranajo-osien vaihdon merkkivalo vilkkuu ja sammuu, kun nollaus on suoritettu.
Manuaalinen nollaus voidaan tehda milloin tahansa.

Akkuparistojen tehokkuuden sdilyttaminen

Jotta ladattavien akkuparistojen varauskyky pysyisi mahdollisimman hyvana, niiden
varaus taytyy tyhjentaa kokonaan normaalissa kaytossa noin 6 kuukauden vélein. Lataa
taman jalkeen laitteen akku tayteen.
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Ymparistoseikkoihin liittyvia tietoja

Tassa laitteessa on ladattavat akkupatterit ja/tai kierratettavia elektronisia osia.
Ymparistonsuojelullisista syista tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana
kayttoian paattyessa. Havita tuote viemalla se asianmukaiseen kerayspistee-
seen.

154

Oikeudet muutoksiin pidatetaan.

Katso sahkomaarayksia koskevat tiedot verkkojohdosta.

Takuu

Talle tuotteelle myonnamme 2 vuoden takuun ostopaivasta lukien Suomessa voimassa
olevien alan takuuehtojen TEQO mukaan. Takuuaikana korvataan veloituksetta kaikki
viat, jotka aiheutuvat materiaaliviasta tai valmistusvirheesta. Korvaus tapahtuu
harkintamme mukaan korjaamalla, vaihtamalla viallinen osa tai vaihtamalla koko laite
uuteen. Takuu on voimassa kaikkialla maailmassa silla edellytykselld, etta laitetta
myydaan ko. maassa Braunin tai virallisen maahantuojan toimesta.

Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat virheellisesta kaytdsta tai normaalista
kulumisesta (esim. teraverkko tai leikkuuterd). Takuu ei mydskaan kata sellaisia vikoja,
jotka eivat merkittavasti vaikuta laitteen arvoon tai toimintaan. Takuun voimassaolo
lakkaa, jos laitetta korjataan muualla kuin valtuutetussa Braun-huoltoliikkeessa tai jos
laitteessa kaytetaan muita kuin alkuperaisia varaosia.

Yksiloity ostokuitti riittdd takuun voimassaolon osoittamiseksi: www.service.braun.com.

Lisatietoa takuuseen liittyvista asioista saa asiakaspalvelukeskuksestamme numerosta
020-377877.
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Polski

Nasze produkty zostaty zaprojektowane tak, aby zaspokoi¢ Panstwa najwyzsze
oczekiwania w zakresie jakosci, funkcjonalnosci i wzornictwa. Mamy nadzieje, ze nowa
golarka Braun przypadnie Panstwu do gustu.

Niniejszg instrukcje nalezy przeczyta¢ w catosci, gdyz zawiera ona informacje
dotyczace bezpieczenstwa. Nalezy zachowac¢ jg do pézniejszego wgladu.

Ostrzezenie
2 Urzadzenie mozna czysci¢ pod biezgcg wodg oraz uzywac
w wannie bgdz pod prysznicem. W przypadku uzycia pod
prysznicem zaleca sie uzycie pianki lub zelu do golenia. Ze
wzgledow bezpieczenstwa golarki mozna uzywac jedynie
bezprzewodowo.

Urzgdzenie jest wyposazone w przewod z wtyczka, ze zintegro-
wanym, bezpiecznym zasilaczem o niskim napigciu. Nie nalezy
wymienia¢ ani modyfikowa¢ zadnej jego czesci, w przeciwnym razie
zaistnieje ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.

Nalezy uzywac tylko specjalnego przewodu dotgczonego do
urzgdzenia.

Jesli urzgdzenie jest oznakowane =—E-C 492 mozna je uzywac
z kablem oznaczonym symbolem 492-XXXX.

Nie nalezy uzywac urzadzenia, gdy folia lub przewdd sg uszkodzone.

Urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od lat 8, a takze
przez 0soby o ograniczonych zdolno$ciach fizycznych, sensorycz-
nych lub umystowych oraz osoby niemajgce wystarczajgcego
dosdwiadczenia ani wiedzy, o ile sg nadzorowane albo zostaty poin-
struowane w zakresie bezpiecznego uzytkowania tego urzgdzenia

i sg Swiadome istniejgcych zagrozen. Nie wolno zezwala¢ dzieciom
na zabawe urzgdzeniem. Czyszczenie i konserwacja urzgdzenia nie
moga by¢ wykonywane przez dzieci, chyba ze sg one starsze niz 8 lat
i nadzorowane.

Ze wzgleddw higienicznych golarki powinna uzywac tylko jedna
osoba.
51



Opis produktu

Kaseta golaca (folia i nozyki)

Trymer do przycinania dtuzszego zarostu*

Przetacznik trybu* @

Witgcznik/Wytgcznik

Zielona dioda informujgca o tadowaniu akumulatora
Czerwona dioda informujgca o niskim stanie natadowania akumulatora
Dioda informujgca o konieczno$ci wymiany kasety golgcej
Gniazdo zasilania golarki

Specjalny przewod zasilajgcy

Stacja tadujgca*

Etui podrozne*

Nakfadka ochronna*

—_
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* nie dla wszstkich modeli

tadowanie

Zalecana temperatura otoczenia podczas tadowania wynosi od 5 °C do 35 °C. Akumu-
lator moze nie natadowac sie prawidtowo w ekstremalnie niskiej bgdz wysokiej
temperaturze. Zalecana temperatura otoczenia podczas golenia wynosi od 15 °C do
35 °C. Nie nalezy wystawiac¢ golarki na temperatury wyzsze niz 50 °C na dtuzszy czas.
¢ Uzywajgc specjalnego przewodu zasilajgcego (9) nalezy podtgczy¢ stacje tadujaca,
(10) do gniazda elektrycznego.

Podczas tadowania po raz pierwszy lub, gdy golarka nie byta uzywana przez kilka
miesiecy, nalezy tadowac golarke nieprzerwanie przez 4 godziny.

Po catkowitym natadowaniu golarki, nalezy jg roztadowac poprzez normalne
uzytkowanie. Nastepnie natadowac¢ do petnej pojemnosci. Kolejne tadowanie zajmie
okotfo 1 godziny.

e Szybkie, 5-minutowe tadowanie wystarcza na jedno golenie.

Petne tadowanie zapewnia do 45 minut bezprzewodowego golenia w zaleznosci od
zarostu. Maksymalna pojemno$¢ akumulatora zostanie osiggnieta dopiero po kilku
cyklach tadowania /roztadowania.

Lampki stanu natadowania (5)

Zielona dioda tadowania pokazuje stan natadowania akumulatorow.

Zielone diody migajg podczas gdy golarka jest fadowana lub wtgczona. Gdy akumu-
lator jest w petni natadowany, wszystkie zielone diody tadowania $wiecg na state, pod
warunkiem, ze golarka jest podtgczony do gniazdka elektrycznego.

Oznaczenie niskiego stanu natadowania baterii (6)
Czerwona dioda niskiego poziomu natadowania miga, gdy akumulator jest na wyczer-
paniu. Energii powinno wystarczy¢ do zakonczenia golenia.

Golenie

Nacisnij przetacznik on / off (4) aby uruchomi¢ golarke. Elastyczne folie golgce
dopasujg sie do kazdego konturu twarzy.
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Trymer do dtugich wiosoéw (2)
Aby przycig¢ baki, wasy lub brode, przesun trymer do gory.

Przetgcznik trybu precyzyjnego a (3)
Dla precyzyjnego golenia miejsc trudno dostepnych (np pod nosem) przesun przetgcz-
nik (3) w prawo. Jedna z folii kasety zostanie obnizona.

Porady dotyczace idealnego suchego golenia

Dla uzyskania najlepszych rezultatow Braun zaleca wykonanie trzech prostych

krokow:

1. Goli¢ sig zawsze przed umyciem twarzy.

2. Golarka w czasie golenia zawsze powinna by¢ prowadzona pod kgtem 90° do
skory .

3. Naciggng¢ lekko skore i goli¢ brode pod wios.

Czyszczenie
Regularne czyszczenie zapewni lepszg skutecznosc¢ golenia.

Czyszczenie pod biezaca woda;:

* Nalezy wigczy¢ golarke (bezprzewodowo) i przeptuka¢ gtowice golarki pod cieptg
biezacg woda, az do usunigcia wszelkich pozostatosci. Mozna do tego wykorzystac
mydto w ptynie, niezawierajgce substanciji sciernych. Nalezy sptukac catg pianeg i
uruchomi¢ golarke na kilka sekund.

¢ Nastepnie nalezy wytaczy¢ golarke, wyja¢ kasete na folie i nozyki (1) i pozostawi¢ do
wyschnigcia.

* W przypadku regularnego mycia golarki wodg, raz w tygodniu nalezy nanie$¢ krople
lekkiego oleju maszynowego na trymer (2) i folie kasety golacej (1).

Golake nalezy czysci¢ kazdorazowo po uzyciu pianki.

Czyszczenie szczoteczky:

* Wytgczy¢ golarke. Wyjac kasete golgca i usung¢ nieczystosci delikatnie udzerzajgc
kasetg (od spodu, nie strong folii) o ptaskg powierzchnie.

® Przy uzyciu szczotki wyczysci¢ wnetrze obrotowej gtowicy. Jednak nie nalezy czysci¢
szczotkg kasety, aby jej nie uszkodzic¢.

Utrzymywanie golarki w idealnym stanie

Wymiana/ resetowanie kasety golacej

W celu utrzymania maksymalnej wydajnosci golenia nalezy wymienia¢ kasete golacg
(1), gdy na wskazniku golarki (7) zapali si¢ symbol wymiany, po okoto 18 miesigcach lub
gdy kaseta zuzyje sie.

Kaseta ( folia + nozyki): 32S5/32B

Symbol wymiany bedzie w ciagu 7 nastepnych golen przypominat o koniecznosci
wymiany kasety golacej. Nastepnie licznik czasu uzytkowania kasety zostanie automa-
tycznie skasowany. Po wymianie kasety golacej nalezy wcisna¢ przycisk «on/off» (4) na
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przynajmniej 5 sekund by zresetowac licznik. W tym czasie kontrolka wymiany bedzie
migac¢ i zgasnie po zakonczeniu resetowania. Manualne resetowanie mozna wykonac¢
w dowolnym momencie.

Dla zachowania baterii Konserwacja akumulatorow
Aby zachowac¢ optymalng pojemnos$¢ akumulatoréw golarki co 6 miesigcy nalezy je
catkowicie roztadowa¢ w czasie normalnego golenia a nastepnie natadowac do petna.

Powiadomienie dot. Ochrona srodowiska

Produkt zawiera akumulatory i/lub odpady elektryczne podlegajgce recyklingowi.

By chroni¢ srodowisko, nie nalezy go wyrzucac¢ wraz z normalnymi odpadami,

lecz zanosi¢ do punktow zbidrki odpadow elektrycznych, dostepnych w danym —
kraju, w celu recyklingu.

Zastrzega sie prawo do dokonywania zmian.

Specyfikacje elektryczne umieszczono na nadruku na wtyczce z przewodem
zasilajacym.

Warunki gwarancji

1. Procter & Gamble International Operation SA, z siedzibg w Route de St-Georges 47,
1213 Petit Lancy 1 w Szwaijcarii, gwarantuje sprawne dziatanie sprzetu w okresie 24
miesiecy od daty jego wydania Konsumentowi. Ujawnione w tym okresie wady bedg
usuwane bezptatnie przez autoryzowany punkt serwisowy, w terminie 14 dni od daty
dostarczenia sprzetu do autoryzowanego punktu serwisowego.

2. Konsument moze wystac sprzet do naprawy do najblizej znajdujgcego sie
autoryzowanego punktu serwisowego lub skorzystac z posrednictwa sklepu, w
ktorym dokonat zakupu sprzetu. W takim wypadku termin naprawy ulegnie
wydtuzeniu o czas niezbedny do dostarczenia i odbioru sprzetu.

3. Konsument powinien dostarczy¢ sprzet w opakowaniu nalezycie zabezpieczonym
przed uszkodzeniem. Uszkodzenia spowodowane niedostatecznym
zabezpieczeniem sprzetu nie podlegajg naprawom gwarancyjnym. Naprawom
gwarancyjnym nie podlegajg takze inne uszkodzenia powstate w nastgpstwie
okolicznosci, za ktére Gwarant nie ponosi odpowiedzialnosci, w szczegolnosci
zawinione przez Poczte Polska lub firmy kurierskie.

4. Niniejsza gwarancja jest wazna jedynie z dokumentem zakupu i obowigzuje w
kazdym kraju, w ktorym, to urzadzenie jest rozprowadzane przez jednostke
organizacyjng firmy Procter & Gamble lub upowaznionego przez nig dystrybutora.

5. Dokument zakupu musi by¢ opatrzony datg i numerem oraz okresla¢ nazwe i model
sprzetu.

6. Okres gwaranciji przedtuza sig o czas od zgtoszenia wady lub uszkodzenia do
naprawy sprzetu i zwrotnego postawienia go do dyspozycji Konsumenta.

7. Naprawa gwarancyjna nie obejmuje czynnosci przewidzianych w instrukcji, do
wykonania ktérych, Konsument zobowigzany jest we wtasnym zakresie i na wtasny
koszt.
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8. Ewentualne oczyszczenie sprzetu dokonywane jest na koszt Konsumenta wedtug
cennika danego autoryzowanego punktu serwisowego i nie bedzie traktowane jako
naprawa gwarancyjna, chyba, ze oczyszczenie jest niezbedne do usunigecia wady w
ramach $wiadczen objetych niniejszg gwarancjg i nie stanowi czynnosci, o ktorych
mowaw p. 7.

9. Gwarancjg nie sg objete:

a) mechaniczne uszkodzenia sprzetu spowodowane w czasie jego uzytkowania lub
w czasie dostarczania sprzetu do naprawy;
b) uszkodzenia i wady wynikte na skutek:

uzywania sprzetu do celow innych niz osobisty uzytek;

niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, konserwaciji,
przechowywania lub instalaciji;

uzywania niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych;

napraw dokonywanych przez nieuprawnione osoby; stwierdzenie faktu takiej
naprawy lub samowolnego otwarcia sprzetu powoduje utrate gwarancji;
przerobek, zmian konstrukcyjnych lub uzywania do napraw nieoryginalnych
czesci zamiennych firmy Braun;

czesci szklane, zarowki oswietlenia;

ostrza i folie do golarek, wymienne koncowki do szczoteczek elektrycznych i
irygatorow oraz materiaty eksploatacyjne.

10. Niniejsza gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie wytgcza, nie ogranicza
ani nie zawiesza uprawnien Kupujgcego wynikajacych z przepisow o rekojmi za wady
rzeczy sprzedane;.
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Cesky
NaSe vyrobky splriuji nejvyssi naroky na kvalitu, funk&nost a design. Doufame, Ze
budete se svym novym holicim strojkem Braun spokojeni.

Peclivé si prectéte tento navod — obsahuje dlleZité bezpeénostni informace.
Uschovejte jej pro pozdéjsi pouziti.

Upozornéni
2 Tento pristroj je vhodny pro Cisténi pod tekouci vodou a
pouzivani ve vané nebo ve sprse. Z bezpecnostnich diivodu
smi byt pouZivan pouze bez pripojeni k elektricke siti.

Vas pristroj je vybaven specialnim sitovym pfivodem s integrovanym
bezpecnostnim sitovym adaptérem. Nevyménujte ani nerozebirejte
Zadnou z jeho Casti, jinak by mohlo dojit k urazu elektrickym prou-
dem.

Pouzivejte pouze specialni kabel dodavany spolecné s pristrojem.

V pripadé, Ze spotfebi¢ je oznacen =—EB-C 492, m(iZete jej pouZit
s libovolnym napajecim Braun napdjeni kddovanych 492-XXXX.

Pristroj nepouZzivejte, jestlize jsou planZeta nebo kabel poSkozeny.

Déti starsi 8 let a osoby se sniZzenou fyzickou pohyblivosti, schop-
nosti vnimani ¢i mentalnim zdravim a osoby bez zkuSenosti nebo
odpovidajiciho povédomi mohou tento spottebi€ pouZivat pod
dohledem nebo po obdrzeni pokyn( k jeho bezpe&nému pouZivani a
seznameni se s moznymi riziky. Spottebic neni uren jako hracka pro
déti. Déti bez dozoru a mladsi 8 let nesmi provadét ¢isténi a udrzbu
pristroje.

Z hygienickych divodil nesdileji tento pristroj s jinymi osobami.

Popis

Kazeta s planZetou a holiacimi epelami
Zasttihova¢ dlhych chlpov/vlasov*
Pfepinac pro presné holeni* g

Hlavni vypina&

Zelena kontrolka nabijeni (y)

Cervené svétlo nizké nabiti baterie
Nahradni svétla pro holeni dily

Sitova zasuvka holiciho strojku
Specialni sit'ovy privod

OCoOoO~NOOA~WN =
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10 Nabijeci stojan*
11 Cestovni pouzdro*
12 Ochranny tlacgitko*

* ne uvSech modeld

Nabijeni

Doporucena okolni teplota pro nabijeni je 5 az 35 °C. P¥i extrémné nizkych nebo

vysokych teplotach se baterie nemusi nabit spravné nebo se nenabije viibec. Doporu-

¢ena okolni teplota pro holeni je 15 az 35 °C. Nevystavujte holici strojek po delSi dobu

teplotam presahujicim 50 °C.

e Pomoci specialniho sitového privodu (8) zapojte vypnuty holici strojek do elektrické
sité a nabijejte jej po dobu nejméné jedné hodiny.

¢ P¥i nabijeni poprvé nebo kdyZ je holici strojek neni pouZivan po dobu nékolika mésicu,
nechte holici strojek uc¢tovat pribé&zné po dobu 4 hodin.

e Jakmile je holici strojek zcela nabity, vybit holici strojek b&éhem normalniho pouZivani.
Pak dobit na pInou kapacitu. Nasledné nabijeni bude trvat asi 1 hodinu.

¢ Rychlé, 5 minut nabijeni staci jedno oholeni.

¢ PIné nabiti umoZiiuje az 45 minut holeni bez zapojeni do sité. Délka holeni se muZe
liSit v zavislosti na délce vousu a teploté okolniho prostfedi. Maximalni kapacita
baterie bude dosaZeno aZ po nékolika nabijecich / vybijecich loty.

Indikator stavu baterie (5)

Zelené svétlo ukazuje stav nabiti baterie nabiji. Zelena kontrolka nabijeni, pokud je holici
strojek je nabité nebo zapnout. KdyZ je baterie pIné nabita, vSechny zelené nabijeni se
rozsviti trvale, za predpokladu, Ze je holici strojek pfipojen k elektrické zasuvce.

Kontrolka nizkého nabiti baterie (6)
Jestlize blika kontrolka nizkého nabiti v &erveném ramecku, znamena to, Ze je baterie
témér vybita. Méli byste byt schopni dokoncit své oholeni.

Holeni

Zapnuti holiciho strojku provedete stisknutim hlavniho vypinace on/off (3). Vykyvna
holici hlava a pohyblivé planZety se automaticky prizptsobi konturam vaseho obli¢eje.

Trimmer pro dlouhé viasy (2)
Chcete-li oriznout kotlety, knir nebo bradku, vysurite zastfihovac nahoru.

PFepinad reZimu Precision: @ (3)
Abychom vam pomohli holeni téZko pristupnych mistech (napf pod nosem) presurite
prepina¢ doprava. Folie bude sniZzena.

Tipy pro dokonalé oholeni za sucha

Pro dosaZeni nejlepsich vysledkud holeni vam Braun doporucuje dodrzovat
3 jednoducha pravidla:

1. Holte se vZdy predtim, nez si budete myt obliCe;j.

2. Holici strojek drzte vZdy kolmo

3. Napnéte pokozku a holte se proti sméru rustu vousu. (90°) k pokoZce.
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Cisténi

Pravidelné Cisténi zajisti lepSi holeni.

Cisténi pod tekouci vodou:

e Zapnéte holici strojek (bezdratové) a oplachnéte holici hlavu pod tekouci teplou
vodou, abyste odstranili vSechny zbytky. MuzZete bud’ pouzit tekuté mydlo, obsahujici
abraziva. Prosim dlikladné& v§echny pénu a holici strojek bézet po dobu nékolika
sekund.

e Potom vypnéte holici strojek, vyjméte kazetu s filmem a noZe (1) a nechte zachne.

* Pro pravidelné ¢isténi holiciho strojku s vodou, jednou tydné&, naneste kapku lehkého
strojniho oleje na horni ¢asti zastfihovace a foliovych zasobnicich a nozu (1).

Je tfeba Cistit po pouziti pény.

Cigténi kartatem:

¢ Vypnéte holici strojek. Vyjméte kazetu s holici planZetou a bfitovym blokem a
oklepejte ji na rovném povrchu.

e Pomoci kartacku vycistéte vnitini cast vykyvné holici hlavy. Kartacek vSak
nepouzivejte k €isténi kazety, nebot’ by se mohla poskodit.

Udrzet si holici strojek v perfektnim stavu

Nahradni svétla pro holeni dily/ obnovit

Pro zajisténi 100% vykonu pfi holeni vymérite kazetu s holici planZetou a britovym
blokem (1) vzdy, kdyZ se na displeji holiciho strojku (6) rozsviti symbol vymény (pfiblizné
po 18 mésicich, nebo kdyZ je kazeta opotrebovana.

Kazeta s holici planZetou a bfitovym blokem 32S/32B

Svétlo vymény vam bude béhem nasledujicich 7 holeni pfipominat, abyste kazetu s
holici planZetou a britovym blokem vyménili. Displej holiciho strojku se poté automa-
ticky vynuluje. Po vyméneé kazety s holici planZetou a britovym blokem vynulujte displej
holiciho strojku tak, Ze pomoci kulickového pera zmacknete tlacitko reset (3) alespori
na 5 sekundy. Kontrolka vymény pritom bude blikat a po dokon&eni vynulovani zcela
zhasne. Manudlni vynulovani Ize provést kdykoliv.

Udrzba baterie
Chcete-li zachovat optimalni kapacitu baterii, holici strojek musi byt zcela vybita
holenim kazdych 6 mésicl, pak dobit holici strojek na pInou kapacitu.

Ekologické informace

Vyrobek obsahuje baterie a/nebo recyklovatelny elektricky odpad. V zajmu
ochrany Zivotniho prostfedi nelikvidujte tento vyrobek s béZnym domovnim
odpadem, ale odevzdejte jej k recyklaci na sbérné misto elektrického odpadu
zfizené ve vasi zemi.

Deklarovana hodnota emise hluku tohoto spotrebice je 63 dB(A), coz predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhledem na referenéni akusticky vykon 1 pW.
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Zmeény jsou vyhrazeny.

Elektrotechnické specifikace naleznete vytisténé na specialnim sitovém privodu.

Zaruka

Poskytujeme dvojletou zaruku na vyrobek s platnosti od data jeho zakoupeni. V zaru¢ni
Ihité bezplatné odstranime vSechny vady pristroje zapfi¢inéné chybou materialu nebo
vyroby, a to bud’ formou opravy, nebo vyménou celého pfistroje (podle naseho viastniho
uvazeni). Uvedena zaruka je platna v kazdé zemi, ve které tento pristroj dodava
spole¢nost Braun nebo jeji povéreny distributor.

Zaruka se netyka nasledujicich pripadu: poskozeni zapticinéné nespravnym pouZzitim,
béZné opotiebovani (napriklad platkd holicino strojku nebo pouzdra zastrihavace), jakoz
i vady, které maji zanedbatelny dosah na hodnotu nebo funkci pfistroje. Pokud opravu
uskute€ni neautorizovana osoba a nebudou-li pouzity piivodni nahradni dily spole¢nosti
Braun, platnost zaruky bude ukoncena.

Pokud v zaruéni Ihaté pozadujete provedeni servisni opravy, odevzdejte cely pristroj

s potvrzenim o nakupu v autorizovaném servisnim stfedisku spole¢nosti Braun nebo jej
do stfediska zaSlete.
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Slovensky

Nage vyrobky spiiiaji najvyssie naroky na kvalitu, funk&nost' a dizajn. Dufame, e
budete s novym holiacim strojcekom Braun pIne spokojni.

Precitajte si tieto pokyny celé, pretoze obsahuju bezpeénostné informacie.
Pokyny si odlozte, aby ste si ich mohli preéitat’ aj v buducnosti.

Vystraha
2 Pristroj je mozné umyvat' pod teCucou vodou a pouzivat’ ho
vo vani alebo v sprche. Z bezpecCnostnych dévodov je mozné
ho pouzivat' len s odpojenym napajacim kablom.

Pristroj sa dodava so Specialnym kablom, ktory obsahuje integro-
vany bezpecnostny nizkonapat'ovy zdroj. So Ziadnou ¢ast'ou kabla
neodborne nemanipulujte ani ho nevymienajte, pretoze by mohlo
dojst’ k zasahu elektrickym pradom.

Pouzivajte len Specialny kabel dodavany so zariadenim.

V pripade, Ze spotrebi¢ je oznaceny =—ll-C 492, mdZete ho
pouzit’s lubovolnym napajacim Braun napajanie kodovanych
492-XXXX.

NepouZzivajte strojCek, pokial je poSkodena planzeta alebo kabel.

Deti starSie ako 8 rokov a 0soby so znizenou fyzickou pohyblivost'ou,
schopnost'ou vnimania alebo mentalnym zdravim, pripadne osoby
bez skusenosti alebo zodpovedajuceho povedomia, mozu tento
pristroj pouzivat' pod dohfadom alebo po prijati pokynov na jeho
bezpeCné pouZivanie a po uvedomeni si moznych rizik. Dbajte na to,
aby sa deti nehrali so spotrebiGom. Cistenie a spotrebitel'sku udrzbu
by nemali vykonavat’ deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a pod
dohlfadom dospelej osoby.

Z hygienickych dovodov nezdielaju tento pristroj s inymi osobami.

Popis

1 Kazeta s planzetou a holiacimi epelami
2 Zastrihavac dlhych chipov/viasov* @

3 Prepinac pre presné holenie*

4 Hlavny spinac

5 Zelena kontrolka nabijania (y)
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6 Cervené svetlo nizkej nabitie batérie
7 Nahradné svetla pre holenie
8 Konektor napajania holiaceho strojceka
9 Specialny napajaci kabel
10 Nabijacia stanica*
11 Cestovné puzdro*
12 ochranny kryt*

*Nie u vSetkych modelov

Nabijanie

Odporucana okolita teplota pri nabijani je 5 °C aZ 35 °C. Pri nadmerne nizkych alebo

vysokych teplotach sa batéria nemusi nabit’ spravne alebo vobec. Odporucana okolita

teplota pri nabijani je 15 °C az 35 °C. Nevystavuijte holiaci strojéek dIhsi ¢as teplotam

nad 50 °C.

e Pouzivanie Specialneho napajacieho kabla (8): pripojte vypnuty strojéek do elektrickej
zasuvky .

¢ Pri nabijani prvykrat, alebo ked’ je holiaci strojéek nepouZiva po dobu niekolkych
mesiacov, nechajte holiaci stroj¢ek uctovat’ nepretrzite po dobu 4 hodin.

e Akonahle je holiaci strojé¢ek pIne nabity, vybit’ holiaci stroj¢ek po€as normalneho
pouzivania. Potom dobit’ na plnu kapacitu. Nasledné nabijanie bude trvat’ asi
1 hodinu.

¢ Rychle, 5 minut nabijania staci jedno oholenie.

¢ UpIné nabitie poskytne energiu na priblizne 45minut bezdrétového holenia. Uvedeny
Cas sa mo6Ze lisit’ v zavislosti od miery zarastenia a okolitej teploty.

Indikator stavu batérie (5)

Zelené svetlo ukazuje stav nabitia batérie nabija. Zelena kontrolka nabijania, ak je
holiaci stroj¢ek je nabité alebo zapnut’. Ked’ je batéria plne nabita, vSetky zelené
nabijania sa rozsvieti trvalo, za predpokladu, Ze je holiaci strojcek pripojeny k elektrickej
zasuvke.

Indikator vybitej batérie (6)
Ked’ blika indikator vybitej batérie, batéria sa onedlho Uplne vybije. ZvySna kapacita
batérie vystaci na 2 az 3 holenia.

Holenie

Stlacenim hlavného vypinaca (3) holiaci stroj¢ek zapnete a vypnete. Flexibilné holiaca
folia automaticky prispdsobi kazdému obrysu tvare.

Trimmer pre dlhé viasy (2)
Ak chcete orezat’ kotlety, fuzy alebo briadku, vysurite zastrihavac hore.

Prepinaé pre presné holenie @ (3)
Aby sme vam pomohli holenie tazko pristupnych miestach (napr pod nosom) presurite
prepina¢ doprava. Folia bude zniZzena.
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Tipy na dokonalé oholenie nasucho

Na dosiahnutie ¢o najlepSich vysledkov odporuca spolo¢nost’ Braun dodrzat’
3 jednoduché kroky:

1. Vzdy sa holte predtym, ako si umyjete tvar.

2. Holiaci strojéek vZdy drzte kolmo (v 90° uhle) k pokoZzke.

3. Napnite koZu a hol'te proti smeru rastu chlpov.

Cistenie
Pravidelné Cistenie zaruci lepsi vykon pri holeni.

Cistenie pod tegticou vodou:

e Zapnite holiaci stroj¢ek (bez pripojeného napajacieho kabla) a oplachnite holiacu
hlavicu pod horucou te€¢ucou vodou, kym sa nevymyju vSetky zvySky necCistot. Mbzete
tieZ pouZit’ tekuté mydlo bez abrazivnych prisad. Oplachnite vSetku penu a nechajte
holiaci strojcek eSte niekol’ko sekund v prevadzke.

e Potom strojCek vypnite, uvolnite kazetu s planZetou a holiacimi €epelami (1) a
nechajte €asti vyschnut'.

e Ak holiaci stroj¢ek pravidelne Cistite pod te€icou vodou, raz za tyZden aplikujte
kvapku riedkeho oleja ur€eného na stroje na kazetu s planZetou a holiacimi Cepelami
(1).

Je potrebné &istit’ po pouziti peny.

Cistite kefou:

e Holiaci stroj¢ek vypnite. Odpojte kazetu s planzetou a holiacimi epelami (1) a
poklepte riou o rovny povrch.

e Holiaci stroj¢ek vypnite. Odpojte kazetu s planzetou a holiacimi epelami (1) a
poklepte riou o rovny povrch. Pomocou kefky vycistite vnutorné priestory otocnej
hlavice. Kazetu vSak kefkou necistite, pretoZe by ju mohla poskodit’.

Udrziavanie holiaceho strojéeka v ¢o najlepSom stave

Svetlo vymeny / reset holiace kazety

Na zachovanie 100 % vykonu pri holeni vymerite kazetu s planZetou a holiacimi
Cepelami (1) vZdy, ked’ sa rozsvieti symbol na displeji (7), teda priblizne po 18 mesia-
coch alebo po opotrebovani kazety.

Kazeta s planzetou a holiacimi €epelami: 32S5/32B

Svetlo vymeny vam bude pocas nasledujucich 7 holenia pripominat’, aby ste kazetu s
holiacou planZetou a reznymi blokom vymenili. Displej holiaceho strojéeka sa potom
automaticky vynuluje. Po vymene kazety s holiacou planZetou a reznymi blokomn (1)
vynulujte displej holiaceho strojéeka tak, Zze pomocou guléckového pera stlacite tlacidlo
reset (3) aspoii na 5 sekundy. Kontrolka vymeny pritom bude blikat'a po dokon&eni
vynulovanie uplne zhasne. Manualne vynulovanie mozno vykonat’ kdykoliv.

Zachovanie batérie
Ak chcete zachovat' optimalnu kapacitu batérii, holiaci strojéek musi byt’ iplne vybita
holenim kaZdych 6 mesiacov, potom dobit’ holiaci strojéek na pInu kapacitu.
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Upozornenie tykajuce sa zivotného prostredia

Tento pristroj obsahuje batérie a/alebo recyklovatelny elektronicky odpad.
V zaujme ochrany Zivotného prostredia pristroj nelikvidujte s domovym odpadom,

ale ho odovzdajte na zbernom mieste pre elektronicky odpad. —

Deklarovana hodnota emisie hluku tohto spotfebica je 63 dB(A), ¢o predstavuje hladinu
A akustického vykonu vzhlfadom na referencny akusticky vykon 1 pW.

Informacie sa m6zu zmenit’ bez upozornenia.

Elektrické Specifikacie najdete na §titku Specialneho napajacieho kabla.

Zaruka

Poskytujeme dvojro&nu zaruku na vyrobok s platnost'ou od datumu jeho zakupenia.

V zarucnej lehote bezplatne odstranime v8etky poruchy pristroja zapri€inené chybou
materialu alebo vyroby, a to bud’ formou opravy, alebo vymenou celého pristroja (podla
nasho vlastného uvazenia). Uvedena zaruka je platna v kazdom State, v ktorom tento
pristroj dodava spolo¢nost’ Braun alebo jej povereny distributor.

Zaruka sa netyka nasledujucich pripadov: poskodenie zapri¢inené nespravnym
pouZitim, normalne opotrebovanie (napriklad platkov holiaceho stroj¢eka alebo puzdra
zastrihavaca), ako aj poruchy, ktoré maju zanedbatelny ucinok na hodnotu alebo
funkciu pristroja. Ak opravu uskuto¢ni neautorizovana osoba a ak sa nepouZziju pévodné
nahradné suciastky spolo¢nosti Braun, platnost’ zaruky bude ukon&ena.

Ak v zaru€nej lehote poZadujete vykonanie servisnej opravy, odovzdajte cely pristroj

s potvrdenim o nakupe v autorizovanom servisnom stredisku spolo¢nosti Braun alebo
ho do strediska zaslite.
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Magyar

Termékeinket a legmagasabb mindségi, funkcionalis és design elvarasok kielégitésére
tervezték. Reméljuk, 6romét leli majd Uj Braun borotvajaban.

Olvassa el ezeket az utasitasokat, mert biztonsagi informaciokat tartalmaznak.
Orizze meg, mert kés6bb sziiksége lehet rajuk.

Figyelmeztetés
M Akeészilék tisztithato vizsugar alatt, illetve hasznalhato
kadban vagy zuhany alatt is. Biztonsagi okokbdl csak vezeték
nélkul mikodtethetd.

Az On készlilékét egy integralt, biztonsagos, kisfesziiltségii rend-
szerrel mikddé kilonleges csatlakozokabellel lattuk el. Semmilyen
alkatrészét ne cserélje vagy alakitsa at, ellenkez6 esetben aramités
veszélye allhat fenn.

A kilonleges csatlakozokabelt csak ezzel a készilekkel hasznalja.

Ha a késziiléken talalhato jelzés =—B-C 492, akkor tudja hasz-
nalni, minden Braun tapegység kodolt 492-XXXX.

Ne hasznalja a borotvat, ha a szita vagy a kabel sérdilt.

A készliléket 8 éves vagy ennél iddsebb gyermekek, mozgasseértil-
tek, szellemi vagy értelmi fogyatékossagban szenvedd személyek
kizarélag a biztonsagukert felel6s feliigyelet mellett hasznaljak,
illetve, ha utasitasokat kaptak a késztilék biztonsagos hasznalatara
vonatkozoan, €s megértették az esetleges veszélyeket. A késztilek-
kel gyermekek nem jatszhatnak. A tisztitast és karbantartast kizaro-
lag olyan gyermekek végezhetik, akik elmultak 8 évesek, és felligye-
let mellett teszik ezt.

Higiéniai okokbol nem osztom ezt a készliléket mas szemeélyekkel.

Termékleiras

Szita- és nyiréegység
Kipattinthaté hosszusz6rvago™
gomb precizebb borotvalkoz6* g
Be-/kikapcsol6 gomb

Green Light-terhelés

Piros jelzés az alacsony toltottség

DU~ WN =
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7 Jel6lo fény borotvalkozo
8 Borotva elektromos csatlakozé bemenet
9 Kiulbnleges csatlakozokabel

10 Toltoallvanyt*

11 Utazotok™

12 A biztonsagi gomb*

* Nem minden modell

Toltés

A toltés elvégzéseét kdrnyezeti hdmérsékleten (5 °C — 35 °C) javasoljuk. El6fordulhat,

hogy széls6ségesen alacsony vagy magas hdmérsékleten a borotva nem megfeleléen

vagy nem teljesen t6lt fel. A borotvalkozas szobahdmérsékleten (15 °C — 35 °C) javasolt.

A borotvat ne tegye ki 50 °C-nal magasabb hémérsékletnek hosszu ideig.

e Akuldnleges csatlakozokabel segitségével (9) csatlakoztassa a kikapcsolt allapotban
lévo késziiléket elektromos hal6zathoz, és toltse legalabb egy 6ran keresztiil.

® Toltés kozben az els6 alkalommal, illetve amikor a borotvat nem hasznalja néhany
honapig, hagyja tolteni legalabb 4 6rat.

* Amikor teljesen feltoltott a borotva, normal hasznalat soran meritse le. Ezutan teljesen
toltse fel az akkumulatort. A késébbi toltések 1 orat vesznek igénybe.

® 5 perces gyorstoltés elegendd egy borotvalkozashoz.

e Ateljesen feltoltott késziilék 45 perc vezeték nélkili borotvalkozast tesz lehetévé. Ez
az id6 a szakallhosszusagtol és a kdrnyezeti hdmérséklettol figgden eltérd lehet.

Akkumulator allapotjelzd (4)

A z06ld jelz6fény mutatja a toltdn a toltottségi szintet. A zold toltésjelzé fény villog,
amikor a borotva tolt, illetve be van kapcsolva. Amikor az akkumulator teljesen fel van
toltve, a zOld jelz6fény folyamatosan vilagit, feltéve, ha a borotva csatlakoztatva van a
halézathoz.

Alacsony energiaszint jelzése (5)
Piros lampa vilagit, ha a borotva toltésszintje alacsony. Be kell fejeznie a borotval-
kozast.

Borotvalkozas

A borotva miikddtetéséhez nyomja meg a ki-/bekapcsold gombot (4). A billenthetd
borotvafej és a lebeg6 szita automatikusan kdveti az arcvonalat.

Kipattinthaté hosszuszo6rvago (2)
Ha pajeszt, bajuszt vagy szakallt szeretne vagni, csiiszassa a trimmel6t felfelé.

Gomb precizebb borotvalkozé i (3)

A legpontosabb borotvalkoz6 bonyolult terlileteken (pl. Az orr alatt) csusztassa a
kapcsoloét (3) jobbra, Ez lehetdvé teszi, hogy kdnnyen borotvalkozzon bonyolult
helyeken.
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Tippek a tokéletes szaraz borotvalkozashoz

A tokéletesebb borotvalkozas érdekében a Braun az alabbi 3 Iépést javasolja:

1. Aborotvalkozast mindig arcmosas el6tt végezze.

2. Borotvalkozas kozben tartsa a késziiléket megfeleld szogben(90°) az
arcfellilethez képest.

3. Feszitse meg a bort, és a szakall nOvekedési iranyaval ellentétesen borotvalkozzon.

Takaritas
A rendszeres tisztitassal még tokéletesebb borotvalkozast biztosithat.

Tisztitas folyoviz alatt:

Kapcsolja be a borotvat (vezeték nélkil), majd dblitse ki a borotvafejet forrd vizsugar
alatt, amig minden maradék szennyezddést el nem tavolit. A tisztitdshoz hasznalhat
szemcses 0sszetevdktdl mentes folyékony szappant is. Mossa le a habot, és még par
masodpercig mikodtesse a készliléket.

Ezutan kapcsolja ki a borotvat, nyomja meg a kioldé gombot (2) és vegye ki a szita- és
nyiréegységet (1), majd hagyja megszaradni.

Ha rendszeresen tisztitja a borotvat vizben, akkor hetente egyszer cseppentsen egy
csepp konny( gépolajat a szita- és nyiréegység tetejére (1).

A borotva utan meg kell tisztitani minden hab hasznalatat.

A borotvat kefével is megtisztithatja:

e Kapcsolja ki a borotvat. Vegye ki a szita- és nyiréegységet (1), majd finoman
Utdgesse valamilyen sima felllethez.

e A kefe segitségével tisztitsa at a billené borotvafej belsejét. A nyirbegységet azonban
ne tisztitsa kefével, mert kart tehet benne.

A borotva teljesitményének megoérzése

Jelzd csere alkatrészek

A borotva 100%-o0s teljesitményének megdrzése érdekében cserélje ki a szita- és
nyiréegységet (1), amikor a borotva kijelzéjén kortlbelll 18 hénap mulva megjelenik a
csere szimbolum (6), illetve, amikor a nyiroegység elhasznalodik.

Szita- és nyiréegység: 32S/32B

A csere szimbolum a kdvetkezd 7 borotvalkozas alkalméaval emlékezteti Ont arra, hogy
cserélje ki a szita- és nyiréegységet. Ezt kdvetden a borotva automatikusan visszaallitja
a kijelz6t alapallapotba.

Miutan kicserélte a szita- és nyirbegységet, egy golyostoll segitségével nyomja be

az alapallapotba helyezd gombot (4) legalabb 3 masodpercen keresztiil. A mivelet
elvégzése kdzben a cserére figyelmeztet® fény villogni kezd, majd az alapbeallitas
megtorténte utan kialszik. A kézi beallitas barmikor elvégezhetd.

Akkumulator karbantartas
Annak érdekében, hogy az akkumulator optimalis teljesitményét megtarthassa,
6 havonta teljesen meritse le, majd teljesen toltse fel.a borotvat.
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Kornyezetvédelem

A termék akkumulatorokat és/vagy ujrafelhasznalhatoé elektromos hulladékot
tartalmaz. A kdrnyezet védelme érdekében ne dobja haztartasi hulladék kozé, E
hanem ujrafelhasznalas céljabol vigye azt az On lakhelye szerinti orszagban —
kijelolt elektromos hulladék gyUjtépontokba.

A valtoztatas jogat fenntartjuk.

Az elektromos leiras a specialis vezetékre nyomtatva olvash.

Garancia

A vasarlas napjatol szamitott 2 évig tarté garanciat biztositunk a termékre. A garancia-
id6szakon belll minden anyag- és Kivitelezési hibat dijmentesen helyrehozunk,
belatasunk szerint vagy javitva, vagy cserélve a késziiléket. Ez a garancia minden
olyan orszagra kiterjed, ahol a készlilék a Braun vagy annak kijeldlt viszonteladdja
forgalmazasaban kaphato.

A garancia nem fedi a kdvetkez6ket: nem rendeltetésszer(i hasznalat miatt bekdvetkezd
karosodas; kopas és elhasznalddas (pl. a borotva szita- és vagokazettaja); illetve a
készlilék értéke és mikodése szempontjabol elhanyagolhato jellegl hibak. A garancia
érvényét veszti, ha a javitast erre nem jogosult személy végzi, €s ha nem Braun
alkatrészeket hasznalnak.

A garancia-idészakon beliili javitashoz adja le vagy kiildje el a teljes készliléket a

vasarlaskor kapott szamlaval egyiitt valamely hivatalos Braun Ugyfélszolgalati
Szervizk6zpontnak vagy a vasarlas helyén.
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Hrvatski

Nasi proizvodi su oblikovani tako da zadovoljavaju najvi§e standarde kvalitete, funkcio-
nalnosti i dizajna. Nadamo se da ¢ete uZivati u brijanju novim Braunovim aparatom za
brijanje.

Ove upute za koriStenje sadrze vazne sigurnosne informacije. Pomno ih
procitajte te ih potom sacuvajte za buduée potrebe.

Upozorenja
2 Ovaj je uredaj prikladan za koritenje u kadi ili pod tusem.
Kada ga koristite pod tuSem, preporu€ujemo da s njim
koristite i pjenu ili gel za brijanje. 1z sigurnosnih razloga ovaj
uredaj radi samo bez kabela.

Ovaj uredaj ima poseban priklju¢ni kabel s ugradenim sigurnosnim
niskonaponskim adapterom. Nemojte mijenjati ili samostalno
rukovati bilo kojim dijelom kabela ili adaptera, jer se tako izlaZete
opasnosti od strujnog udara.

Koristite iskljuCivo prikljucni kabel koji ste dobili sa svojim uredajem.

Ako uredaj ima oznaku “=—Ell-C 492, moZete ga koristiti s bilo
kojim Braunovim priklju€nim kabelom koji ima oznaku 492-XXXX.

Nikada nemojte koristiti uredaj ako su oSteceni mrezica ili kabel.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina te osobe sa sma-
njenim fiziCkim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima, kao i osobe
koje nemaju prethodno dostatno iskustvo i znanje, pod uvjetom da
su pod nadzorom osobe zaduZene za njihovu sigurnost odnosno ako
im je objasnjeno kako se uredaj koristi na siguran nacin tako da oni u
potpunosti razumiju moguce rizike prilikom koristenja. Djeca se ne
smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju Cistiti i odrzavati uredaj osim
ako nisu starija od 8 godina te pod nadzorom odrasle osobe.

Iz higijenskih razloga ne dijelite ovaj uredaj s drugim osobama.

Opis

Kaseta s mrezicom i blokom noza

Trimer za podrezivanje dugih dlagica*
Prekida& za iznimno precizno brijanje* @
Prekidac¢ za uklju€ivanje/iskljucivanje
Indikator(i) punjenja (zeleno svjetlo)
Indikator ispraznjene baterije (crveno svjetlo)

U wWN =
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7 Indikator zamjene zamjenskih djelova

8 Uti¢nica aparata za brijanje

9 Specijalni priklju¢ni kabel (dizajn moze biti razli¢it od prikazanog)
10 Postolje za punjenje*
11 Putna torbica*
12 Zastitni poklopac*

*samo s pojedinim modelima

Punjenje

Preporu¢ena temperatura okolisa za punjenje je izmedu 5 °C i 35 °C. Na ekstremno

niskim ili ekstremno visokim temperaturama, baterija se moZda nece pravilno napuniti ili

¢e njezino punjenje u potpunosti biti nemoguce. Preporu¢ena temperatura okoliSa za

brijanje je izmedu 15 °C i 35 °C. Ne izlaZite uredaj duZe vrijeme temperaturama vi§ima

od 50 °C.

e Uz pomo¢ posebnog priklju¢nog kabela (9) ili postolja za punjenje (10) spojite brijaci
aparat s izvorom elektri¢ne energije. Motor uredaja pritom treba biti iskljucen.

e Kod prvog punjenja ili ako brijaci aparat niste koristili nekoliko mjeseci, pustite ga da
se puni 4 sata bez prekida.

e Kad se baterija napuni, ispraznite je normalnom uporabom. Zatim je napunite do
kraja. Sljede¢a punjenja trajat ¢e oko 1 sat.

e 5-minutno brzo punjenje dostatno je za jedno brijanje.

e U potpunosti napunjen uredaj pruZa do oko 45 minuta brijanja bez priklju¢nog kabela,
ovisno o ja¢ini vaSe brade. Baterije dostiZzu maksimum svojeg kapaciteta tek nakon
nekoliko uzastopnih ciklusa punjenja i praznjenja.

Indikator(i) punjenja (5)

Zelena lampica pokazuje status baterija: treperi dok se uredaj puni ili kada je uklju€en, a
kada je baterija u potpunosti puna, svijetli postojanim zelenim svjetlom, pod uvjetom da
je brijaci aparat uklju€en u izvor elektri¢ne energije.

Indikator ispraZnjene baterije (6)
Kada je baterija pri kraju, lampica bljeska crveno, no ima jo$ dostatno kapaciteta da
zavrSite s brijanjem.

Brijanje
Pritisnite prekida¢ za uklju€ivanje/isklju€ivanje (4) kako biste ukljucili uredaj. Fleksibilne
brijace mreZice automatski e se prilagoditi svakoj konturi vaSeg lica.

Trimer za podrezivanje duzih dladica (2)
Za podrezivanje zalizaka, brkova ili brade, samo gurnite trimer prema gore.

Prekidaé za iznimno precizno brijanje @ (3)

Za 8to preciznije brijanje kompliciranijih podruc€ja (npr. ispod nosa) pomaknite ovaj
prekidac¢ (3) udesno, na poziciju oznacenu simbolom zaklju¢anog lokoga. To ¢e
omoguciti spustanje jedne mreZice, Sto ¢e vam olak$ati brijanje kompliciranijih mjesta.

69



Savjeti za savr§eno brijanje

Za §to bolje rezultate brijanja Braun preporucuje ova 3 jednostavna koraka:

1. Uvijek se obrijte prije umivanja.

2. Drzite aparat za brijanje pod pravim kutem (90°) u odnosu na koZu.

3. Rastegnite kozu i pomicite aparat u pravcu suprotnom od smjera rasta brade.

Ciséenje
Redovito CiS¢enje omogucuje bolje brijanje.

Ciscenje teku¢om vodom:

e UkljuCite uredaj (ali pripazite da pritom ne bude uklju€en u struju preko kabela) i
ispirite glavu toplom teku¢om vodom dok ne uklonite sve ostatke. MoZete koristiti i
tekuci sapun bez abrazivnih sastojaka. Isperite svu pjenu i pustite da aparat radi jo$§
nekoliko sekundi.

e Zatim iskljuCite uredaj, skinite kazetu s mreZicom i blokom noZa (1) i ostavite ih da se
osuse.

o Cistite li redovito aparat teku¢éom vodom, jednom tjedno nanesite kapljicu laganog
masinskog ulja (ne dolazi s uredajem) na trimer za podrezivanje dugih dlacica (2) i
kasetu s mrezicom i blokom noza (1).

Brijac¢i aparat treba ocistiti nakon svake uporabe.

Cigcenje setkicom:

¢ |skljuCite uredaj. Skinite kasetu s mrezicom i blokom noza i lupkajte njome o ravnu
povrsinu.

o Cetkicom ogistite unutradnje povrsine glave aparata. Nikada nemojte &etkicom Gistiti
mreZicu i blok noZa jer bi ih to moglo oStetiti.

Odrzavanje brijaéeg aparata u vrhunskom stanju

Indikator zamjene zamjenskih dijelova

Kako biste zadrzali 100-postotnu uc€inkovitost aparata, zamijenite kasetu s mrezicom
i blokom noZa (1) kada se ukljuci svjetlo indikatora zamjene dijelova (7) nakon nekih
18 mjeseci uporabe ili kada se istrose.

Kaseta s mreZicom i blokom noza: 32S5/32B

Svijetlo indikatora zamjene dijelova ¢e vas tijekom sljedec¢ih 7 brijanja podsjec¢ati da
trebate zamijeniti kasetu s mreZicom i blokom noZa. Nakon toga brija¢i aparat ¢e se
automatski vratiti na po€etne postavke. Nakon §to zamijenite kasetu s mreZicom i
blokom noZza (1), pritisnite prekidac¢ za uklju€ivanje/isklju€ivanje (4) i drzite ga barem
5 sekundi kako biste vratili podsjetnik na pocetne postavke. Dok to radite, svjetlo
indikatora zamjene dijelova treperi i onda se gasi kada je podeSavanje zavrSeno.
Ovo manualno podeSavanje se moze napraviti bilo kada.

Ocuvanje baterija
Kako biste odrzali optimalan kapacitet baterija, treba pustiti aparat da se do kraja sam
isprazni (uporabom) otprilike svakih 6 mjeseci. Tada ga napunite do punog kapaciteta.
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Napomena o brizi za okolis

Ovaj proizvod sadrZi (punjive) baterije i/ili reciklabilni elektri¢ni otpad. U interesu

zastite okolia, molimo da ga na kraju njegovog radnog vijeka ne odlaZete

zajedno s kucnim otpadom, ve¢ na mjestima predvidenima za prikupljanje takvog
otpada u vasoj zemlji.

PodloZno promjenama bez prethodne najave.

Elektricne specifikacije su otisnute na specijalnom priklju¢nom kabelu.

Jamstvo

Za ovaj proizvod jam¢&imo jamstveno razdoblje od 2 godine od dana kupnje. U okviru
tog razdoblja besplatno ¢emo otkloniti bilo kakvu neispravnost uredaja do koje je doslo
zbog zamora materijala ili pogre$aka u radu ili popravkom ili zamjenom uredaja ovisno
0 procjeni.

Ovo jamstvo vrijedi za svaku zemlju u kojoj ovaj uredaj distribuira Braun ili njegov ovlasteni
distributer.

Ovo jamstvo ne pokriva: Stetu nastalu zbog nepravilne upotrebe, normalno trosenje
materijala (npr. u slu€aju troSenja mreZice na uredaju za brijanje), kao i o8te¢enja koja
imaju neosporan utjecaj na vrijednost ili rad uredaja. Jamstvo prestaje vrijediti ako
popravke vrSe neovlaStene osobe te ako se ne koriste originalni Braunovi dijelovi.

Ako tijekom jamstvenog razdoblja zatrebate servis, donesite ili poSaljite cijeli uredaj
zajedno s raunom na adresu Braunovog ovlastenog servisnog centra.

Servisna mjesta:

Postovani, u koliko niste u mogucnosti rijesiti Vas problem putem priloZene servisne
mreze, molimo Vas da nazovete broj 091 66 01 777 kako bi dobili daljnje upute.

Singuli d.o.0., 10000, Zagreb, Primorska 3, @ 013772644, 016601777
Elektromehaniéarski obrt ,,Markovié¢*, 42000, Varazdin, K.Filica 9, @ 042210588
Elektromehanicarski obrt ,,Markovi¢“, 42240, lvanec, Mirka Maleza 39,

@ 042784299

ELMIN vl. BoZidar Jakupanec, 48350, Burdevac, Rudera BoSkovi¢a 20,

@ 048813365

Obrt za trgovinu i servis ,,JeZi¢ color servis* vl. Alen Juri¢, 43000, Bjelovar,
Petra Zrinskog 13, @ 043243500

TI-SAN d.o.0., 33000, Virovitica, Strossmayerova 9, @ 033800400

G-SERVIS d.o.0., 33520, Slatina, Grigora Viteza 2, @ 033552529

Kumex d.o.0., 31000, Osijek, Prolaz J.Leoviéa 5, @ 031373444

Konikom d.o.0., 31000, Osijek, Jablanova 43, @ 031494885

RTV servis vl. Mijo Kalaica, 34310, Pleternica, A.M.Relkovi¢ 6, D 034252000
Sorié elektronika, 44000, Sisak, A. Stracevi¢a 35, @ 0445491 17

E.E.K.A., 51000, Rijeka, Bastijanova 36, @ 051228401

Culig d.o.0., 47000, Karlovac, Banija 2, @ 047415955

Tehno - Jeléié, vl. Josip Jel&ié, 22000, Sibenik, 8. DAL. UDAR. BRIGADE 71,
@ 022340229

ALTA d.o.0., 23000, ZADAR, Vukovarska 3c, @ 023327666

Merc & Dujmovié, 21000, SPLIT, Alojza Stepinca 6, @ 021537780
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Slovenski

Nasi izdelki so zasnovani tako, da ustrezajo najvi§jim standardom kakovosti, funkcional-
nosti in oblike. Upamo, da uZivate v britju z vaSim novim brivnikom Braun.

Preberite celotna navodila za uporabo, saj vsebujejo pomembne varnostne
informacije. Shranite jih za poznejSo uporabo.

Opozorilo
% Napravo lahko Cistite pod tekoCo vodo in jo uporabljate v kadi
ali pod tuSem. Zaradi varnosti lahko brivnik uporabljate samo
brez kabla.

Naprava ima poseben kabel z vgrajenim tokokrogom z varnostno
nizko napetostjo SELV (»Safety Extra Low Voltage«). Ne posegajte
v sistem in ne menjavajte delov sistema, saj obstaja nevarnost
elektricnega udara.

Uporabljajte samo poseben kabel, ki je priloZzen napravi.

Ce je aparat oznaten z #s—EEB-C 492, ga lahko uporabljate s
katerim koli Braun napajalnikom kodiranim z 492-XXXX.

Brivnika ne uporabljajte, Ce je kabel ali folija poSkodovana.

Otroci, starejSi od 8 let, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzoric-
nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanijkljivimi izkuSnjami in
znanjem lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom ali Ce so bile
poucene o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti, povezane

z uporabo naprave. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci
naprave ne smejo Gistiti in vzdrZevati, razen €e so starejSi od 8 let in
pod nadzorom.

Iz higienskih razlogov si aparata ne menjajte z drugimi osebami.

Opis produkta

Kaseta z rezalnikom in folijo
Prirezovalnik za dalj$e dlake*
Stikalo za nagin natan&no britje* @
Stikalo vklop/izklop

Zelena lu€ za polnjenje

Rdeca lu€ nizke napolnjenosti

Lu€ za menjavo brivnih delov
Vti¢nica brivnika

Posebni kabel

OCoOoO~NOOA~WN =
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10 stojalo za polnjenje*
11 Potovalna torbica*
12 Za&citni pokrovéek*

*Ne pri vseh modelih

Polnjenje
Priporo¢ena temperatura prostora, v katerem poteka polnjenje, najbo med 5 °C do

Priporo¢ena temperatura okolice za britje znasa med 15 °C do 35 °C. Brivnika ne

izpostavljajte temperaturam nad 50 °C za dal;jSi ¢as.

e S posebnim kablom (9) brivnik vkljucite v elektri¢no vti¢nico, ko je brivnik izklju€en, in
ga polnite vsaj eno uro.

e Med prvim polnjenjem ali e se brivnik ne uporablja nekaj mesecev, pustite brivnik, da
se polni neprekinjeno 4 ure.

e Ko je brivnik povsem napolnjen, ga izprazni z normalno uporabo. Nato popolnoma
napolnite akumulator. KasnejSe polnjenje, bo trajalo priblizno 1 uro.

e Za enkratno uporabo je dovolj, da se brivnik polni pet minut.

* Povsem napolnjen brivnik lahko uporabljate 45 minut, ne da bi ga morali vklju€iti v
elektrieno omrezje. Cas britja je odvisen od vzorca rasti brade in temperature okolice.

Lu€ za polnjenje (5)

Zelena lu€ka polnjenja prikazuje stanje napolnjenosti baterije. Zelena lucka utripa, ko se
brivnik polni ali je vklopljen. Ko je baterija napolnjena, vse zelene Iuci za polnjenje svetijo
trajno, €e je brivnik priklju€en v elektri€no vticnico.

Lué€ nizke napolnjenosti (6)
Rdeca lucka utripa, ko je baterija skoraj prazna. Morali bi imeti moZnost, da dokon&ate
svoje britje.

Britje
Za vklop brivnika pritisnite gumb za vklop (4). Gibljiva glava brivnika in lebdece folije se
samodejno prilagajajo povrsini vaSega obraza.

Trimer za dolge lase (2)
Za strizenje zalizkov, brkov in brade izvle¢ni prirezovalnik za daljSe dlake (11) potisnite
navzgor.

Stikalo za nadin za natanéno britje  (3)
Da bi vam pomagalo pri britju tezko dostopnih mest (npr pod nosom), premaknite
stikalo v desno. Ena folija se bo znizala.

Nasveti za popolno suho britje

Za najboljSe rezultate britja vam druzba Braun priporo¢a, da sledite naslednjim
3 preprostim korakom:

1. Vedno se brijte, preden si umijete obraz.

2. Brivnik morate vedno drzati pod ustreznim kotom (90°) na povrsino koZe.
3. KoZo napnite in z brivnikom drsite v nasprotni smeri rasti dlak.
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Ciséenje
Za boljSe rezultate britja brivnik redno distite.

Cis&enje pod teko&o vodo:

e Brivnik vklopite (brez kabelske povezave) in sperite glavo brivnika pod toplo teko¢o
vodo, da odstranite vse dlake. Uporabite lahko tudi tekoCe milo brez agresivnih
sestavin. Peno sperite in pustite brivnik delovati $e nekaj sekund.

® Brivnik nato izkljucite in odstranite kaseto z rezalnikom in folijo (1) ter pustite, da se
posusi.

o Ce brivnik redno spirate s tekogo vodo, na vrh kasete z rezalnikom in folijo enkrat
tedensko nanesite kapljico lahkega strojnega olja.

Brivnik je treba o¢istiti po vsaki uporabi s peno.

Ocistite tudi s krtacko:

e Brivnik nato izkljucite, pritisnite gumb za sprostitev kasete (9) in kaseto z rezalnikom
in folijo ter pustite, da se posusi.

e S krtacko ocistite notranjost gibljive glave. Vendar krtacke ne uporabljajte za ¢i§¢enje
kasete, saj jo lahko poSkodujete.

Ohranjanje brezhibnega delovanja brivnika

Lu€ za menjavo brivnih delov / ponastavitev

Za ohranjanje 100-odstotne ucinkovitosti delovanja brivnika kaseto z rezalnikom in
folijo (1) menjajte, ko na prikazovalniku brivnika zasveti simbol za menjavo (6), tj. po
18 mesecih oz. ko je kaseta obrabljena.

Kaseta z rezalnikom in folijo: 32S/32B

Simbol za menjavo kasete vas bo na menjavo kasete z rezalnikom in folijo opomnil e
sedemkrat ob uporabi brivnika. Nato se prikazovalnik brivnika samodejno ponastavi.
Po menjavi kasete z rezalnikom in folijo s konico svin¢nika za vsaj tri sekunde pridrzite
gumb za ponastavitev (8), da ponastavite Stevec. Med ponastavitvijo kontrolna lu¢ka
utripa, po koncu ponastavitve pa preneha svetiti. Vrednost lahko kadar koli ponastavite
tudi ro¢no.

Vzdrzevanje akumulatorja

Da bi ohranili optimalno kapaciteto baterij za ponovno polnjenje, je pomembno, da se
brivnik z britjiem popolnoma izprazni priblizno vsakih 6 mesecev. Nato napolnite brivnik
do polne kapacitete.

Okoljsko opozorilo

Izdelek vsebuje akumulator in/ali elektricne odpadke, ki jih je mogoce reciklirati.
Ne zavrzite ga med obi¢ajne gospodinjske odpadke, temvet ga za namen H
recikliranja posredujte v zbirni center za elektri¢ne in elektronske odpadke v —
vasi drzavi.

Pridrzujemo si pravico do sprememb brez predhodnega obvestila.
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Za tehni¢ne zahteve za napajanje glejte oznako na posebnem kablu.

Garancijski list

Za izdelek velja dveletna garancija, ki zacne veljati z datumom izroCitve blaga.
Proizvajalec jamci, da bo izdelek deloval v garancijskem roku ob pravilni uporabi v
skladu z njegovim namenom in priloZenimi navodili. V garancijski dobi bomo brezplagno
odpravili vse okvare izdelka, ki so posledica napak v materialu ali izdelavi, tako da vam
bomo izdelek po nasi presoji popravili ali v celoti zamenjali.

Ce pooblas¢eni servis vaSega izdelka ne popravi v 45 dneh, imate pravico zahtevati
nov izdelek. Za sprejem v reklamacijo se Steje dan, ko je izdelek sprejet v pooblaséeni
servis, pri prodajalcu (distributerju) ali v trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Cas zagotavljanja servisa, vzdrZzevanja, nadomestnih delov in priklopnih aparatov je

3 leta po preteku garancijskega roka.

Popravila na domu zaradi zahtevnosti in neprenosljivosti sodobne servisne opreme in
razpoloZljivosti rezervnih delov niso mogoc¢a.

Garancija velja na obmocju Republike Slovenije, pa tudi v vseh drzavah, kjer izdelek
dobavlja podjetje Braun ali njegov pooblas&eni distributer.

Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za
napake na blagu.

Garancija ne velja:

— Zaokvare, ki so posledica nepravilne uporabe, normalne obrabe ali rabe oziroma
napake, ki imajo zanemarljiv u¢inek na vrednost in delovanje izdelka.

— Obvsakem posegu nepoobla$¢ene osebe ali kakrdnekoli druge predelave izdelka
in e pri popravilu niso uporabljeni originalni Braunovi rezervni deli.

Za popravilo v garancijski dobi celotno napravo skupaj z raCunom in/ali izpolnjenim

garancijskim listom odnesite ali posljite na pooblas&eni servisni center Braun:

JoZe Jezek

Cesta 24. junija 21

1231 Crnuce - Ljubljana

Tel. §t.: +386 1 561 66 30

E-mail: jezektrg.servis@siol.net

Potro3nik lahko zahtevo za popravilo v garancijski dobi za celotno napravo, skupaj z
racunom in/ali izpolnjenim garancijskim listom, prav tako uveljavlja tudi pri prodajalcu
ali pri proizvajalcu (distributerju).

Za dodatne informacije smo vam na voljo na brezplacni telefonski Stevilki 080 2822.
Distributer: Orbico, d. 0. 0., Verovskova ul. 72, 1000 Ljubljana

Proizvajalec: Braun GmbH, Frankfurter Str. 145, 61476 Kronberg, Nemcija
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Tiirkce

Uriinlerimiz en yiiksek kalite standartlarini, islevselligi ve tasarimi kargilamak igin
Uretilmistir. Yeni Braun Tiras Makinenizi severek kullanacaginizi umuyoruz.

Lutfen kullanma talimatlarini eksiksiz bir bicimde okuyun. Kullanma talimatlari,
giivenlikle ilgili bilgiler icermektedir. lleride ihtiyac duydugunuzda okumak iizere
saklayin.

Uyanilar
A Tirag bashgi, muslukta temizlemeye uygundur. Tirag bashgini
suda temizlemeden Once fisini cekin.

Tiras makinenizin ekstra dusuk voltaj icin guvenlik saglayan adaptor
iceren Ozel kablo seti vardir. Lutfen degistirmeyiniz herhangi bir
parcasl ile oynamayiniz, aksi takdirde elekirik carpabilir.

Sadece cihaz ile birlikte verilen 6zel kablo setini kullanin.

EJer cihazinizda “=—-C 492 isareti varsa, bu cihazi 492-XXXX
kodlu Braun sarj cihaziyla kullanabilirsiniz.

Bashigi veya kablosu hasar gormus tiras makinesini kullanmayiniz.

Bu aygit, 8 yas ve Uzeri cocuklar tarafindan kullanilabilir. Fiziksel,
duyusal ve zihinsel kapasitesi kisitl veya deneyimi ve bilgisi olmayan
kisiler; gozetim altinda ya da cihazin guvenli kullanimi hakkinda bilgi-
lendirildikten ve yanhs kullanimi durumunda olusabilecek zararlari
kavradiktan sonra cihazi kullanabilirler. Cocuklar cihazla oynama-
malidir. Temizleme ve bakim islemleri, g6zetim altinda ve 8 yasindan
blyuk olmayan ¢ocuklar tarafindan yapilmamaldir.

Hijyenik nedenlerden dolayi, cihazinizi bagkalariyla paylasmayiniz.

Tanimlamalar

Baslik ve Bigak kartusu

Uzun tly dizeltici*

Hassas mod kilidi* 8

Acma/kapama dugmesi

Sarj olma i1s1di (yesil)

Sarjikaz 1s1g1 (kirmizi)

Tirag parcalari igin degistirme 1191

Tirag makinesi elektrik girigi

Ozel kablo seti (tasarim degiskenlik gosterebilir)
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10 Sarj unitesi*
11 Seyahat cantasi*
12 Koruma bashgr*

* her modelde mevcut degildir

Tiras Makinesini Sarj Etme

Sarjicin tavsiye edilen ortam sicakhg, 5 °C ila 35 *C’dir. Pil, asirn diisiik veya asir yiiksek

sicakliklarda verimli sekilde sarj olmayabilir veya hic sarj olmayabilir. Tiras olmak igin

tavsiye edilen ortam sicakhg 15 °C ila 35 °C’dir. Tiras makinesini uzun sure 50 °C uzeri

sicakliklara maruz birakmayiniz.

¢ Ozel kablo setini (9) kullanarak, tirag makinesini ya da sarj (initesini kapall konumda
prize takin.

¢ Cihazilk kez sarj edilirken veya birkac ay boyunca kullaniimadiginda, cihazi 4 saat
kesintisiz olarak sarjda birakiniz.

¢ Cihaziniz tamamen sarj oldugunda, normal kullanimla cihazi desarj ediniz. Daha
sonra cihazi tekrar tam olarak sarj ediniz. Sarj etme stureleri ortalama 1 saat
surecektir.

® 5 dakikalik hizli sarj etme 6zelligi tek seferlik tirag islemiicin yeterlidir.

® Tam olarak sarj edilmis cihaz — sakalinizin sertligine ve uzama suresine bagli olarak —
45 dakikaya kadar kablosuz kullanim saglar. Bir kac sarj donglsi sonrasinda batarya
maksimum kapasitesine ulasacaktir.

Sarj olmasigi (5)

Yesil sarj olma 15101 pillerin durumunu gdsterir. Yesil isik, makine sarj olurken veya calisir
konumdayken yanip séner. Makine tamamen sarj oldugunda ve bir elektrik kaynagina
bagliyken, yesil isik devamli yanar.

Sarjikaz 15191 (6)
Kirmizi renkli dustik sarj gostergesi, pilin sarji azaldiginda yanar. Bu durumda pildeki
gug, tirasinizi bitirmenize yeterli olacaktir.

Tiras Olma

Tirag makinesini calistirmak icin agma/kapama digmesine (4) basiniz. Esnek kesici
sistem yiz kivrimlariniza otomatik olarak uyum saglar.

Uzun Tiiy Diizeltici (2)
Favori, biyik ve sakalinizi diizeltmek igin uzun tuy dizelticiyi yukari dogru oynatiniz.

Hassas mod kilidia (3)
Ulasimi zor yerleri tiras etmek icin (burun alti gibi) tirag bashgini uygun acidayken «lock»
kilit noktasina (3) getiriniz. Bir bigak azalacaktir.

Miikemmel kuru tiras ipuclari

Braun, en iyi tirag sonuclari igin su 3 basit adimi uygulamanizi tavsiye eder:
1. Mutlaka yuzinizu yikamadan dnce tiras olun.

2. Tiras makinesini mutlaka cildinize dik (90°) aciyla tutun.

3. Cildinizi gerin ve sakalinizin uzama yoniinin tersine dogru tiras olun.
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Temizleme
Dizenli temizleme tirag makineninizden en iyi performansi almanizi saglayacaktir.

Akan su altinda temizleme:

* Tiras makinesini (kablosuz olarak) ¢alistinin. Tiras bashgini temizlenene kadar sicak su
altinda tutun. Dilerseniz asindirict madde icermeyen sivi sabun kullanabilirsiniz. Batin
koplkten arindigindan emin olunuz ve tirag makinenizi bir kag saniye daha caligir
durumda suyun altinda tutunuz.

¢ Tirag makinesini kapatin, Baslik ve Bicak kartusunu (1) cikarin ve kurumaya birakin.

* Tiras makinesini diizenli olarak su altinda temizlerseniz, Baslik ve Bicak kartusunun ve
uzun tly dizelticinin tizerine haftada bir kere bir damla makine yagi (dahil degildir)
damlatin.

Kopiikle yikadiktan sonra cihazin iizerinde kopiik kalmadigindan emin olunuz.

Firca ile temizleme:

¢ Tirag makinesini kapatin. Baslik ve Bicak kartusunu (1) cikarin ve diiz bir zemine
koyun.

® Firga kullanarak tirag baghginin ig kismini temizleyin. Ancak kartusu firgayla
temizlemeyin, hasar gorebilir.

Tiras makinenizi en iyi durumda tutma
Baslik ve Bicak kartusunu degistirme/Sifirlama

%100 tirag performansini korumak icin, yaklasik 18 ay sonra tirag makinesi ekraninda
(7) degistirme 15131 yandiginda veya kartus eskidiginde Baslik ve Bigak kasetini (1)
degistirin.

Baslik & Bicak kartusu: 32S/32B

Degistirme 15131, 7 tiras boyunca Baslik ve Bicak kartusunu degistirmenizi hatirlatacaktir.
Ardindan tiras makinesi ekrani otomatik olarak sifirlayacaktir. Bashk ve Bicak kartusunu
(1) degistirdikten sonra, bir tikenmez kalemle agma/ kapama digmesini (4) en az

3 saniye basili tutarak sayaci sifirlayin. Bunu yaparken degistirme 1s1g1 yanip soner ve
sifirlama tamamlandiginda kapanir. Elle sifirlamay istediginiz zaman yapabilirsiniz.

Daha uzun pil 6mrii icin
Sarj edilebilir pilin optimum kapasitesini korumak igin, tiras makineniz ortalama her
6 ayda bir desarj edilmelidir. Daha sonra cihaz tam olarak sarj edilmelidir.

Cevre ile ilgili duyuru
Bu urlin, pil ve/veya geri donusturulebilir elektrikli atik icerir. Cevresel koruma igin, evsel

atiklarla birlikte atmayin ancak geri donlisiim icin bdlgenizdeki elektrikli atik donustirme
merkezlerine goturun.
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Bu bilgiler, bildirim yapilmadan degistirilebilir.

Elektriksel 6zellikler icin, 6zel kablo takimi tizerindeki etiketi inceleyin.

AEEE Yonetmeligine Uygundur

154

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim émrt 7 yildir.

Uretici firma ve CE uygunluk degerlendirme kurulusu:
Braun GmbH

Frankfurter StraBe 145

61476 Kronberg / Germany

Procter & Gamble Satig ve Dagitim Lid.
Sti. Igerenkdy Mah. Askent Sok. No:3
A 34752 Atasehir, Istanbul tarafindan ithal edilmigtir.

P&G Tiiketici Hizmetleri PK:
61 34739 Erenkdy/ Istanbul
0800 261 63 65 (Sabit hattan arayiniz)

TUKETICINiN HAKLARI

Malin ayiph oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayih Tuketicinin
Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan; a) Satilani geri vermeye
hazir oldugunu bildirerek sbzlesmeden dénme, b) Satilani alikoyup ayip oraninda satis
bedelinden indirim isteme, c) Asiri bir masraf gerektirmedigi takdirde, bltiin masraflan
saticlya ait olmak (izere satilanin (icretsiz onarilmasini isteme, ¢) imkan varsa, satilanin
ayipsiz bir misli ile degistiriimesini isteme, secimlik haklarindan birini kullanabilir. Satici,
tliketicinin tercih ettigi bu talebi yerine getirmekle ylkimltdur. Tiketicinin, tcretsiz
onarim hakkini kullanmasi halinde malin; garanti suresi icinde tekrar arizalanmasi,tamiri
icin gereken azami siirenin asilmasi, tamirinin midmkun olmadiginin, yetkili servis
istasyonu, saticl, Uretici veya ithalatci tarafindan bir raporla belirlenmesi durumlarinda;
tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin
ayipsiz misli ile degistiriimesini saticidan talep edebilir. Satici, tiiketicinin talebini
reddedemez. Bu talebin yerine getiriimemesi durumunda satici, lretici ve ithalatci
miuteselsilen sorumludur.

Satici tarafindan Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici Gimrik ve Ticaret
Bakanhgi Tiiketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi Genel Midurligine basvurabilir.
Tuketici, cikabilecek uyusmazliklarda sikayet ve itirazlar konusundaki bagvurular
yerlesim yerinin bulundugu veya tiketici isleminin yapildigi yerdeki Tuketici Hakem
Heyetine veya Tulketici Mahkemesine basvurabilir.

Braun Servis istasyonlari listemize internet sitemizden veya Tiiketici Hizmetleri
merkezimizi arayarak ulasabilirsiniz. www.braun.com/tr
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GARANTI BELGESI

Bu bolim misteride kalacaktir.

GARANTI SARTLARI

1- Garanti stresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.

2- Malin buttin parcalari dahil olmak tizere tamami garanti kapsamindadir.

3- Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayili Tiiketicinin
Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan; a) Sé6zlesmeden dénme,
b) Satis bedelinden indirim isteme, c) Ucretsiz onarilmasini isteme, c¢) Satilanin
ayipsiz bir misli ile degistiriimesini isteme haklarindan birini kullanabilir.

4- Tuketicinin bu haklardan ticretsiz onarim hakkini secmesi durumunda satici; isgilik
masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda hicbir ticret talep
edilmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yikimlidir. Satici, Uretici ve
ithalatci tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan muteselsilen sorumludur.

5- Tuketicinin, licretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin; garanti stresi icinde
tekrar arizalanmasi, tamiri icin gereken azami strenin asiimasi veya tamirinin mimkun
olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatci tarafindan bir raporla
belirlenmesi durumlarinda; tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel
indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini saticidan talep
edebilir. Satici, tiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getiriimemesi
durumunda satici, Uretici ve ithalatci muteselsilen sorumludur.

6- Malin tamir stresi 20 is giiniinii gecemez. Bu sure, garanti siiresi igerisinde mala
iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya bildirimi tarihinde, garanti siresi
disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baglar. Malin
arizasinin 10 is giinii igerisinde giderilememesi halinde, Uretici veya ithalatci; malin
tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir mali tiiketicinin
kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti siresi igerisinde arizalanmasi
durumunda, tamirde gegen sure garanti suresine eklenir. Ulusal, resmi ve dini bayram
gunleriile yilbagi, 1 Mayis ve Pazar gunleri diginda ¢alisma ginleri is gtini olarak
sayllmaktadir.

7- Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan kaynaklanan
arizalar garanti kapsami digindadir.

8- Tuketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak ¢ikabilecek
uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiiketici isleminin yapildigi yerdeki
Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.

9- Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici Glimriik
ve Ticaret Bakanhg Tiiketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi Genel
Miidiirliigiine basvurabilir.
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KULLANIM HATALARI

1- BRAUN Urinlerinin kullanma kilavuzunda gosterildigi sekilde kullaniimasi ve Procter &
Gamble Satis ve Dagitim Limited Sirketi’nin yetkili kildigi servis elemanlari disindaki
sahislar tarafindan bakim onarim veya baska bir nedenle miudahale edilmemelidir.

2- Kullanma Kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullanilmasindan kaynaklanan arizalar
garanti kapsami disindadir.

3- Voltaj diistikligl veya fazlaligi, hatal elektrik tesisati ve mamuliin etiketinde yazih
voltajdan farkli voltajda kullaniimamalidir.

4- Dis etkenlerden (vurulma, carpma, diislirilme, kiriima vs.) meydana gelmemesine
dikkat edilmelidir.

Procter & Gamble Satis ve Dagitim Limited Sirketi

Finans Madara Mdsteri Takimlari Finans Maduir(

' O

MALIN Modeli:
Cinsi: Bandrol ve Seri Numarasi:
Markasi:

SATICI FIRMA
Unvan:

Adres:

Tel, Fax:
e-posta:

Kase ve imza:

Fatura Tarihi ve Sayisi: Teslim Yeri ve Tarihi:

ithalatci Firma:

Procter & Gamble Satis ve Dagitim Limited Sirketi
icerenkdy Mah. Askent Sok. No: 3 A, 34752 Atasehir
istanbul | Tel: (0216) 463 80 00

P&G Tiiketici Hizmetleri, PK. 61 34379 Erenkdy/istanbul
Ucretsiz Danigma Hatti: 0800 261 6365 (Sabit hattan arayiniz)

Braun Servis istasyonlari listemize internet sitemizden veya Tiiketici Hizmetleri
merkezimizi arayarak ulasabilirsiniz. www.braun.com/tr
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Roméana (RO/MD)

Produsele noastre sunt realizate pentru a raspunde celor mai exigente cerinte de
calitate, functionalitate si design. Speram sa va faca pldcere sa utilizati noul
dumneavoastra aparat de ras Braun.

Cititi aceste instructiuni in intregime, deoarece contin informatii privind
siguranta. Pastrati-le pentru consultéri viitoare.

Avertisment
] Acest aparat electrocasnic este adecvat pentru curatare sub
jet de apa si utilizare in cada de baie sau la dus. Din motive
de sigurantd, acesta poate fi utilizat numai fara cablu.

Aparatul dvs. electrocasnic este furnizat impreuna cu un set de cablu
special, care are incorporata o sursa de alimentare cu tensiune foarte
scazuta, pentru siguranta. Nu schimbati si nu modificati nicio compo-
nenta a acestuia; in caz contrar, exista riscul de electrocutare.

Utilizati numai setul de cablu special, furnizat impreuna cu aparatul
dvs. electrocasnic.

Daca aparatul este marcat “=—ll-C 492, 1l puteti folosi cu orice
sursd de alimentare Braun codificatd 492-XXXX.

Nu va barbieriti cu acest aparat daca sita sau cablul sunt deteriorate.

Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat de catre copiii cu varsta
de peste 8 ani, de catre persoanele cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse, precum Si de catre persoanele lipsite de experi-
enta si cunostintele necesare, cu conditia sa fie supravegheate, sa
primeasca instructiuni privind utilizarea in siguranta a aparatului Si
sa inteleagd posibilele riscuri. Copiii nu trebuie sa se joace cu acest
aparat. Operatiunile de curatare siintretinere nu se vor efectua de
catre copii, decat daca acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati.

Din motive de igiend, nu folositi aparatul in comun, cu alte persoane.

Descriere

1 Caseta cu lama si dispozitiv de taiere
2 Dispozitiv de tuns pentru parul lung*
3 Comutator de precizie* @

4 Buton on/off

5 Lumina verde de incadrcare (s)
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6 Lumind rosie baterie descarcata
7 Lumina de nlocuire piese de ras
8 Mufa de alimentare a aparatului de ras
9 Set de cablu special
10 Suport de incarcare*
11 Saculet de transport*
12 Capac de protectie*

* nu pentru toate modelele

Incarcare

Temperatura ambientald recomandata pentru incarcare este cuprinsa intre 5 °C si 35 °C.
In conditii de temperatura foarte scazuta sau foarte ridicata este posibil ca bateria s& nu
se Incarce corespunzator sau chiar sa nu se incarce deloc. Temperatura ambientala
recomandatad pentru barbierit este cuprinsa intre 15 °C si 35 °C. Nu expuneti aparatul de
ras la temperaturi mai mari de 50 °C pentru perioade lungi de timp.

e Utilizand setul de cablu special (9), conectati aparatul de ras la o priza electrica (10) in
timp ce motorul este oprit si incéarcati aparatul timp de cel putin o ora.

¢ Atunci cand incarcati pentru prima data sau cand aparatul de ras nu este utilizat timp
de céateva luni, lasati aparatul de ras s se incarce in mod continuu timp de 4 ore.

* Odata ce aparatul de ras este complet incarcat, descarcati aparatul de ras prin
utilizare normala. Apoi reincarcati bateriile la capacitate maxima. Incarcarile ulterioare
vor dura aproximativ o ora.

e 5 minute de incarcare rapida sunt suficiente pentru un barbierit.

* Oincarcare completd asigura pana la 45 de minute de barbierit fara fir, in functie de
marimea barbii dumneavoastra. Cu toate acestea, capacitatea maxima a bateriei va
fi atinsa numai dupa cateva cicluri de incarcare / descarcare.

Lumina incarcare (5)

Ledul de incdrcare verde indica starea de incarcare a bateriilor. Ledul verde de
Tncarcare clipeste atunci cand aparatul de ras se incarca sau este pornit. Cand bateria
este complet incarcata, toate luminile verzi de incarcare stralucesc permanent, cu
conditia ca aparatul de ras sa fie conectat la o priza electrica.

Lumina rogie baterie descarcata (6)
Ledul rosu clipeste atunci cand bateria este epuizata.
Ar trebui sa fie suficient pentru a finaliza barbieritul.

Barbierit
Apadsati butonul pornire/oprire (4) pentru a utiliza aparatul de ras. Sitele flexibile se
ajusteaza automat la orice contur al fetei.

Dispozitiv de tuns pentru parul lung (2)
Pentru a ajusta perciunii, mustata sau barba, glisati in sus dispozitivul de tundere par
lung.
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Comutator de precizie @ (3)
Pentru manevrare precisé in zonele greu de atins (de exemplu, sub nas), glisati comuta-
torul (3) spre dreapta in pozitie. O folie va fi coborata.

Sfaturi pentru un barbierit uscat, perfect

Pentru cele mai bune rezultate, Braun va recomanda sa urmati 3 pasi simpli:

1. Barbieriti-va intotdeauna nainte de a va spala pe fata.

2. Tinetiin permanenta aparatul de ras in unghi drept (90°) faté de suprafata pielii.
3. Intindeti-va pielea si barbieriti-va maiintai contrar directiei de crestere a parului

Curatare
Curatarea regulata asigura performante mai bune de barbierit.

Curatarea sub jet de apa:

* Porniti aparatul de ras (fara cablu) si clatiti capul aparatului de ras sub jet de apa
fierbinte pana cand au fost eliminate toate reziduurile. Puteti utiliza un sapun lichid
care nu contine substante abrazive. Clatiti toata spuma si lasati aparatul de ras sa
functioneze cateva secunde in plus.

¢ Ulterior, opriti aparatul de ras, pentru a scoate caseta (1) cu lama si dispozitivul de
taiere si lasati-o sa se usuce.

¢ Daca curatati cu regularitate aparatul de ras sub jet de apa, atunci aplicati saptaménal
o picatura de ulei de mecanisme fine pe partea de sus a casetei cu lama si dispozitivul
de taiere.

Aparatul de ras ar trebui si fie curatat dupa fiecare utilizare cu spuma.

Puteti curdta aparatul de ras cu o perie:

e Opriti aparatul de ras. Scoateti caseta cu lama si dispozitivul de taiere si loviti-o usor
de o suprafata plana.

e Utilizand o perie, curatati zona interioard a capului pivotant. Cu toate acestea, nu
trebuie sa curatati caseta cu peria, deoarece acest lucru o poate deteriora.

Pastrarea aparatului de ras intr-o forma optima

Indicatorul pentru inlocuirea unor componente ale aparatului de ras/Resetarea
Pentru a pastra intacte performantele de barbierit, inlocuiti caseta cu lama si dispozi-
tivul de taiere (1) atunci cand simbolul de inlocuire se aprinde pe afisajul aparatului de
ras (7); acest lucru se intampla dupa aproximativ 18 luni sau atunci cand caseta este
uzata.

Caseta cu lama si dispozitiv de taiere: 32S5/32B

Lumina de Tnlocuire va va aminti la urmatoarele 7 raderi de a inlocui caseta de sita &
Cutit. Apoi, aparatul de ras va reseta automat afisajul. Dupa ce ati Tnlocuit caseta cu
folia si cutitul de taiere (1), apasati butonul de pornire / oprire (4), timp de cel putin

5 secunde pentru a reseta contorul. In timp ce faceti acest lucru, indicatorul de schimb
clipeste si se stinge atunci cand resetarea este completa. Resetarea se poate face in
orice moment.
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Mentinerea bateriilor

In scopul de a mentine capacitatea optima a bateriilor reincarcabile, aparatul de ras
trebuie sa se descarce complet la aproximativ fiecare 6 luni. Apoi reincarcati aparatul de
ras la capacitate maxima.

Notificare privind mediul inconjurator

Produsul contine baterii si/sau deseuri electrice reciclabile. Pentru a proteja
mediul inconjurator, nu aruncati produsul impreuna cu gunoiul menajer, ci duceti
componentele la punctele de colectare a deseurilor electrice din tara dumnea-

o~ s s |
voastra, in scopul reciclarii.

Conform Hotararii nr. 482 din 1 aprilie 2004 privind stabilirea conditiilor de introducere
pe piata a aparatelor electrocasnice in functie de nivelul zgomotului transmis prin aer,
valoarea de zgomot dB(A) pentru acest aparat este de 63 dB(A).

Instructiunile se pot modifica fara notificare prealabila

Pentru specificatii electrice, consultati informatiile imprimate pe setul de cablu special.

Garantie

Acordam o garantie de 2 ani pentru acest produs, de la data achizitionarii. Durata medie
de utilizare: 5 ani, cu conditia respectarii instructiunilor de utilizare si efectuarii
interventiilor tehnice numai de catre personalul service autorizat.

Tn perioada de garantie vom remedia gratuit neconformitatile aparatului, prin repararea
sau inlocuirea produsului, dupa caz. Aceasta garantie este valabild in orice tarain care
acest aparat este furnizat de catre compania Braun sau de catre distribuitorul desemnat
al acesteia. Repararea sau inlocuirea produselor se va efectua in cadrul unei perioade
rezonabile de timp (maxim 15 zile de la data aducerii la cunostintd a neconformitatii).
Prezenta garantie nu acopera: defectele datorate utilizarii necorespunzatoare, uzurii
normale (de ex: ale sitei aparatului sau ale blocului de taiere), precum si defectele care au
un efect neglijabil asupra valorii sau functionarii aparatului. Garantia devine nuld daca se
efectueaza reparatii de catre persoane neautorizate si daca nu se utilizeazd componente
originale Braun.

Pentru a beneficia de service in perioada de garantie, prezentati produsul impreuna cu
factura (bonul/chitanta de cumparare) la una dintre unitatile service agreate.

PUNCT CENTRAL DE SERVICE BRAUN

Sos. Viilor, Nr.14, Corp Cladire C2, Etaj 2, Biroul nr.3, Sector 5,
Bucuresti (acces din Str. Nasdud)

Tel: 021.224.30.35

Mobil: 0722.541.548

E-mail: service.braun@interbrands.ro
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EAANVIKG

Ta mpoidvTa Pog eival KATAOKEVOOUEVA YA VO OVTATIOKPivovTal 0Ta UPNAOGTEPQ
MPAOTUTIA TIOIOTNTAG, AEITOVPYIKOTNTAG Kal oxedlaouol. EATiCoupe va amoAadoete
XPNOMN TG VEAG CAG ZUPLIOTIKNG Hnxavrg Braun.

AwaBdote MANPWG AUTEG TIG 08NYieg XPNONG, KAOMG MEPIEXOUV TIANPOPOPIEG
OXETIKA PE TNV aoPAAeld oag. PUAGETE TIg 06NYieg yia pEAAOVTIKI avapopd.

Mpoeidonoujoeig
2 AuTr|n ouokeur) givat KOTAAANAN yia xprion 0To PNAvio 1y To
vtouc. ‘OTav xpnOIUOTOLEITE T CUOKEUN GTO VIOUG, OUVI-
otolue va anmqveTe appo Eupiopatog 1y TCeA. MNa Adyoug
0OQOAEIaC auTr) 1 CUOKELT) UTIOPET vVa AEITOVPYNOEL HOVO
XWPIC TO KAAGSI0 peduaTOC.

AuT 1 cuokeun eivar eEomAiouévn Je éva ediko oeT KaAwdiou, TO
omoio 6100¢tel evonuaTwUEVO MeTaoxnuaTioT) MoAD XaunAng
Taonc yia meplocdtepn aoPaAeia. MNa tov Adyo autd Sev mpénel
VO OVTIKATOOTAOETE 1) TPOTIOTION)OETE OTOIOOT|MOTE YEPOC TOU.
Ze avtiBem mepimrwon vnapxet kivduvog nAektpomAngiag.

Na xpnOILOTIOIETE TN CUOKELT) 0aC UOVO HE TO EI6IKO OET KAA®Siou
TIOU 0O TIOPEXETAL.

Edv n ouokeun éxel v évoelEn a—E-C 492, unopeite va mv
XPNOIMOTIOINCETE e OTOLOONTIOTE KOAWDI0 peVATOC Braun e
K®OIKO 492-XXXX.

Mnv XpNOIUOTIOIELTE T GUOKEUT| HE KATECTPAMUEVO TIAEYUA I} KOA®GIO
PeVUATOC.

AuT n cuokeun umopei va xpnotuonomBei anod naibid nAkiag 8 etwv
Kat Ave Kal amd AToua Ue HEIWHEVES (PUOIKEC, alobnTpleg 1) Sia-
VONTIKEG IKAVOTNTEG 1) e EAAEIPN EUTIEIPIOC KL YVOOEWV, IE TNV
npoindBeon OTL EmmpPOoUVTaL 1) TOUG €xouv B0OET 00NYiEC OXETIKA e
TNV AOPOAT| X0 TG GUOKEUNC KAl KATAVOOUV TOUG EVOEXOMEVOUG
kivdovoug. Ta maudia dev mpémnel va maiouv pe ) ovokeur). O kabapt-
ouOC Kal ) ouvenon 6ev mpénet va payuatonoloovral and nabid
eKTOC Kal av gival peyaAlTepa anod 8 TV Kal EMTNPOOVTAL.

Ma Adyoug vylevic, unv HolpaleoTe auTr| ™ CuUOKeLT) ue GAAQ
ATopa.
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Nepypagn

Kaoéta mAéypatog & paxaiplov

®daBopirokdTMC*

Alak6Tg Agttoupyiag akpBeiac* @

Awakommg Agttoupyiag on/off

Mpdotvn evdelkTIK Auxvia/eG POPTIONG

KOKKivn evBEIKTIKT) Auxvia XaUNATG pOPTIONG

EvewTikr) Avxvia avTiKoTAoTaonG KAOETOG TAEYUATOG & Haxaiplov
Yrodoxn kKaAwdiov EUPLOTIKNG UNXAvAG

E161k6 oeT kaAwdiouv (0 oxedlaoudg pmopei va diapépet)
Baon goépTiong*

Onkn Ta&ldiov*

MpPooTaTELTIKO KAAUUUA TIAEYHOTOG™

—_
N=OOVoO~NOOOIThWN=

* Ox1 0 6AQ TO HOVTEAQ

do6pTion

H kaAOTepn Beppokpaacia eptBAAAOVTOG yia ) @opTion gival 5 °C pe 35 °C. H unatapia

MTIOPEL VO UNV OPTIOEL CWOTA 1] KABOAOU, KATW aTO TIOAD XAUNAEG 1 UUNAEG Beplo-

Kpaoieg. H ouviatouevn Beppokpacia mepiBaAlovtog yia to Evplopa eivat 15 °C pe 35 °C.

Mnv ekB€TeTE TV ELUPIOTIKY Pnxavn o€ Bgpuokpaoieg vhnAdTePeg amnd 50 °C ya

TIOPOTETAUEVA XPOVIKA SlaoTrpata.

® XPpNOIUOTIOIOVTOG TO €161KO OET KAA®WSiov (9), ouvbéaTe TV EVPIOTIKY Knxavn 1) ) Bdon
@opTiong (10) oe pia nAekTpikr) TPiCa, EXOVTAG TO HOTEP KAELOTO.

e ‘Otav @opTiCeTE TNV EUPIOTIKNA UNXAVN YIO TIPOTN POPA 1] 6TAV 1] EVPLIOTIKY] UNXAVY
Bev Exel xpnotonomOei yla Alyoug pufveg, agraoTe TV va popTIOTE oUVEXOUEVA VIO
4 MpeG.

© MOAIG 1 ELPLOTIKN UNXAVY) POPTIOTE TIANPWG, ATIOPOPTIOTE TNV LE PUCLOAOYIKT| XP101.
2NV OLVEXELD ETIAVAPOPTIOTE TNV TANPWG. Ot entdueveg popTioelg Oa SlapkEoouv
nepinov 1 opa

e M ypryopn @opTion 5 Aemtav eMAPKEL yia éva EVpLoua.

e Mia AN PNG pOPTION TIAPEXEL 45 AeTITA AelTOUPYIOG XWPIG KOA®SL0, avadAoya ue TO
Héyebog ™G Tpixag. MapodAa autd, n HEYIOTN XWENTIKOTNTA TNG unatapiac 6a
eTuteLXOel HOVO PETA ATIO PLEPIKOVUG KUKAOUG (POPTIONG / AOPOPTIONG.

Ev6eIkTIKEG AuXVieg poOpTIOoNG (5)

H mpdaoivn evBelkTikr) Auxvia Seixvel TNV KATAoTaon POPTIONG TWV UIOTAPIOV. H Tipdoivn
evBeIKTIKN Auxvia avapoofrivel 6tav n EUPIOTIKA Hnxavr GopTiCeTal 1] eivat avappeévn.
‘Otav n pnotapia popTioTel MANPWG, OAEG Ol TIPACIVEG EVOEIKTIKEG AUXVIEG POPTIONG
avdapouv ouvexdueva, pe TNV mpoindOean 6T N EUPLOTIKNA pnxavr eivatl cuvdedeuévn oe
Ja ipica.

Ev6eIkTiki Auxvia xaunAng ¢optiong (6)
H KOKKIVN eVOEIKTIKA Auxvia XauUNANG @opTIoNng avaBoafrvel 6tav n yunatapia eivat
XOUNAT. H urtoAemépevn xwpnTiKOTNTA ival ApKETN YO VA TEAEIOOETE TO EVPIOUA 0OG.
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=uplopa
Meéaote Tov BlakomM Agttoupyiog on/off (4) yia va 8€oete TV EUPLOTIKT) Unxavn oe

Aettoupyia. Ta BuBilopeva MAEYUOTA TTPOCAPUOCoVTal QUTOUATO O KABE KAUTIOAN TOU
TIPOOMTIOL CAG.

dapopirokénng (2)
Mo va mepinoinO¢eite TI§ PpaPopiteg, TO LOVOTAKL 1} TO LOVGL, GUPETE TIPOG TA TMAVK TOV
PaBOoPITOKOTITN.

Awakémng Astroupyiag akpieiag @ (3)
Mo va xelpiCeote T ouokeur) e akpifela oe eploxEG ou EupiCovtal 8OOKOAA (TL.X. KATK
amnd T po), oclpete Tov Blakomm (3) mpog Ta 8eEIA. To éva MAEYHa Ba XOUNA®OEL.

ZuuBOUVAEG yia TEAELO EUplopa

[Na kaAvTtepa anoteAéopaTa, n Braun npoteivel va akoAouBeite 3 anAd Bripata:

1. Na &upiCeote navra mPoTol MAVOVETE TO TIPOCWTO 0AG.

2. Xe kabe mepinTwon, va KPaTATe TNV EUPLOTIKNA unxavr) oe op1n ywvia (90°) mpog
T0 8¢ppa 0ag.

3. Tevtwote To 6EPUA 0aG KAl EVPLOTEITE UE KIVAOELG QVTIOETEG TIPOG TNV POPA TV
TPIXOV.

KaO@apiopog
O TOoKTIKOG KaBapIopdg eEaa@aAilel kaAuTepn anddoon oto Evploua.

KaBaplopog KaTw and TPEXOVUEVO vEPOD:

® O¢ote TV EUPLOTIKNA PNXavr) og Aettoupyia (XwPig To KAA®S10 PEVUATOG). ZEMAUVETE
TNV KEPOAT EVPIOHOTOG Kat TOV SLAKOTITN AelToupyiag akpiBeiag kaTw and Ceotd
TPEXOUEVO VEPO £€wC 6TOU apalpebolv 6Aa Ta uTIoAEipupaTa. Mnopeite va
XPNOIUOTIONOETE LYPO CATIOUVI XWPIG AEIAVTIKEG OLCIEG. =ETIAUVETE TOV APPO KAl
aAPNOTE TN UNXavn va Aeltoupyei yia Atya akdpa eutepdAenta.

® 3TN OLVEXELQ, BEOTE TN UNXavr eKTOG Aettoupyiag, apalpéoTte TNV KaoETa MNMAEYHOTOg
& Maxatplot (1) kat apnoTe TNV va OTEYVAOOEL.

e Edv kaBapileTe TAKTIKA TNV EVPLOTIKA UNXavr] KATw and vepod, TOTE Wia popd Thv
eB6onada anAwote pia atayova Aadt unxavng (8ev cuumeplAapupaveTal) mavew oTov
paBopitokdTTN (2) Kat otnv kaoéta MAEypatog & Mayxaptoo (1).

H Euplotikn pnxavn npénel va kadapifetal petd anod KAde xpron pe appo.

KaBaplopog ue 1o BoupTodKL:

® O¢ote TV EUPLOTIKNA PNXavr) ekTOG Aettoupyiag. Apalpéate Ty kaoéta MAEypatog &
Maxaiptou kat Tiva&Te v MAve o€ Pia eTINEedN eTpAvELa.

© XPNOILOTIOIOVTAG TO BOUPTOAKL, KOOOPIOTE TO E0WTEPIKO TUAMA TNG KEPAANG
Eupiopatog. MapodAa autd, unv kabapiCete v kaoéta NMAEypatog & Maxaiplol ue To
BoupTodkL KOOGS KATL TETOLO UTIOPEL VA TNV KOTACTPEWEL.
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Alamipnon g EUPIOTIKIG PNXAVIIG O€ APLOTI KOATACTOOT)

EvéeTiki) Auxvia avTikataotaong KacEtag mMAEyuarog & paxaipov / Emavapopd
MNa va diampnoete 10 100% ™G anédo0ng TG EVPLOTIKAG 0AG UNXAVAG, Oa pémel

va avtikaBotdte My kaogta MNAgypoTog & Maxaiptol (1), 6Tav n evéelkTIKA Auxvia
QVTIKATAOTOONG KAOETAG MAEYMOTOG & poxalptol (7) avaBel uetd anod mepinou 18 puriveg
1) 6Tav n Kao€Ta €xel pOapei anod m xpron.

Kaoéta MAéypatog & Maxaipiov: 32S/32B

H evBewTikr) Avxvia avtikatdotaong 6a oag umevBuuiCel katd Ta endpeva 7 Eupiopata
OTL TIPETEL VA QVTIKOTAOTNOETE TNV Kao€Ta MAEypatog & Maxaiplov. X ouvéxela Ba
yivel autdpaTn enavagopd g EVPLOTIKNG UNXAVAG. AQOU £XETE QVTIKOTACTAOEL TNV
kao€ta MAEypatog & Maxaiptoo (1), Tuéote Tov Siakomm Asttoupyiag on/off (4) yia
TOUAAXI0TOV 5 8EUTEPOAETITA VIO VO ETIOVAPEPETE TO PHETPNTT. Eved kAveTe av ™
Sladikaoia, n evdelkTikA Auxvia avtikatdoTtaong 6a avapBoaofrvet kal Ba ofrioet 6tav n
enava@opad €xel oOAokANpwOei. H emavagpopd e TO xEpL UMopEi va yivel omoladnnote
OTLyun.

Al PeNOoN TRV PTATAPIOV

Mo va dlatmproeTe TNV APLOTN XWENTIKOTNTA TWV ETIAVAPOPTICONEVROV UTIATAPLOV, N
OLOKEUT) TIPETIEL VO ATIOPOPTICETAL TTANPWG e EVPIoNQa, TiEpiTou KABE 6 urjveg. Zmv
OULVEXELQ, ETIOVAMOPTIOTE TANPWG TN CUOKEULT.

Znueinon yia to nepiBaAAov

To TpoidV TEPLEXEL UTATAPIEG KAIL/T) AVOKUKA®OIUA NAEKTPIKA andBAnTa. Na v
TPOOTACIO TOU MEPIBAAAOVTOG UNV ATIOPPITITETE T CUCKEUT)] OTA OLKIAKA OTIOPPIN-
HaTa, AAAG TIOPABAOOTE TV YIA AVAKUKAGWOT) OE OTHEIQ TIEPIOUAAOYNG NAEKTPIKOY ey
QTIOBANTWV TIOU TTAPEXOVTAL OTNV XOPA GAG.

Yrioketrat oe aAAQYEG XwPIg TipoeldoToinon.

OLnAeKTPIKEG IPOBIaYPAPEG BpiokovTal OTO e18IKO OET KAAWSIoL.

Eyyonon

Mapaxwpolue 6V0 xpbdvia eyydnorn, OTo MPOIdV, EEKIVOVTAG amd TNV NUEPOUNVIa ayopdG.
Méoa otnv Tepiodo eyyunong KOAUTITOUUE, XWPIC XPEWOT, OTIOIOBNTIOTE EAATTOUA
TIPOEPXOMUEVO OTIO KAKY) KATAOKELT 1] KOKNG TIOIOTNTOG LAIKO, gite emokevalovtag eite
QVTIKABIOTOVTAG OAOKANPN TN CUOKELT) CUUPKVA UE TNV KPIOM HOG.

AuTr N eyyonon loxvet oe OAEG TIG XWPEG TIOUL TIAOUVTAL Ta TIpoidvTa Braun.

H eyyunon 6ev kaAOTITEL: KATAOTPO®T) ATIO KAKN XPN 0T, (PUCLOAOYIKT) POOPA 1)
eAaTTOUATA AOY® AUEAELOC TOU XPNOT. H £yy0nomn aKUp®OVETAL AV EXOLV YIVEL ETIIOKEVEG
amd un eEovalobomuéva dTopa 1) dev £xouv xpnolpoTomOei yvriola avtaAAakTikéG Braun.
lNa va eTutvxeTe service p€oa otnv MePiodo g eyyodnong, mapadmaoTe 1 oTeIATE TV
OLOKEUY] HE TNV aTOdeIEN ayopdg og éva EEovalodotnuévo Katdotnua Service Tng
Braun: www.service.braun.com.

KaAéote oto 210-9478700 yia va Anpo@opnBeite yia to mAnoiéotepo EEovolobomuévo
Katdompua Service g Braun.
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Bbvnrapckm

Hawmnte npoaykTn ca npegHasHa4YeHn ga OTroBOPSAT HA Hal-BUCOKUTE CTaHAAPTU 3a
Ka4ecTBO, GYHKUMOHANHOCT 1 An3anH. Hagasame ce aa na3nonseare C yo0BONCTBUE
BawaTa HoBa camobpbcHauka Braun.

MpoueTeTe TE3U NHCTPYKLUMU U3LSIIO, TE CbAbpXaT uHopmauua 3a 6eaonac-
HocCT. 3anaseTe rv 3a 6bAeLUn CpPaBKu.

MpeaynpexpeHus
2 Toau ypen e noaxosLl 3a NoYUCTBaHE NoA Teyalla soaa
11 3a U3MON3BaHe BbB BaHa v nop ayw. Korato nsnonasare
ypena nog aylia, NpenopbyBame aa npunarate nsHa unm
ren. NMopaoy cbobpaxeHns 3a 6e30MacHOCT, MOXe Aa ce
eKkcnnoatmpa caMmo 6e3Xn4HO.

Bawata camobpbcHayka e cHabaeHa Cbe cneuyaneH kaben, KOTo
Ma VHTErpmpaHa cutema 3a 3alurta npu HACKO Hanpexexue. He
Pa3MEHSINTE N He NPOMEHSITE YaCTW OT HEro, B NPOTMBEH CJly4al
CbLLUECTBYBA PVCK OT TOKOB yaap.

M3non3BaiiTe ypeaa camo ¢ NpeaocTaBeHns cneupaneH kaben.

Ako Bbpxy ypena nva 3Hak s—ll-C 492, moxeTe Aa ro n3nosearte
C BCeku kaben 3a 3axpaHBaHe Ha Braun ¢ kog 492-XXXX.

He ce OpbCcHeTe ¢ noBpeaeHa Mpexuyka unu kabern.

Tosn ypen Moxe fa ce n3non3ea OT AeLa Ha Bb3pacT 8 1 noseye
FOOMHM 1 OT XOpa C OrpaHnyeHn GrU3ny4eckn, CeTUBHW UK YMCTBEHH
Bb3MOXHOCTY Mn 6e3 ONUT U NO3HAHWS, ako ca Nog, HabmoaeHme
UK Ca MHCTPYKTUPAHKU OTHOCHO 6e3onacHarta ynotpeba Ha ypeaa

1 pa3bumpat BbAMOXHMTE puckoBe. [euarta He Tpsibea fa urpast ¢
ypegna. [MoymcTBaHETO 1 nogapbxkara ot noTpeduTens He buea aa
Ce M3BbPLUBAT OT AeLla, OCBEH ako He ca Haf 8-roayiuHa Bb3pacT

1 B MPUCHCTBMETO Ha Bb3PACTEH.

Mopeam XmrneHHn cbobpaxeHus, He CNOAENSNTE TO3M Ypes, ¢
Lpyru xopa.

OnucaHue

1 Mpexuyka n pexery, 6510k
2 Tpumep 3a Obarn Kocmm*
3 MpesknioyBarten 3a perynvpaxe Ha npeumusHocTTa* g
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4 ByTOH 3a BKJ/IIOYBAHE/N3KITIOYBAHE
5 3eneH/vn CBETINHEH/HHW NHAMKATOP/W 3a 3apexaaHe
6 YepBeH CBETIVHEH MHAMKATOP 3@ HUCHK 3aps[,
7 CBeTNMHEH MHAMKATOP 3a CMsiHA Ha BPbCHELLMTE YacTun
8 CnoT 3a 3axpaHBall, kaben
9 CneuwmaneH kaben (AM3aiHBLT MOXe Aa ce pasnvyasa)
10 lMocTtaska 3a 3apexgaHe™
11 Kanbd 3a nbTyBaHe™
12 TlpepnasHo kanaye*

* He Npu BCUYKM MOAENMN

3apexpaHe

MpenopbunTEenHaTa TemnepaTypa Ha okonHaTa cpefa npu 3apexagaHe e 5 °C no 35 °C.
BaTepuaTa Moxe fa He ce 3apexaa npaBuiHO UM n306LLL0 Aa He ce 3apexaa npu
TBbPAE HUCKN U TBbPAE BMCOKM TeMnepatypu. MpenopbuntenHara TemnepaTypa Ha
OKoJiHaTa cpefa 3a cbxpaHeHune v 6pbeHeHe e 15 °C oo 35 °C. He usnaraiite ypena Ha
Temnepartypu no-sncokn ot 50 ‘C 3a NpoAbIKUTENHN NEPUOAN OT BPEME.

e Karto n3nonssare crneumanHms KomriekT kabenu (9), cBbpxeTe camobpbcHaykara
KbM enekTpuyeckn KoHTakT (10), ¢ n3ko4eH MOTop, 1 8 OCTaBeTe Aa ce 3apeaun
Han-Manko eauvH yac.

KoraTo 3apexpaarte 3a mbpBu MbT UK KOraTo caMmobpbCHavkaTa He € N3non3saHa
HSIKOJIKO MeCeLia, OCTaBeTe ypeaa Aa ce 3apexia B Npoab/ixXeHne Ha 4 yaca.

Korato camobpbCcHaykara e Hamb/IHO 3apefeHa, n3ToLLeTe batepusta ypes
HopmarnHa ynotpeba. Mocne 3apenete HanbHO. CneagalumTe 3apexaaHns e
OTHeMart OKOJIO HYac.

5-MUHYTHO 6bP30 3apexaaHe e 4OCTaTbYHO 3a eAHO BPbCHEHE.

MbnHO 3apexaaHe ocurypsiea oo 45 MUHYTU aBTOHOMHA paboTa B 3aBUCUMOCT OT
pacTexa Ha 6pagata Bu. MakcumanHusT kanauuTeT Ha 6atepusTa wwe 6bae nocturHar
cnep HAKOMKO LMKba Ha 3apexaaHe/paspexaaHe.

CBeT/NIMHEeH/HHU UHANKaTOP/u 3a 3apexpaaHe (5)

3eneHnsT CBETIMHEH MHAVKATOP 3a 3apexAaHe nokasea cTaTyca Ha 3apexaaHe Ha
6atepuunTe. 3eneHnaT CBETIMHEH NHAMKATOP 3a 3apexaaHe Mura, korato camobpbe-
HaykaTa ce 3apexpga unm e BkinodeHa. Korato 6atepusita e HanbJIHO 3apefeHa, BCUHKN
3eneHu MHAMKATOPU 3a 3apexaaHe CBeTST NOCTOSIHHO, ako caMobpbcHayKkara e
CBbp3aHa C eflekTpuyeckara Mpexa.

CBeT/IMHEH UHAUKATOP 32 HACHK 3apsaa, (6)
YepBeHUSAT CBET/IMHEH MHAMKATOP 32 HACHK 3apsiJ, CBETBA, KOoraTo 6atepusita 3anoyHe
ha ce natowlasa. bu Tpsibeano na moxe fa fOBbPLUMTE BPbCHEHETO CU.

BpbcHeHe
HatucHeTe 6yToHa 3a BKJloUBaHe/M3K/ouBaHe (4), 3a ga BkounTe camobpbcHavkaTta.
MBKABUTE MPEXMNYKM CE aAanTupaT KbM BCEKU KOHTYP Ha JIMLLETO.

Tpumep 3a abAru kocmu (2)
3a na noactpuxkeTte 6akeHbapaun, MycTaum unmn 6paaa, NIb3HETE TPMMEPBLT 3a AbJIMN
KOCMU Harope.
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MpeeknioysaTen 3a peryavpaHe Ha npeunsHoctTam (3)
3a npeumn3Ho ynpasneHne B TPYAHU 32 OPbCHEHE 30HU (HANPUMEP Mo HOCa) Mb3-
HeTe npeBkoyBatens (3) HaascHo. EaHa mpexxyuka e ce npeMecTun Hagony.

CbBeTn 3a nepdheKTHO Cyxo GpbCHeHe

3a Hali-0o6pu peayntartu npu 6pbeHeHe, Braun Bu npenopbyBa Aa cneagare 3-Te

MPOCTN CTbIMNKU:

1. BwuHaru ce 6p’bCHeTe npeav naMmmBaHe Ha nMueTo.

2. Tpes uanoTo BpemMe ApbXxTe camobpbcHaykaTa nog npae b (90°) kbm
KO>XaTta.

3. OnbHeTe KoxaTa 1 6pbCHETE Cpellly NocokaTa Ha pacTex Ha bpagaTa.

MouucTBaHe
PenoBHOTO noYncTBaHe e rapaHums 3a no-gobpa pabota npu 6PbCHEHE.

MoyncTBaHe noA Teyalua Boga:

e BkioyeTe camobpbCcHavkaTa (6e3X1M4HO) 1 U3nnakHeTe rnaeara i nog tedvaiua
Tonna BoAa, A0KaTO BCUMYKM OCTaTbLM Ca OTCTPaHeHn. MoxeTe oa n3non3eare TeveH
canyH 6e3 abpasnBHU YacTuun. MannakHeTe Lusnarta naHa n octaBeTe caMobpbCHaY-
kaTa na paboTu OLLE HAKOJIKO CEKYHAMN.

e Cnep ToBa n3kio4eTe camobpbCHadkarta, n3Bagete 6pbCcHeLlaTa Mpexuykara un
pexelms 610k (1) n rn ocTaBeTe oa M3CbXHAT.

e AKO pefOBHO Nno4ymcTBaTe caMobpbCcHaykaTa noj Boaa, ToraBa BeAHbX CEAMUYHO
cnaranTe no egHa Karka JIeko MallMHHO Macso (HE € OCUIypPeHO) BbPXY TprUmMepa 3a
OB KOCMU (2) 1 BbPXY MpexunykaTta un pexewums 610k (1).

caMOGp'bCHa‘lKaTa TpﬂﬁBa Aa ce no4YucTBa cnepg Bcaka yn0Tpe6a C naHa.

lMoyncTBaHe ¢ yeTka:

* M3knoveTte camobpbcHadkaTa. CBaneTe OpbCHeLLaTa rnasa 1 g notynanTe Ha
njocka NOBbPXHOCT.

e KaTo n3nonseare YeTka, No4McTeTe BbTpeLlHaTa 4acT Ha 6pbcHelaTa rnasa. He
noyncTBanTe MpexnykaTa n pexeluns 610K ¢ YeTka, 3aL0To TOBa MOXe Aa M
noepeau.

MoanbpxaHe Ha caMOOpbCHaYKaTa B OT/INYHO CbCTOAHUE

CBeT/IMHEH MHOUKATOP 3a NoAMSIHA Ha GpbCcHewuTe YacTu / PectapTupaHe

3a ga ce nogabpxa 100% nponsBoanTeNHOCT Npu 6GpbCHEHE, CMEHSANTE MpeXnykaTa
1 pexeLums 650k (1), korato CBETIMHHUAT MHAMKATOP 32 CMsiHA HA OpbCHELUUTE HYacTu
(7) cBeTHe cnep okosio 18 Mmeceua Unm KoraTo kaceTata e naxabeHa.

Mpexuuka u pexely 6nok: 32S5/32B

MHonkaTopbT 32 cMsHa We By HanoMHs no Bpeme Ha cneapalumte 7 6pbcHeHVs aa
noaMeHuTe MpexudkaTta 1 pexetums 6nok. Cnepn toBa caMmobpbCcHaykaTa aBTOMaTUYHO
e ce Hynupa. Cnep kato CTe CMEHUIN MpexunykaTa n pexewms 6nok (1), HaTucHeTe
6yToHa 3a BK/lo4YBaHe,/U3kJoyuBaHe (4) 3a Han-Manko 5 cekyHau, 3a Aa Hynmpare
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Gposya. Jokato npasuTe TOBa, CBETIMHHUAT MHAMKATOP 33 CMSHA LLIE MUra U L
yracHe, Korato Hy/JIMpaHeTo e 3aBbpLIeHO. PbYHO HyiMpaHe MoXe A3 Ce U3BbPLLN MO
BCAIKO BpEMe.

3ana3BaHe Ha 6aTepuute

3a fa 3anasnte MakCMMasH1S UM KanaumTeT, npesapexaalumTe 6atepum Ha camob-
PbCHa4ykaTa TpﬂﬁBa Aa ce n3towaBat HanbJIHO I'IpVI6J'IVI3VITeJ'IHO Ha Bceku 6 mMeceua.
Cnep ToBa 3apexzainTe 0THOBO caMoOpbCHaykaTa o Mb/HMS KanaumuTeT.

Ona3BaHe Ha OKOJIHaTa cpepa

MpoayKkTbT ChAbpXxa 6aTepuu 1/Man peLnKIMpyeMn enekTpuyeckn oTnaabLm.
3a onasBaHe Ha OKoJiHaTa cpefa, He N3XBbPSTE C OUTOBUTE OTNAAbLUM, HO 3a
LenMTe Ha peumkInpaHeTo, NpeaainTe ro B LLeHTbP 3a CbbupaHe Ha enekTpu-
Yyeckum oTnagbLun.

0O6ekT Ha npomsiHa 6e3 Nnpean3BecTue.

3a efleKTpnyecknTe cneu.md)vlkau,vm BMXXTE O0Tne4aTaHOTO BbPXYy creunanHng kaben.

FapaHuus

Hawwunte npoayKTn ca C rapaHuma 2 roaunHu, CHNTaAHO OT AaTaTa Ha NokKynkara.

B pamkute Ha rapaHLMOHHMS CpoK 6e3nnaTHO ce OTCTpaHsaBaT AedekTuTe B
mMatepuanmTe N Npon3BoACTBOTO Ype3 nonpaeka, CMAHa Ha 4acTtn nnun uenna ypea,
Mo npeueHkKa Ha CePBU3HUA LIEHTBLP. Tasn rapaHuusa ce npm3HaBa BbB BCUYKM CTPAHW,
KbOeTo Braun 1 HEroBUAT U3KIOHYUTENEH ,EI,I/ICTpI/I6yT0p npoaasat TO3n ypen 1 Hama
orpaHunyeHune 3a BHOC nnm obuvumanHa pasnopenba He 3abpaHsBa Aa ce 3BbpLUn
npeaBuAEHOTO rapaHLUMOHHO 0B6CyXBaHe.

lapaHuusiTa He MOKPYBA: MOBPEAM OT HeNpaswiHa ynoTpeba (paboTa npu
HenoaxoadLwo HanpexeHne, Bkto4YBaHe B Henogxogall NU3TO4YHUK Ha efiekKTpnu4eckun
TOK, CHYNBaHe); U3HOCBAHE U HE3HAYUTENHN AedeKTr, KOUTO He npeyaT Ha
HopMasnHaTa paboTa Ha ypeaa. MapaHumaTa He ce Npu3HaBa Npuv nonpaeka Ha ypeaa
OT HEOTOPU3UPAHU NMUA NN aKo He Ca N3Non3BaHU OPUrnMHaIHM pe3epBHN YaCTu Ha
Braun. rapaHLlI/IﬂTa € BanumgHa npu npasuiaHO NONbJIHEHW: AaTa Ha NoKynkarta, ne4yat
M noannc B rapaHUMoHHaTa KapTa.

3a Bcuykmn peknamaunn, Bb3HUMKHaNM B rapaHUMOHHUA CPOK, n3nparteTe ypeaa Kakto 1
rapaHLMOHHaTa My kapTa B Hai-61mn3kns cepsud Ha Braun. 3a cnpasku 0800 11 003 —
HaumoHaneH TenedoH Ha BIN cepsua 6e3 yBennyeHve Ha TenedoHHaTa ycnyra nnm
www.bgs.bg.
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Pycckun

PyKOBOACTEO MO aKcnyaTauum

Haww napenus paspaboTaHbl B COOTBETCTBUM C CaMbIMM BbICOKMMW CTaHOapTamMm
KayecTBa, GYHKLUMOHANIBLHOCTU U AndanHa. Hageemcs, 4yto Bam noHpaBuTCS HOBast
6puTea Braun.

Moxanyiicta, nepea Ucnosb30BaHUEM BHUMATESIbHO U3Y4YUTe PYKOBOACTBO

no aKcrnayaTauum U coaepxXxaluylocsl B HeM uHdopmaumio o 6esonacHom
nucnonb3oBaHumn nsgenusa. CoxpaHure pykoBoACTBO AN AanbHeNero UCnoJsib-
30BaHMS.

npenynpe)xp.euun
OT10T Npnbop NpefHa3HayYeH AN NCMONb30BaHUS B BAHHOW MW NOJ, AYLLIEM.
m Bo BpeMs 1cnonb30BaHus B Ayllle Mbl PEKOMEHLYEM MOb30BaTbLCS NEHOM
onsa 6putbs unm renem. Mo coobpaxkeHnsiM 6€30MacHOCTM 3TO YCTPOACTBO
MOXeT paboTaTb TONbKO 6e3 LUHypa.

BpuTBa cHabxeHa ceTeBbIM aJanTepoM HU3KOro HanpsiXXeHus. He 3ameHsiiTe u He
MOANDULNPYATE HUKAKME AeTann agantepa. OTO MOXET NPUBECTU K MOPaKEHUIO
3NEKTPUYECKMM TOKOM.

McnonbayiTe ToNbko CEeTeBOM afanTtep HU3KOro HanpsXKeHus, NocTasiseMblin BMecTe
¢ Npnbopom.

Ecnu Ha ycTpoiicTee umeetcs Mapkuposka 8—l-C 492, To ero MOXHO UCMOJb30-
BaTb C NloObIM LLIHYPOM ceTeBoro agantepa Braun, mapkupoBaHHOM 492-XXXX.

He ncnonbayiite 6pnTBY C MOPBAHHOV CETKOM UM MOBPEXAEHHBIM LLIHYPOM CETEBOIO
apjantepa.

JaHHbI npnbop MOXET UCMOJSIb30BaTLCS AeTbMM B BO3pACTe OT 8 IeT 1 ninuamu ¢
orpaHnyeHHbIMU GU3NYECKMMUN, CEHCOPHBLIMU NN YMCTBEHHBIMU BO3MOXHOCTAMM
VAN NLAMU, HE UMEIOLLMMUN [LO0CTATOYHOMO OMbITa U 3HAHWIA, €CNIY OHU HAXOAATCS Noj,
HabnaeHneM, NIv NONYYUIN HE0BXOAMMbIE MHCTPYKLMM N0 6€30MacHOMY UCMOob30-
BaHMO Nprbopa 1 NOHNUMAIOT BCE BO3MOXHbIE PUCKM, CBA3AHHbIE C Er0 3KCruyaTa-
umeii. He noseonsiiTe oetTam urpatb ¢ Npnubopom. [1eTv MoryT nponusBOLMTb YNCTKY L
OCYLLECTBIATb NONb30BaTENbCKOE TEXHUYECKOE 00CNYXMBaHNE Npmnbopa, TONIbKO eCcnv
OHU cTaplue 8 neT n HaxooATcs NoA HabnogeHNEM.

Mo cooBpaxeHUsaM rmreHbl, He No3BosIATE NOL30BATLCS YCTPONCTBOM APYrM
nmuam.

OnucaHue u KOMMJIeKTHOCTb

KacceTa (6petoLLasn ceTouka 1 pexxyLimii 6510K)

TpuMmep 4N ANMHHbIX BOOCKOB*

MepekniovaTesb pexuma «TOYHOCTb»* @

KHonka Bk/1./BbIKS1.

3eneHblil CBETOBOW MHAMKATOP YPOBHS 3apsiia akkyMynsiTOpHOM 6aTtapen
KpacHbIii CBETOBOW MHAMKATOP HU3KOr0 YPOBHS 3apsiga akkyMyNaToOpHoOW 6aTapeun
CBETOBOV MHAMKATOP 3aMeHbl CETKM 1 PEXYLLErO Gioka

~NOoO O~ WN =
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8 Pa3béM noaKioHeHNs WHypa 3N1eKTPONUTaHns
9 CneupmanbHblil HAGOP LUHYPOB CETEBOro aganTtepa (MOryT OTIM4aThCA Mo BHELLHe-
My BMAY OT n3006paxeHust)
10 3apsagHoe ycTponcTBo*
11 JopoxHbin dyTnap*
12 3awuTHbIN KoAnavok*

* BXOOUT B KOMIMAEKT TONIbKO HEKOTOPbLIX MOAEeNen

NMop3apspka

PekomeHpayeTcsa npon3soamnTb N0A3aPSAKY NPy TeMMepaType NnoMeLLeHns ot +5 1o
+35 °C. MNpw kpaliHe HN3KNX Nn KpaiHe BbICOKMX TeMMnepaTypax noasapsiaka 6arapeu
MOXET NPOUNCXOOUTb HEMPaBUIIbHO. PEKOMEHAyeMbI TEMMEPATYPHbLIN PEXUM
akcnnyatauuu: ot +15 go +35 °C. He nogBepraTtb 6pnTBY AINTENBHOMY BO3AENCTBUIO
Temnepartyp Bbile +50 °C.

¢ C nomoLupio ceTeBoro agantepa (9) noacoeanHUTe 9n1eKTpobpUTBY K CETU 3NEKTPO-
nUTaHWs, He BKJOYas NPUBOA,

¢ [puy nepBoI 3apsiake akkymynsTopa unn, ecnm 6p1Tea He Ucnosib3oBasnach B
TEYEHME HECKOJIbKUX MECSILIEB, 3apsixaTb OPUTBY CIelyeT HE MeHee 4-X 4acoB.

e JloXAaBLUNCh MOMHOW 3apsaky 6pUTBbI, paspsamTe ee nyTeM 00blI4HOMo UCMOob30-
BaHus. Mocne 3Toro NosIHOCTLIO 3apsianTe OPUTBY eLlle OaMH pas. [ns cnenyoLmx
noasapsnok Bam notpebyetcs Bcero 14ac.

® 3apsaaky B Te4eHME 5 MUHYT BMOJIHE OCTATOYHO AJ1s1 OAHOIO OpPUThS.

e [onHbIN 3apsa, akkyMynaTopHo 6aTapen obecneymBaeT Ao 45 MUHYT UCMONbL30-
BaHNsi OpUTBbLI B 6ECNPOBOAHOM PEXMME, B 3aBUCUMOCTU OT FYCTOThI LLLETUHBI.
OpHako MakcrManbHas eMKOCTb akKyMynsaTopa AoCTUraeTCst TONIbKO NOC/ie HECKOb-
KVX LIMKIIOB 3apsakun / paspsiaku.

CBeTOBOW MHOUKATOP YPOBHS 3apsaa akKyMyNaTOpHou 6aTtapeu (5)

CBEeTOBOW MHAMKATOP 3€/IeHOr0 LBeTa Nnoka3biBaeT YPOBEHb 3apsifa akkyMynsTOPHOM
6aTtapen. HoukaTop MUraeT 3efieHbiM LIBETOM, Koraa 6puTea HaxoauTCs B pexXnme
noasapsanku, a Takxke npu BktodeHUn. Mpun NoAHOCTbLIO 3apsXXEHHOM akKyMynsaTope
BCe€ JJaMMOYK1 CBETOBOIO MHAMKATOpa YPOBHS 3apsaa ropaT, He muras, korga 6putea
MoAK/oYEeHa K 3N1eKTpoCceTu.

CBEeTOBOI MHAUKATOP HU3KOro YPOBHS 3apsaAa akKyMysTOpHOl 6aTapewm (6)
CBETOBOW MHAMKATOP KPACHOIO LiBETa HAYMHAET MUraTh MPY HU3KOM YPOBHE 3apsija
aKKyMynsiTopHol 6aTapen, ykasbiBasi Ha HE0OXO0AMMOCTb 3aBepLUEHUS npoLiecca
OpuThbS.

BpuTtbé

BkntounTe 6pMTBY C MOMOLLLbIO KHOMKK BKJ1./BbIKI. (4). MoaBuxHasa ceTouka ois 6putbs
aBTOMaTMYECKM NOBTOPSIET KOHTYPbI NNLLA.

TpuMmmMep Ang NnoapaBHUBAHUA OJIMHHbIX BOJIOCKOB (2)
Y106kl NoapaBHATL 6GakeHbapabl, yCbl UM 6opoay, BblABUHLTE TOUMMEDP BNEPEL.
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PeXum TouHoro 6puTbs a (3)

Lnsa 6onee TO4HOrO 1 9DPEKTUBHOrO 6PUTLA HA TPYAHOLOCTYMHbIX y4acTKax (Hanpu-
Mep, Mo HOCOM), NepeBeauTe nepeknodaTesns (3) B npaBoe nonoxeHne. OgHa 13
ceTouyek byaeT 3adurKcMpoBaHa HUXe 0ObIYHOIO YPOBHS.

PekomeHaaummn ans 4ncToro 6puThba

Jns pocTrxeHns ny4iero pesynerara Braun pekomeHayeT cnefosarb TPEM
NPOCTbIM MpaBuiam:

1. Mbl pekomeHayem 6pUTbLCS 40 YMbIBAHUS.

2. [epxuTe 6pnTBY NOA NpsMbIM yriioM (90°) K Koxe.

3. HartsaHuTe koxXy 1 nepemeLlainTe 6pUTBY B HAaNpaBieH NPOTUB POCTa BOSIOC.

Yuctka GpuUTBbI
PerynapHbiin yxon 3a 6puTBOIA — 3an0r eé 3apdEeKTUBHOM CNyXObI.

MbITbE NO4 MPOTOYHOM BOOON:

e BknounTe 6puTBY (He noaksoyas K anektpoceTn). OnosiocHUTE rosioBky 6pUTBbI 1
MOoZAyJb NepektoHeHNst pexxnmMa TOHHOro 6pUTbs Noa, ropsiyeli NPOTOYHOW BOAOWN A0
yOaneHus BCEX OCTATKOB BOJIOC. Bbl MOXeTe TakxXe UCMosib30BaTh XMUAKOE Mbl1o 6e3
abpasmBHbIX YacTuL,. lNocne Toro, kak Bbl CMOETE NeHy, NoAepXxunTe paboTaroLyio
OpUTBY NOA NPOTOYHOW BOOOW €Lle HEKOTOPOE BPeEMS.

e 3aTeM BbIK/tOUMTE BPUTBY, CHUMUTE KacceTy (BpetoLLyto CeTKy 1 pexyLumin 6nok) (1)
1 OCTaBbTe €€ NPOCYLUNTLCS.

e ECnu Bbl PErynsipHo YncTute OpuUTBY NOA CTPyer BoAbl, HAHOCUTE pa3 B HEAEeso Ha
CeTKY 1 pexyLmin 610K (1) 1 TpUMMep AJ19 AJIMHHBIX BOJIOCKOB (2) Kansio CBETI0ro
MaLUMHHOro Macna (npuobpeTaeTcs OTAENbHO).

Ouunwiaiite 6pUTBY NMoOCe KaXA0ro NUCNosib30BaHUS NeHbl.

YucTka WETOUKOM:

® BoiknoynTte 6puTBY. Yoanute ceTky 1 pexyLumii 6ok (1) n akkypaTtHo NocTy4muTe umMm
Mo M0CKOM NOBEPXHOCTU.

® icnonb3ys LWEeTOYKY, O4MCTUTE BHYTPEHHIOK YacTb OpetoLLeit ronosku. He yuctute
LLLETKOW KacceTy (OpetoLLLyto CETKY 1 PeXyLLMii 610K), TaK Kak 3TO MOXET NoBpeauTb
nx.

Yxopn 3a 6puTtBOiA

UHaukaTop 3amMeHbl CeTKU U pexyuiero 6ioka / Copoc

Ons nopnepxanus 100% adpdekTBHOCTM paboTbl 6PUTBLI HEOOXOAMMO PEFYNSPHO
NPoOn3BOAUTL 3aMeHy BpetoLLet ceTkm 1 pexyLuero 65oka (1) npu Bklo4eHUn
VMHAMKaTOpa 3aMeHbl CETKM 1 pexyLLero 610ka (7) nnm no mepe U3Hoca, Ho He pexe,
4yeM kaxable 18 mecsues.

CeTka v pexywmia 6nok: 32S/32B

MNHaukaTop 3amMeHbl CETKM 1 pexyLuero 61oka 6yaeT HanoMnHaTb B TEYEHME Nocneny-
IoLMX 7 ceaHcoB OpUTbsi 0 HEOOXOAUMOCTI 3aMeHbl CETKM U pexyLero 6noka. Mocne
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3TOro nokasaHus gucnnes 6puTBbl 6yayT aBTOMaTUHeCcky cOpoLLeHbl. MNocne 3ameHsbl
CeTKM 1 pexyLiero 61oka (1), HaXXMUTE Ha KHOMKY BKIOYEHWS/BbIKIOYEHUS (4) 1
yOepXuBaliTe ee He MeHee 5 cekyHA ansi copoca cyeTymka. Npu aToM nHamMkKaTop
3aMeHbl CETKM 1 pexyLuero 6y1o0ka M1raeT 1 BblKJTlO4aeTCs Mocne okoH4YaHust copoca.
Py4Ho c6poC MOXHO NPOU3BECTM B JI0O0E BpeMms.

Yxopn 3a akKyMynsiTOpomMm

[Ons nopaepxaHus MakCUManbHOM EMKOCTU akKyMyISiTOPOB, HEOOXOAMMO MONMHOCTbIO
paspsixatb 6pUTBY (MyTeM 0ObIYHOIO MCMOb30BaHWS) NPUMEPHO OLVH Pa3 B

6 mecsiueB. [ocne 9TOro NONHOCTbLIO 3apsanTe 6pUTBY.

YTunusauusa

CoaepXuT akkyMynsaTopbl U/unu noanexatume nepepaboTke dN1eKTPOHHbIE
oTxoAbl. Vicnonb3oBaHHOE YyCTPOMCTBO He A0JIXHO BbibpackiBaTbCsl C 0OLLUMM
OTXO4aMM UNN MycopoM. Moxanyincra, yTunm3anpyimTe nx 4epesa LLeHTP 06Cnyxu-
BaHMsA Braun nnmn 4yepes COOTBETCTBYIOLLMIA CNELMan3npoBaHHbIi MyHKT coopa
(NpW HanNU4yMKn B BaLLleM PErnoHe).

B nspenve MoryT 6bITb BHECEHbI MU3MeHeHUsi 6e3 NpeaBapUTEbHOrO YBEAOMIEHUS.
AnekTpoTexHnyeckue TpeboBaHNS yka3aHbl HA CETEBOM adanTepe.

Mo Bonpocam BbINOSAHEHUSI FAPAHTUIAHOTO AN NOCIErapaHTUIHOrO 06CTYXXUBaAHNS,
a Takoke B Clydae BO3HUKHOBEHUS NPo6aeM Npy UCNOb30BaHUM NPOAYKLMM,
npocbba ceasbiBaTbes ¢ MHDopmaumoHHoli Cnyxo6oii Ceperca BRAUN no tenedoHy
8 800 200 2020.

ERL

Onektpuyeckas 6putea TMn 5416 ¢ ceTeBbiM 610kOM NUTaHusa TN 5210 ¢ noacTaBkomn
ons 3apsoku tmun 5784

Onektpuyeckas 6putea TMn 5416/5414 ¢ ceteBbiM 6710KOM NuTaHus Tmn 5210.

7 BatT, 100-240 BonbT, 50/60 lepu.

M3roTtosneHo B Knutae, ans Braun GmbH/BEPAYH TMBX,
Frankfurter Str. 145, 61476 Kronberg, Germany/I'epmaHnus.

RU: NmnopTtep/Cnyx6a notpebuteneii:

00O «[IMpokTep 3Ha Mamon AnctpubbioTopckas Komnanus», Poccus, 125171, Mocksa,
JleHuHrpaackoe wocce, 16A, ctp.2.

Ten. 8-800-200-20-20.
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BY: NmnopTtep: OO0 «3nektpocepsuc n Ko», benapyck, 220012, r. MuHCK,
yn. YepHbiwesckoro, 10A, k. 412A3. CepsucHbiin LeHTp: OO0 «KaTpukc», Benapycs,
220012, r. MuHck, yn. YepHbiwesckoro, 10A, k.409.

Lnsa onpenenexHns roga U3roTOBNEHUS CM. TPEX3HAYHbIN KOL, Ha KOpryce n3aoenuns
PSAOM C TEXHUHYECKUM TUMOM U3Aenus: nepsas undpa = nocnenHss umdpa roaa,
nocnegywouime 2 umdpbl = NOPSAKOBbI HOMEP HeAenu roga NPOM3BOACTBA.
Hanpumep, kopg, «345» 03Ha4YaeT, 4To NpoayKT npomn3eeneH B 45-10 Hepento 2013 ropa.

FapaHTUinHBIN CPokK/Cpok cnyxobl 2 roga.

FapaHTuiiHble o6a3aTenbcTBa Braun.

Ha paHHoe n3pgenve pacnpocTpaHsaeTcsl rapaHTUs B TeyeHue 2 IeT C MOMeHTa
MOKYMNKW.

B TeueHve rapaHTuitHOro neproaa Mol 6ecnnaTHo yCTpaHUM NyTeM peMOoHTa, 3aMeHb!
[eTanein unm 3amMeHbl BCEro uaaenus nobble 3aBoackre AedeKTbl, BbI3BaHHbIE HEAO-
CTaTO4YHbIM Ka4eCTBOM MaTepurasna uim cbopku.

B cnyyae HEBO3MOXHOCTM PEMOHTA B FapaHTUIHBIV NepUon, N3Oenne MOXET ObiTb
3aMeHeHO0 Ha HOBOE WM aHaIorMyHoe B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM «O 3alumTte npas
noTpeduTenein».

apaHTUs o6peTaeT cuiy ToSbKO, eC AaTa NoKynku NoATBEPXAAEeTCS NnevaTbio 1
noanuchbio aunepa (MarasuHa) Ha NocfedHen CTpaHnLEe OPUrMHANbHOM MHCTPYKLMN
no akcnnyataumn BRAUN, koTopas sBAseTcs rapaHTUNHBIM TasilOHOM.

JaHHble rapaHTuiiHble 00A3aTenbCTBa AEVCTBYIOT BO BCEX CTpaHax, rae u3aenve pac-
npocTpaHseTcs camoin drpmoli Braun nnm HasHavyeHHbIM AUCTPUOBLIOTOPOM, U Fae
HUKaKmne orpaHnyeHns rno MnopTy nin opyrue npasoBbIe MONOXKEHWS He NMPEeNnaTCTBYIOT
npeaoCcTaBEHNIO rapaHTUNHOIO 0BCYXUBaHMS.

[fapaHTng He NOKpbLIBAET NOBPEXAEHWS, BbI3BAHHbIE HEMPABUJIbHBIM UCIMOJIb30BAHUEM
(CM. TaKKe CMUCOK HUXE) 1 HOPMaJibHbI NU3HOC BPUTBEHHbIX CETOK HOXEN, AedeKTbl,
0OKa3blBalOLLIME HE3HAYUTENbHbIN 3D dEKT Ha Ka4eCTBO paboTkl Npubopa.

OTa rapaHTusi TepsieT Cuiy, eCiIM PEMOHT NPON3BOANTCS HE YNOJIHOMOYEHHbLIM Ha

TO NIMLLOM, N €CNIN UCMNOJIb30BaHbI HE OpuUrMHasbHble aetanu Braun. B cnyyvae
npenbaBAeHns peknaMaummy no yCnoB1MsaM AaHHOW rapaHTumn, nepegante nsnenve
LLeJIKOM BMECTE C rapaHTUMHbIM TaJIOHOM B OO0 U3 LEHTPOB CEPBUCHOIO 0OCNYXU-
BaHus Braun.

Bce npyrue TpeboBaHus, BkoYas Tpe60BaHUs BO3MELLEHUS YObITKOB, CKIIOHAIOTCS,
€CN1 Hala OTBETCTBEHHOCTb HE YCTAHOBSIEHA B 3aKOHHOM MOPSAKE.

Peknamauumn, cBA3aHHbIE C KOMMEPYECKMM KOHTPaKTOM C NPOAaBLIOM, He nonajatT
nopa, aTy rapaHTuio.

Cnyvau, Ha KOTOpPble rapaHTUsa He pacnpoCTpaHaeTca:

— AedekTbl, Bbi3BaHHbIE HOPC-MaxOpPHbLIMU 06CTOATEIbCTBAMU;
— MCMNONb30BaHNe B NPOdECCHNOHANbHBIX LLeNsX;

— HapylleHue TpeboBaHNn MHCTPYKLMM N0 3KCMyaTauuu;
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— Hernpasu/ibHas yCTAHOBKA HAMpPsXXeHUs NUTaloLe ceTn (ecnu aTo TpebyeTcsl);

— BHECEHWNE TEXHNYECKNX NBMEHEHWIA;

— MexaHu4ecKure noBpexaeHns;

— MOBPEXOEHNS MO BUHE XNBOTHbIX, MPbI3YHOB U HACEKOMBIX (B TOM YMCIIE ClyyYaun
HaxoXAEHWS IPbI3YHOB U HACEKOMBbIX BHYTPU NPUOOPOB);

— ana npubopos, paboTaloLmx oT 6aTapeek, — paboTta C HENOAXOAALLMMU NN
NCTOLLEHHbIMI BaTapeiikamu, Nobble NOBPEXAEHWS, BbI3BAHHbLIE UCTOLLEHHBIMU
WNn TeKyLMMK 6aTapelikamu (COBETYeM Mosb30BaTbCs TONbKO NPeaoXpaHeHHbIMN
OT NpoTekaHus bataperikamn);

— ans 6puTB — cMSTas UK NopBaHHas ceTka.

BHumaHue! OpurmHanbHblin FapaHTUiiHbIA TanoH NoANexuT N3bATuo Npu obpalleHnn
B CEPBUCHbLIN LLIEHTP AJ151 rapaHTUMHOrO peMoHTa. Nocne nposeneHns pemoHTa NapaH-
TUHBIM TanoHOM ByAeT ABNATLCA 3aMOSIHEHHbIN OpUrMHan JIncta BbIMOAHEHUS
PEMOHTA CO LUTaMMNOM CEPBUCHOIO LIEHTPa U NOANMCAHHbIN NOTPebuTenem rno nonay4ye-
HUKN N3aenus n3 pemoHTa. TpebyiiTe NpoCcTaBneHns AaTbl BO3BpaTa N3 peMOoHTa, CPOK
rapaHTUn NPOAJIEBAETCS HA BPEMSI HAXOXAEHWS U3AENNS B CEPBYCHOM LIEHTPE.

B cnyyae BO3HUKHOBEHWUS CIOXHOCTEN C BbINOSIHEHMEM rapaHTUNHOMO MK Nocne-
rapaHTUHOro obcnyxmBaHmns Nnpocbba coobLats 06 3ToM B MIHOpMaLNOHHYIO
Cnyx6y Cepsuca Braun no tenedoHy 8-800-200-20-20 (3BoHOK 13 Poccum
6ecnnaTHblif).
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YKpaiHCbKa
KepiBHMLTBO 3 ekcnnyaTtauii

Hawi Bupo6u po3pobeHi BianoBiaHO A0 HaBULLMX CTaHOAPTIB IKOCTi, PYHKLiOHANb-
HocTi Ta Am3aliHy. CrnogiBaemocs, Wwo Bam cnopobaeTbes HoBa 6puTtea Braun.

Byab nacka, nepea BUKOPUCTAHHSIM YBaXXHO BUBYITb iHCTPYKLilO 3 ekcnyaTtauil
Ta iHdpopMaLiio, WO MICTUTLCS B Hill PO 6e3nevyHe BUKOPUCTAHHSA BUPOOY.
306epexiThb L0 iIHCTPYKLiIO ANF NOAANbLIOro BUKOPUCTAHHS.

YBATA
*] Lleli npunaz npyusHayYeHnin Ans BUKOPUCTaHHS y BaHHin abo nig, gyliem.
[w_A:J Mig yac BUKOPUCTaHHSA B AyLUi MU PEKOMEHAYEMO KOPUCTYBATUCS NiHOKO ANs
roniHHsa abo renem. 3 MipkyBaHb 6e3MeKku LIel MPUCTPI MOXe NpaLjoBaT
Tinbkn 6€3 LWHypa.

BpuTBa 3ab6e3neyeHa MepexHNUM aganTepom HM3bKOT Hanpyri. He 3amiHionTe i He
3MiHIONTE Hiski eTani aganTtepa. Lie Moxe npusBecTy 00 yPaXeHHS eIeKTPUYHUM
CTPYMOM.

BurkOopunCTOBYITE TiNbKM MepexeBuin agantep HU3bKOT Hanpyru, Wo NOCTaBSETLCA
pasom 3 Npunagom.

Akwo Ha npuctpoi € MapkysaHHs FE—-C 492, TO 10ro MOXHa BUKOPUCTOBYBATY
3 OyAb-KUM LLHYPOM MepexeBoro agantepa Braun, wo mapkoBaHuin 492-XXXX.

He BMKODMCTOBYVITG 6pI/ITBy 3 NMOLLKOAXKEHO CiTOYKOI ab0 MNOLUKOAXEHUM LLUHYPOM
MepeXeBoro aganrepa.

JaHuni npunag Moxe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMU Y BiLli Bif, 8 pokiB Ta ocobamu

3 06MeXeHMU diBUYHUMU, CEHCOPHUMM aB0 PO3YMOBUMM MOXITMBOCTAMN ab60
ocobamu, LLIO He MaloTb OCTaTHLOrO AOCBIAY i 3HaHb, AKLLO BOHW nepebyBatoTb Mif,
HarnagoM, abo oTprManu HeobxiaHi iIHCTPYKLIii 3 6e3Me4YHOro BUKOPUCTaHHA npunany
i PO3YMIlOTb BCi MOX/INBI pU3NKKU, NOB’A3aHIi 3 MOro ekcnnyartadiet. He nossonanrte
OiTaM rpatucs 3 npunagom. ity MoxyTb POOUTU YMLLIEHHS Ta 34jACHIOBATH
o6cnyroByBaHHsS Npunaay, TiNbky SKLLO BOHW cTapLue 8 pokiB i nepebyBatoThb nig,
Harnsag0M.

3 MipKyBaHb ririeHn, He J,O03BOJISINTE KOPUCTYBATUCS MPUCTPOEM iHLLMM 0co6am.

Onuc Ta KOMMJIEKTHICTb

KaceTa (ciTouka ansi rofiHHs Ta pixky4unii 610K)

Tpumep ons LOBrMx BONOCKIB*

MepemMukay pexmnmMy «ToHHICTb»* B

KHOMnka BM1KaHHA/BUMNKAHHSA

3eneHnin CBITNIOBUI iIHOMKATOP PiBHS 3apsily akyMynsaTopHoi 6aTapei

YepBOHWUIA CBITNOBUIA iHAMKATOP HM3bKOrO PIBHS 3apsay akyMynaTopHoi 6aTapei
CBiTnoBuin iHankaTop 3amMiHM CITOYKW OS5 FTONiHHS Ta Pidy4yoro 610Ky

Po3’eM MNioKIOYeHHS LWHYpa eNeKTPOXNBIIEHHSA

CneujanbHuin Habip WHYPIB MepexeBoro agantepa (MoXyTb BiapidHATMCS 3a
30BHILLHIM BUIMISA0M Bif, 300paXeHHs)

CoOoO~NOOUA~WN =

_
o
o



10 3apsagHuii npucTtpin*
11 [dopoxHuii pytnsap*
12 3axmcHui koBnavok™*

* BXOAMTb [10 KOMMNEKTY TiflbKM AeAKUX MOOENen

3apapxaHHa

PekomeHayeTbCca NpoBOAUTY NiA3aPSAKY NPy TeMnepaTypi NpUMILLEeHHS Bif, +5 0o
+35 °C. 3a HM3bkoi abo BKpai BUCOKMX TeMrepaTtyp 3apsgkaHHs 6aTapei moxe
BifOyBaTUCS HENPaBUIbHO. PEKOMEHLOBAHMIA TEMNEPATYPHUIN PEXMM eKcryaTauji:
Big +15 go +35 °C. He nigpnasatn 6puTtBy TpuBanini gji remnepatyp suwe +50 °C.

e 3a oNoMOorol MepexeBoro agantepa (9) nigknodite enekTpodpuTBY A0 Mepexi

€NEKTPOXUBIIEHHS, HE BMUKAIOYM NPUBIA,

Mpwn nepLiomy 3apsaxaHHi akymynsatopa abo, sKio 6puTea He BUKOPUCTOBYBanacs

NPOTAroM AEKiNbKOX MiCALIB, 3apsaxaTti OpUTBY Chif, HE MeHLUe 4-X FTOANH.

e JlouekaBLUNCb MOBHOIO 3apsiaKaHHSA OpUTBU, PO3PSAITH ii LLISXOM 3BUHANHOIO
BUKOPUCTaHHSA. [icns Lboro NoBHICTIO 3apsaiTb OpUTBY Le OAMH pas. s HaCTyMHUX
nin3apsaok Bam 6yae notpibHa Bcboro 1 roguHa.

e 3apsaXKaHHst NPOTAroM 5 XBUSIMH LiIKOM JOCTATHBO OJ151 OAHOIO FOMiHHSA.

[MoBHMI 3apsag, akyMynsaTopHOi 6atapei 3abe3nedye A0 45 XBUIVH BUKOPUCTAHHS

OpuTBK B 6€30POTOBOMY PEXMMI, 3aSIEXHO Bif, rycTOTH WEeTnHU. OgHak

MaKCMMasibHa EMHICTb aKyMynsiTopa AOCAraeTbCs TifIbKM MiCNSA AEKiNIbKOX LVKIIB

3apsgXKaHH /po3psaadKaHHs.

CBiTNnoBuMii iHAuKaTop piBHA 3apaay akyMmynaTopHol 6aTapei (5)

CBIiTnoBuin iHaMkKaTop 3e51eHOro KONbOPy NOKa3ye PiBEHb 3apsaay akyMynsaTOPHOI
6atapei. IHavkaTop 6n11MmMae 3e1eHNM KoNlbOpPOM, KoM 6pUTBa 3HAXOAUTLCS B PEXUMI
3apsiaXkaHHs, a TakoX Konu 6puTea yBiMkHeHa. Konn 6putea nigknoyeHa 10 enekTpo-
Mepexi Npy NOBHICTIO 3apsAXKEHOMY aKyMyJIATOPI BCi TaMMOYKM CBITNOBOro iHAMKa-
TOpa PiBHSA 3apsay ropsSTb HE3MUTHO.

CaBiTnoBuii iHAMKaTOP HU3bLKOrO PIBHA 3apsaAy aKyMyJaTOPHOI 6aTapei (6)
CBITNnoOBUiA iHOMKATOP YePBOHOI0 KONMbOPY NOYMHAE 6AMMATH NPU HU3bKOMY PIBHI
3apsay akymMynaTopHoi 6aTapei, Bkasytoun Ha He0OXiaHICTb 3aBepLUEHHS MPOoLLeCy
rONiHHS.

FloniHHg

YBIMKHITb 6pUTBY 32 LOMOMOrO0 KHOMKY BMUKAHHS/BUMUKAHHS (4). ciTouka ans
roniHHS aBTOMAaTMYHO NOBTOPIOE KOHTYPY 06144s.

Tpumep Ang NiapiBHIOBaHHSA AO0BrUX BOJIOCKIB (2)
LLLo6 nippiBHATN GakeHbapan, Byca abo 60poay, BUCYHbTE TPUMEP Briepes.

PeXum TouHoro roniHHa @ (3)

[ns 6inblw TOYHOro Ta e(PEeKTUBHOIO rOfliHHSA Ha BaXKOAOCTYMHUX AiNsHKax (Hanpu-
Knag, nig Hocom), nepeBenite nepemukad (3) B npase nosoxeHHsa. OgHa 3 CiTo4ok
6yne 3adikcoBaHa HMXYe 3BUYANHOMO PiBHS.
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PekomeHpaLii Ans YNCTOrO rofiHHSA

JIng [OCArHEHHS KpaLLoro peadynstarty Braun pekomeHaye 40TpUMyBaTmuCa TPbOX
NPOCTUX NPaBu:

1. Mun pekoMeHAyEMO roIMTUCH 0,0 BMVBAHHS.

2. Tpumatu 6puTBy Nig npsammum kytom (90°) 8o Wwkipu.

3. Hararysatu wkipy Ta nepemilLat 6pMTBY Y HaNPsSIMKY NPOTU POCTY BOSIOCCS.

YuweHHa OpuTBn
PerynsipHuin pornsg 3a 6puTBoLO - 3anopyka ii epeKTUBHOI Cryxou.

MwnTTa Nig NPOTOYHOK BOAOKO:

® YBiIMKHiTb OpUTBY (He niakayaym oo enektpomepexi). O6nosoCHITb roniBky
OpUTBU Ta MOAYJ1b NEPEMUKAHHS PEXIMMY TOYHOIO FONIHHS Nifg, rapsyoio NPOTOYHOO
BOJOI0 0 BUAANEHHS BCiX 3a/M1LLKIB BOJIOCCS. Bn MoxeTe TakoxX BUKOPUCTOBYBATU
pioke Muno 6e3 abpas3rBHUX PEYOBUH. [icnsa Toro, ik BM 3MUETE MNiHY, NOTPUManTe
npauotovy 6puTBY Mig, MPOTOYHOIO BOAOIO e AesKWiA Yac.

e [10TiM BUMKHIiTb OpUTBY, 3HIMITb KACeTy (CITOUKY A5 FONIHHSA Ta piXky4uii 610k) (1)
i 3anuwiTe i 4N NPOCYLLYBaHHS.

e SKLL0 BU PEryNsipHO YNCTUTE BPUTBY Nif, NPOTOYHOIO BOAOK, HAHOCLTE pa3 Ha
TUXAEHb Ha CITOYKY A5 FONiHHS Ta piXky4unia 670K (1) | TpuMep A5 A0BrX BOMOCKIB
(2) kpanno CBITNOI MALLMHHOT ONii (KyNYyETLCH OKPEMO).

OunLyiiTe OPUTBY NICNA KOXXHOIO BUKOPUCTaHHS MiHW.

YULLEHHS LWITOYKOIO:

® BuMKHIiTb 6puTBY. Buganite CiTouky Ansa roniHHa Ta pixkyunia 650k (1) i akypatHo
NOCTyKanTe HAMM NO NJIOCKI NOBEPXHI.

® BVKOPMCTOBYIOUM LLITOYKY, O4YUCTITb BHYTPILLHIO YACTUHY FONiBKW ANS rONiHHA. He
YUCTITb LLLITKOI KaceTy (CITOYKY A FOMiHHA Ta Pixy4nin 6710K), TakK SK e MoXe
MOLIKOANTM iX.

Aornap 3a 6puTBOIO

IHgMKaTOpP 3aMiHM CITOYKM ONS rOJIiHHS Ta PiXXYy4oro 610Ky / CknpaaHHs

Ona nigtpumkun 100% edekTmBHOCTI po60oTH BPUTBU HEOOXILHO PErYASPHO NPOBOANTU
3aMiHy CITOYKM s FONiHHS Ta pidkydoro 610Ky (1) Npy BMUKaHHI iHAMKaTopa 3amiHun
CiTO4KM 151 TONIHHS Ta piXxy4oro 6510ky (7) abo y Mipy 3HOLLEHOCTI, ane He piaLue, Hix
KOXHi 18 micsauiB.

CiTouka ang roniHHa Ta pixyuuii 6nok: 32S / 32B

IHAMKaTOpP 3aMiHM CITOYKW ANS FONIHHA Ta pixkyyoro 610Ky 6yae HaragyBaTy MPOTArom
HACTYMHWX 7 CeaHCIB FOMiHHA NPO HEOOXiAHICTb 3aMiHW CITOYKM A5 FONiHHS Ta
pixy4oro 6noky. Micns uporo nokasaHHa avcnneo 6puTeN 6yayTb aBTOMATUYHO
CKUHyTI. Nicna 3amiHun CiTOYKM A1 TOJIHHSA Ta PiXky4oro 650Ky (1), HATUCHITL Ha KHOMKY
BMUVKaHHS/BUMMUKAHHSA (4) | yTPUMYINTE ii HE MeHLue 5 cekyHA AN CKNOAHHS NiYUIIbHU-
Ka. Mpu LbOMY iIHAMKATOP 3aMiHW CITOYKM A5 FONIHHA Ta Pixydoro 650Ky 6nmmae i
BUMWKAETLCH NICNS 3aKiHYEHHSA CKMOAHHS. Py4He CKuaaHHs MoXHa 3pobuTu B
Oy[b-5IKWiA Yac.
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Aornaa 3a akymynsaTopomMm

[Ons niaTpuMKy MakcumasnbHOT EMHOCTI akyMynsaTopiB, HE0OXiAHO NOBHICTIO PO3pPsL-
XaTn 6pUTBY (LLUISXOM 3BMYANHOIO BUKOPUCTAHHS) NPUBAN3HO 0AMH pa3 Ha 6 MicsauiB.
Micnsa upOro NOBHICTIO 3apaaiTe OPUTBY.

YTunizauisa

MpoayKT MiCTUTL akyMynsiTopw i/abo enekTponobyToBi Biaxoau, Wo NiaasaraioTb
BTOPWHHI nepepobui. Ha KopucTb 3axMCTy JOBKINNS, HE BUKMAANTE A0ro pasoMm
i3 momaluHiM cMiTTaM. YTunisauis moxe 0yTu 3aiicHeHa y nyHkTax 36opy

enekTponobyToBuX Bigxoais Balioi kpaiHu.

Y BUPi® MOXyTb OYTM BHECEHI 3MiHWN 6€3 NonepeaHbOro NoBiAOMIEHHS.
EnekTpoTexHiyHi BUMOrn 3a3Ha4vyeHi Ha MepexeBomMy aganTepi.

EnektpuyHa 6putea Braun 3080s Tuny 5416 i3 3apsagHnumM npuctpoem Tuny 5784 ta
oKepenom xunesneHHs tuny 5210.

EnektpuyHa 6putea, Braun 3045s/3040s/3010s tuny 5416/5414 i3 pxepenom
XuBneHHs Tuny 5210.

7 BatT, 100-240 BonbT, 50/60 lepu.

BurotoeneHo Braun Electric (Shanghaj) Co Ltd. Y LWaHxai, Kutaii: Braun Electric
(Shanghaj) Co Ltd., Lu Chun Road 475-495, Minghang, Shanghaj 200245,
P.R. of China.

Anpeca B YkpaiHi: TOB «[pokTtep eHa F'em6n TpenaiHr YkpaiHa», YkpaiHa, 04070,
M.KuiB, Byn. HabepexHo-XpewaTtuupka, 5/13, kopnyc nit. A. Ten. (0-800) 505-000.
www.pg.com.ua

JlaTta BUroTOBNEHHS BKadaHa y BUrnsAi 3-X 3HA4YHOro Koay Ha kopnyci nopsg, 3
TEXHIYHUM TUNOM BUPOOY: nepLua umdpa = oCTaHHA umudpa poky, HaCTyMHi 2 undpun =
nopsAKOBUIA HOMEP TUXKHS POKY BUpOoOHMLUTBA. Hanpuknag, ko «345» o3Havae, wo
NPOAYKT BUPOOaeHni B 45-i TmxaeHb 2013 poky.

[apaHTiNHNIA TEPMIH/TEPMIH Cy>XOU — 2 POKMU.

JopaTkoBy iHpOpMaLito Npo cepsiCHI LLeHTpK Braun B YKpaiHi MOXHa oTpumaTu 3a
TenedOHOM rapsyoi NliHii, a TakoX Ha CepBICHOMY nopTasli BAPOOHMUKA B iHTEPHETI —
www.service.braun.com

O6nagHaHHSA BiANOBIAAE BUMOramMm TEXHIYHOro pernaMeHTy 0OMEXEHHS BUKOPUCTAHHS
nesknx HebeaneyHrx Pe4yoBVH B NIEKTPUYHOMY Ta eNIEKTPOHHOMY 0B6naHaHHi.

\J
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FapaHTiiiHi 3060B’A3aHHA BUPOOHMKA

[ns Bcix BMPOGIB MU J@EMO rapaHTilo Ha ABa POKU, MOYNHAIOHYN 3 MOMEHTY NpuaOaHHs
BMpOoOY abo 3 AaT Moro BUPOOHMLITBA, Y Pasi BiACyTHOCTI 260 HEHaNeXHOro ohopM-
JIEHHS rapaHTiAHOro TanoHy Ha BUPIO.

MpoTarom rapaHTinHOro nepiofy My 6€3KOLLITOBHO YCYBAEMO LLIIIXOM PEMOHTY,
3aMiHu geTtanen abo 3amiHn BCboro BUpoby 6yap-ski 3aBOACHKI AedeKTr, BUKIKaHI
HEeJ0CTaTHLOIO SKICTIO MaTepiasniB abo cknagaHHs.

Y BMNagKy HEMOXIMBOCTI PEMOHTY B rapaHTiliHnii nepion, BUpi6 Moxe 6yTun 3amMiHeHWIA
Ha HOBWIA 260 aHanoriYHWI BiANOBIAHO A0 3akoHy YKpaiHu «[1po 3ax1cT npas Crnoxu-
BayiB».

apaHTis HabyBae cunm nyLe, SKLWO Aata Kynisni NiaTBEPAXYETLCS NevYaTKo Ta
nianucom gunepa (marasvHy) Ha rapaHTinHOMY TanoHi abo Ha OCTaHHil CTOPIHL
opwuriHanbHOI IHCTPYKLIi 3 ekcrinyaTauii Braun, sika Takox Moxe OyTu rapaHTiiHum
TanoHoM. Lis rapaHTis ginicHa y 6yab-skili KpaiHi, B siky Llei BUpib nocTaBnseTbes
npeacTaBHMKOM KOMMaHii BUpOOHMKa abo nNpru3HadeHnM aucTpmnb’toTopom, Ta ae
XOAOHI 06MeXeHHS 3 iMNopTy abo iHLLI NPaBOBI MONOXEHHS HE NEePELLKOAXa0Tb
HaJaHHIO rapaHTiiHOro 0OCNyroByBaHHS.

"apaHTia Ha 3aMiHeHi YaCTVHU 3akKiH4YETbCS B MOMEHT 3aKiHY4EHHS rapaHTii Ha AaHum
BUpI6.

["apaHTis He CTOCYETLCS TaKMX BUNAAKIB: YLUKOOXKEHHS, BUKJIMKAHI HEMPaBUAbHUM
BUKOPUCTaHHSIM, HOPMaJIbHE 3HOLLEHHS AeTanel (Hanp., CiTo4ku Ais rofiHHg abo
pixy4oro 6noka), nedekTu, Lo MatoTb HE3HAYHWI BMNJIMB Ha SIKiICTb pOBOTU NPUCTPOIO.
Ll rapaHTia BTpayae cuny, SKWO PEMOHT 34iIMCHIOETLCA HE BNOBHOBAXEHOIO AJ151 LibOroO
0co6010 Ta, AKLLO BUKOPUCTOBYIOTLCS! HE OPUTiHasIbHI 3anacHi YaCTUHW BUPOOHMKA.
CTtpok cnyx6uv npoaykLii Braun LopiBHIOE rapaHTiiHOMy nepioay y ABa poku 3
MOMEHTY NpnabaHHs abo 3 MOMEHTY BUrOTOBJIEHHS, SIKLLIO AaTy NPOoAaxy HEMOX/IMBO
BCTAQHOBUTW.

Y BunagKy npef’siBneHHs peknamaldii 3a ymoBamu faHoi rapaHTii, nepegarite Bupio y
MOBHOMY KOMMIEKTI 3riIHO ONMNCY B OPUTiHANbHIM IHCTPYKLi 3 excnyaTauii pasom 3
rapaHTiiHUM TanloHOM Y Byab-AKWiA CEPBICHWIA LEHTP, KMIA ODILiAHO BMTOBHOBaXEHU
npeacTaBHUKOM KOMIMaHii BUPOOHMKa.

Bci iHWi BMMOru, pazomM 3 BUMOramMu BigLWKoAyBaHHS 30UTKIB, He AiACHI, K0 Halua
BiAMNOBIAANbHICTb HE BCTAHOBMIEHA 3aKOHHVM YMHOM.

Bunaaku, Ha siki He PO3NOBCIOAXKYETLCS FrapaHTis:

— pedekTun, BUKNMKaHi Gopc-MaxopHUMM o6CcTaBrHaMu;

— BMKOPUCTaHHS 3 NPOdECiiHOI METOK ab0 3 METOKD OTPUMAHHS NPUBYTKY;

— MOPYLUEHHs1 BUMOT IHCTPYKLT 3 ekcrinyaTtaLlii;

— HEBipHEe BCTAHOBJ/IEHHSI HANPYIM MEPEXi XNBMNEHHS (SIKLLO Lie BUMaraeTbCs);

— 30INCHEHHSA TEXHIYHUX 3MIH;

— MexXaHiYHi NoLWKOAXEHHS;

— AN9 npunagise, Wo npaLooTb Ha 6aTapeiikax - poboTa 3 HEBIAMNOBIAHMMN 260
cnpauboBaHUMK 6aTaperikamu, 6yab-aKi MOLKOAXKEHHS, BUKJIMKAHI CNpauboBaHUMM
abo nigTikatounmMmm 6aTapelikamu;

— MOLUKOOXKEHHS 3 BUHU TBAPWH, TPU3YHIB Ta KOMax (B TOMY 4MCi y BUNaaKax 3Haxo0-
[KEHHS rPU3YHIB Ta KOMax ycepeaunHi npnbopis)

— ans 6puTs - 3iM’ATa abo nopBaHa citka.
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YBara! MapaHTiiHWIA TanoH Nignsrae BUy4eHHIO B pasi 3BEPHEHHSA 4O CEPBICHOrO
LIEHTPY 3 NPOXaHHAM MPO BUKOHAHHS rapaHTiNnHOro pemMoHTy. icns npoBeaeHHs
PEMOHTY rapaHTiH1M TanoHOM Oyae BBaXaTUCS 3aM0OBHEHUIA OpUriHan nncTa
BMKOHAHOI0 PEMOHTY 3i LITAMMOM CEPBICHOMO LIEHTPY Ta NiANMCaHnin CnoXxueavyem
Npo OTPUMaHHS BUPOOY 3 PEMOHTY. [[apaHTiliHN1 CTPOK MNOAOBXYETHCS Ha TEPMIH,
AKNIA faHWi BUPIO 3HaX0AMBCS B CEPBICHOMY LIEHTPI B PEMOHTI.

B pasi BUHMKHEHHS CKNAAHOLLIB 3 BUKOHAHHSIM rapaHTiliHOro Ta NicnarapaHTinHOro
06CcNyroByBaHHS! NPOXaHHsA 3BepTaTucs A0 iHbopMaLiiHOT cnyx6u cepsicy
npencTaBHMKa KoMMaHii BUpobHuKa B YKpaiHi.

TenedoH raps4oi niHii 0 800 505 000. [13BiHkM No YkpaiHi 3i cTauioHapHUX TenedOoHHNX

HOoMepiB € 6€3KOLITOBHUMU. [13BiHKM 3 MOBiNIbHMX TeNedOHIB OMiavyTbCs 3rigHO
Tapudis BIgNOBIAHOMO onepaTopa.

TakoX MOXHa 0TpMMaTN 0AATKOBY iHDOPMALLD Ha CEPBICHOMY NopTaJsli BUPOOHMKA B

iHTepHeTi www.service.braun.com
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Country of origin: China

Year of manufacture

To determine the year of manufacture, refer to the 3-digit production code located near
the type plate. The first digit of the production code refers to the last digit of the year of
manufacture. The next two digits refer to the calendar week in the year of manufacture.
Example: “427” — The product was manufactured in week 27 of 2014.
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